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आभार
यस अ�ययनमा ��य� र अ��य��पमा सहभागी भएका र अ�ययनलाई सहयोग पुर्याउने सबै ���ह���त हामी डा. �ेम�साद
पौडेल र डा. �यासी क�ट्ली आभार �� गन� चाह�छ�।

यो अ�ययन �श�ा तथा मानव �ोत �वकास के��, भाषा आयोग, युने�को र ���टस काउ��सलको सहकाय�मा यु�नसेफले गरेको हो ।
उ��ल�खत सङ् घ सं�ाको सहकाय�, सहयोग र �र��� �बना यो अ�ययन स�व �थएन। �यसैले हामी ती सङ् घस�ालाई यो
अ�ययनको सहकाय�का ला�ग मा� नभई अ�ययनका सबै चरणह�मा साझा ग�रएका �ान ला�ग प�न हा�द�कताका साथ ध�यवाद �कट
गन� चाह�छ�। हामी ती सङ् घस�ालाई नेपालका सबै �व�ाथ�को �सकाइ उपल�� सुधार गन� ��तब�ताका ला�ग ध�यवाद �दन
चाह�छ�।

हामी �श�ा तथा मानव �ोत �वकास के��का पूव� महा�नद�शक चूडाम�ण पौडेल र �नद�शक स�म�तका सद�य ( �श�ा तथा मानव �ोत
�वकास के��का �ी�साद भ�राई, ���साद अ�धकारी र स�वता द�ाल, �श�ा, �व�ान तथा ��व�ध म��ालयका फ�टकबहा�र के सी,
स�लाहाकार डा. लवदेव अव�ी, भाषा आयोगका कमला पा�डे, पा��म �वकास के��का टुकराज अ�धकारी, युने�को काठमाड�का
��तभा �े� र ���टस काउ��सल काठमाड�का भोगे�� ला�मछाने) ��त यस अ�ययनका �ममा सहयोग, ऊजा� र पृ�पोषण �दान गनु�
भएकोमा आभारी छ�।हामी �नद�शक स�म�तकै सद�य यु�नसेफ नेपालका वैशाली �धानलाई �वशेष ध�यवाद �द�छ� जसले यस
अ�ययनका ला�ग बढ�भ�दा बढ� ���का �वचार सङ् कलनका ला�ग सम�वय गनु�का साथै मह�वपूण� पृ�पोषण �दान गनु� भएको
�थयो। 

धेरै �व�ले यस अ�ययनलाई �व�भ� �क�समले योगदान पुर्याउनु भएको छ। सरोकारवाला स�म�त सद�यका �पमा सुझाव �दान
गनु��ने �ा�यापक डा. ताराद� भ�लाई हामी ध�यवाद �दन चाह�छ�। यसैगरी ��तवेदनको �व�भ� म�यौदामा पृ�पोषण तथा �ट�पणी
�दानगनु� �ने सबै �म�लाई ध�यवाद �दन चाह�छ�। यी उपयु�  पुनरवलोकन तथा �ा�त रचना�मक पृ�पोषणले ��तुत ��तवेदनको
सुधार र �वकासमा सहयोग पुगेको छ। 

�व� बैङ्क, �वकास साझेदारह� र �श�ा, �व�ान तथा ��व�ध म��ालयका मह�वपूण� ����व��त हामी उ��कै आभारी छ� जसले
अनुस�ानका सवाल र नेपालको �श�ा �े�मा उहाँह�को संल�नतास�ब�ी बुझाइ �दान गनु�भएको �थयो।यस ��तवेदनमा हामीले
प�ह�यै �का�शत द�तावेजह� ज�तै �व�भ� कानुनी द�तवेज, नी�त, योजना, र अ�ययन ��तवेदनलाई स�दभ� साम�ीका �पमा
�सफा�रस गरेका छ�।��तुत अ�ययन काय�मा संल�न �ने सं�ा तथा ���ह���त हामी आभारी छ� जसका अनुस�ान ��तवेदन र
नी�तगत माग�दश�नले यो अनुस�ाना�मक काय�का ला�ग एक ठोस आधार �दान गरेको छ।

यस अनुस�ानमा सहयोग पुर्याउनु �ने सहभागी सरोकारह�लाई प�न हामी �शंसा गन� चाह�छ�। उहाँह�ले हामीलाई आ�नो
�व�ालयमा गनु� भएको �वागत, �दान गनु� भएको समय र �� अ�त����लाई हामी कदर गछ�। उहाँह�को सहयोग �बना यो
अनुस�ान स�व �ने �थएन। 



काय�कारी सारांश
‘नेपालमा बालबा�लकाको �सकाइ उपल��मा भाषाह� र भा�षक नी�तह�को �भावको बुझाइ’ नामक यो अ�ययन नेपालका
�व�ालयमा भाषाह�को �योग कसरी ग�रएको छ र यी �भावले कसरी �व�ाथ�को �सकाइ र �श�ाको अनुभवमा सकारा�मक र
नकारा�मक �भाव पारेका छन् भनी थाहा पाउन ग�रएको �थयो। यो अ�ययनले �व�ालय, �श�क र �व�ाथ�बाट �व�ालयमा ग�रने
भाषाको �योगलाई �भाव पान� नेपालमा �वकास भएका �श�ा नी�तमा भाषास�ब�ी �व�ा (LIEPs) अथवा सरकारबाट तय
ग�रएका �नयम र सुझावमा चाख राखेको �थयो। यसका साथै �श�ण मा�यम (MOI) का स�ब�मा के क�ता मु�य �वृ��ह� रहेका
छन् भ�े स�ब�मा यो अ�ययन के���त छ। 

यो मह�वाकाङ्�ी अ�ययन �श�ा तथा मानव �ोत �वकास के��, भाषा आयोग, युने�को र ���टश काउ��सलको सम�वयमा सन् २०२३
को जनवरीदे�ख जुनस�मको अव�धमा यु�नसेफ नेपालले गरेको �थयो।यस अ�ययनका �ममा �व�भ� �कारका त�याङ् क सङ् कलन
�व�ध ज�तै ��ावली, अ�तवा�ता�, ल��त समूह छलफल, क�ा अवलोकन र द�तावेज �व�ेशणको �योग ग�रएको �थयो। नेपालका सबै
�देशका मु�य सरोकारवाला ज�तै, �ानीय सरकारका कम�चारीह�, �धाना�यापकह�, �श�क तथा अ�भभावकह�, म��ालय तथा
�श�ा तथा मानव�ोत �वकास के��का कम�चारीह�बाट त�याङ् क सङ् कलन गन� यी साधन तथा �व�धह�को �योग गर्य�। 

साथै, यस अ�ययनको �नद�शक स�म�त र नेपालका भाषा �श�ा �व�ह�सँग पटक पटक बैठक तथा छलफल ग�रएको �थयो। �फ�मा
आधा�रत त�याङ् क बाहेक, अ�घ�ला नी�तगत ��तब�ता थाहा पाउनका साथै वत�मान नी�तगत ल�यह� र ��ेपणका ला�ग पृ�भू�म
�दान गन�ः (१) रा��य भा�षक नी�त �सफा�रस आयोग-१९९४ र (२) �श�णको मा�यम र �सकाइको भाषा (MILE) अ�ययनको
��तवेदनमा �वशेष�पमा के���त रहेर नेपालका �श�ा नी�तमा भाषास�ब�ी �व�ा (LIEPs) को पुनरवलोकन ग�रएको �थयो। 
यो अ�ययनको मु�य ल�य देशमा ब�भा�षक �श�ाको काया��वयनमा भएको �ग�त स�ब�मा अ�त���� �दान गन� नेपालमा प�ह�यै
भएका मह�वपूण� काय�लाई �वक�सत र मजबुत पानु� हो । यो अ�ययन �तनओटा अ�तरस�ब��त ��बाट �नद��शत छ जुन यस �कार
रहेका छन्। 

१.�श�ण मा�यमका स�ब�मा नेपालका �व�ालयह� र क�ाकोठामा के भएको छ र यसले �व�ाथ�को क�ाकोठामा �ने सहभा�गता
र उनीह�को �सकाइ उपल��मा कसरी �भाव पाछ�? 
२.सङ्घीय, �ादे�शक र �ानीय सरकारले �वशेषगरी �ार��क क�ाका बालबा�लकालाई आफू सबै भ�दा बढ� प�र�चत भाषामा �स�न
पाउने आव�यकता पूरा गन� कसरी स�बोधन ग�ररहेका छन् ? 
३.नेपालका �व�ालयमा ब�भा�षक �श�ाको �भावकारी �वाह गन� स�दभ�मा अथ�पूण� प�रवत�न �याउन र सबै �व�ाथ�को �सकाइ
उपल�� उका�नका ला�ग ह�त�ेपका मु�य �े�ह� के के �न स�छन्? 

हामीले गरेको अ�ययनलाई यी ��ह�ले �न��त आकार �दएका छन् र यी ��ह� अ�ययन ��तवेदनमा उ�लेख ग�रने न�तजा र
�सफा�रस बु�नका ला�ग आव�यक छन्। 



स�दभ�को सारांश
नेपालमा लगभग १२४ भाषा बो�लने भएकाले यसको मु�य �वशेषता भनेको ब�भा�षकता र भा�षक �व�वधता हो (National
Statistics Office [NSO], 2023)। भा�षक �व�वधतालाई सं�वधानमा समे�टएको छ। सं�वधानले नेपालमा बो�लने सबै मातृभाषा
रा�भाषा �न् भनी प�रभा�षत गरेको छ । नेपालको कुल जनसङ्�याको �ठक आधाभ�दा अ�ल कम (लगभग ४५%), जनसङ्�याले
बो�ने नेपाली भाषालाई सरकारी कामकाजको भाषाका �पमा �ाथ�मकता �दइएको छ। अङ्�ेजी भाषा नेपालको �वदेशी भाषा
नभएता प�न नेपालमा यसको लामो इ�तहास छ। �व�को जुनसुकै ठाउँमा प�न �वशेष गरी शै��क स�दभ�मा अङ्�ेजी भाषाको �योग
���पमा बढ्दै गएको दे�ख�छ। अङ्�ेजी मा�यममा ग�रने �श�ण (EMI) लाई �ायः शै��क गुण�तरको सङ्केतका �पमा मा�न�छ।
�यसैले गदा� �व�ालय, समुदाय र ���ह�मा एक �क�समको दवाव �सज�ना भएको छ, अङ्�ेजी भाषा बालबा�लका र �व�ाथ�को
�सकाइका ला�ग बढ� मू�यवान भइरहेको दे�ख�छ।    

सन् २०३० स�ममा म�यम आय भएको देश �ने नेपालको ल�यलाई पूरा गन�का ला�ग �श�ामा समतामूलक प�ँच र सबैका ला�ग
समतामूलक �सकाइ उपल��को सु�न��तता एक आधार�शला हो (Nepal Ministry of Education, 2016)।अ�य मुलुकले ज�तै
नेपालले प�न �व�भ� �क�समका नी�तह�, योजना र काय��म �वकास गरेको छ जसले �व�ालयीय �श�ामा भाषाको भू�मका बु�न
तथा सामा�जक आ�थ�क र सां�कृ�तक वा जातीय भा�षक पृ�भू�म जे भएता प�न �व�ाथ�को �सकाइ उपल�� सुधार गन� खोजेको छ।
नेपालका रा��य भाषालाई हदैस�म �भावकारी त�रकाले स�मान र संर�णका गन� उपायह� प�ा लगाउने चुनौतीसँग यी नी�तह�ले
सामना गरेका छन्।यससँगै सरकारी कामकाजको भाषामा सबै �सका�को द�ता सु�न��त गनु�का साथसाथै आधु�नक र बढ्दै गइरहेको
अ�तरा���य �म बजारको माग पूरा गन� समथ� �नुपन� चुनौती प�न र�हरहेको छ। 

नेपालको स�ूण� �व�ालयीय �श�ामा देशलाई नै �च�ण गन� ब�भा�षकतालाई गुण�तरीय �श�ामा सबै बालबा�लकाको प�ँच �ने गरी
र �यसबाट सबै बालबा�लका लाभा��वत �ने तवरले स�बोधन ग�रनुपन� एक सम�या वा चुनौतीका �पमा �लने ग�रएको छ।
ब�भा�षकतालाई �सकाइको �ोतका �पमा नभई समाधान गनु�पन� सम�याका �पमा रा�खएका कारण �श�ा �े�मा यसको
उप���तका वा�त�वक प�रणामह� दे�ख�छन् । सव�� अवल�बन ग�रएको तथा सबैभ�दा बढ� साझा उपागम भनेको ‘सरलीकरण’ र/
अथवा तो�कएको �श�ण मा�यम (MOI) को �योगबाट �व�वधता (भा�षक) लाई �व�ापन गन� को�सस गनु� हो। यी ���कोणह�ले
�व�ाथ�को ब�भा�षकतालाई क�ामा भू�मका खे�ने अथवा उनीह�को �सकाइ स��ठत गन� �योग गन� स�कने �वृ��मा नभई
क�ाकोठा बा�हर �ने भू�मका खे�नेका �पमा मा� हे�रएको छ। 

अ�तरा���य  �े�मा ज�तै नेपालको स�दभ�मा �व�ालय �श�ाको �व�भ� तहमा तो�कएको �श�ण मा�यम (MOI) मा प�रवत�न �ने
स�ावना र�हरहेको ��छ। उदाहरणका ला�ग �ार��क क�ाह�मा �योग भएको �श�ण मा�यम (MOI) �यसप�छका आधारभूत र
मा�य�मक तहको �श�ा भ�दा फरक ��छ। �व�ालय �श�ाको �व�भ� तहमा �योगमा रहेको �श�ण मा�यम (MOI) �श�क
�व�ाथ�का ला�ग प�र�चत भाषा प�न �नस�छ नयाँ �स�दै गरेको प�न �नस�छ।  सन् २०१५ दे�ख नेपालका �व�ालयह�लाई
�तनीह�को �श�ण मा�यम (MOI)  छनोट गन� �वाय�ता बढ्दै गएको छ र आ�नो नी�त अनुसार �श�ण मा�यमका �पमा अङ्�ेजी
भाषा (EMI) �तर जाने वा सोबाट वा�ह�रने �व�ालयह�को सङ्�या बढ्दै गएको दे�ख�छ। यसका �व��मा धेरै �माणह� भएता प�न
�श�ण मा�यमका �पमा अङ्�ेजी भाषा (EMI) शै��क गुण�तरको �च�का �पमा �लइएको छ। यसबाट �व�ालय, समुदाय र
���ह�मा एक �क�समको छु�ै दवाव �सज�ना भएको छ (Dearden 2015; Erling 2014, Erling et al 2014; Sah & Li
2017; Phyak 2016)। �श�ण मा�यमका �पमा अङ्�ेजी भाषा (EMI) को �योगको स�दभ�मा धेरै सामुदा�यक �व�ालयह�ले
�नजी �व�ालयसँग ��त�धा�को दवाव महसुस गरेका छन्।यस अ�ययनका सहभागीले भनेअनुसार यी प�रवत�नका मु�य �वशेषता
भनेको �छटो �छटो �ायः प�रवत�न भइरहनु र �य�ता प�रवत�नलाई समथ�न गन� �ायः थोरै ���या तथा �व�ध  �नु हो। 

�व�मा रहेको अ�य ब�भा�षक स�दभ�मा ज�तै नेपालका �व�ालयबाट सङ् कलन गरेको त�याङ् कमा हामीले �ा�त गरेको कुरा के हो
भने �श�ण मा�यम (MOI) का स�ब�मा भएका �नण�यबाट बालबा�लका आफू प�र�चत नभएको भाषाका मा�यमबाट �श��त �ने वा
�स�ने स�ावनाको वृ�� �नु हो। हालसालै भएको �व�ाथ� उपल��को रा��य परी�णको ��तवेदन (NASA, 2020) ले �ाथ�मक
वा सबैभ�दा बढ� प�र�चत भाषाका �पमा नेपाली भाषा बो�ने बालबा�लका र नेपालीभ�दा अ�य भाषासँग सबैभ�दा बढ� प�र�चत
रहेका बालबा�लका�बचको �सकाइ उपल��मा �� फरक देखाएको छ (Khanal et al., 2020)। �व��ापी�पमा पाइएका
न�तजाह�ले प�न �व�ालयमा �योग ग�रने �श�णको भाषाभ�दा फरक भाषा �योग गन� बालबा�लकालाई सु�वधा�बहीन र कम �सकाइ
उपल�� हा�सल गन� वग�मा रा�खएको देखाएको छ (Dearden 2015; Erling 2014, Erling et al 2014; UNICEF 2019)।
यसको �वपरीत प�र�चत भाषामा �श�ण ग�रएका बालबा�लकाले तुलना�मक �पमा उ� �सकाइ उपल�� हा�सलगन� स�ावना
रह�छ। 



यसको मह�वपूण� ��तउ�रका �पमा ब�भा�षक क�ाकोठाह�मा ग�रएको त�याङ् क सङ् कलन ( नेपाल र अ�तरा���य जगत् �बैमा)
ले देखाएको छ �क तो�कएको �श�ण मा�यम (MOI)  को पवा�ह नगरी �श�क र �व�ाथ� �नय�मत �पमा ब�भा�षक क�ाकोठाको
अ�यासमा त�लीन रह�छन् र क�ाकोठाका �दनानु�दन �ने अ�यासले तो�कएको �श�ण मा�यम (MOI) को अनुसरण नगरेको अव�ा
छ। यस अथ�मा तो�कएको �श�ण मा�यम (MOI) नी�त र वा�त�वक अ�यास �बच �� फरक दे�ख�छ।ब�भा�षक �व�ामा भा�षक
अ�यास ल�चलो र ग�तशील ��छन् र    एकल भाषा अ�यासभ�दा धेरै भाषाको �योगको उदाहरण ब�छन् भ� े�माणले देखाएका छन्
(Bagwasi & Costley, 2022; García, 2009; García & Kleyn, 2016; García & Wei, 2014; McSwan, 2017;
Pennycook, 2007)। यसको अथ� यो हो �क जब हामी उदाहरणका ला�ग अङ्�ेजी मा�यमको �श�ण (EMI) अथवा नेपाली
मा�यमको �श�ण (NMI) अ�यास एक भाषीय ��छन् र  �तनीह�लाई यस त�रकाले उ�लेख ग�रनु गलत र �ामक �नस�छ भ�े कुरा
हामीले �वीकानु� पछ�  । हा�ो अ�ययनका सहभागी �श�क तथा �व�ाथ�ले यी अ�यास केही हदस�म बेक�मा भएको बताए। अनुभवी
साथीह� क�ामा भएको वेलामा वा उनीह�को औपचा�रक �पमा क�ा अवलोकन भएका समयमा �श�कले कडाइका साथ एक
भाषीय त�रकाबाट �श�ण गरेको बताए। 

एक भा�षकताले �व�का धेरै जसो �श�ा नी�तमा भाषास�ब�ी �व�ा (LIEPs) को �वकासलाई टेवा �दने र लाख� �व�ाथ� र
�श�कले �व�ालय�भ� गन� अ�यासलाई �नधा�रण गछ�  । यसले �य�ता उपाय वा त�रकाह�लाई �नय��णमा रा�छ जसमा  भाषाका
त�याङ् कको मापन र सङ् कलनका ला�ग अनुस�ान (�वशेषगरी �ायो�गक भाषा �व�ानको �े�मा) पर�रागत त�रकाले अगा�ड
बढेको ��छ (Costley & Reilly, 2022; May 2013; Reilly et al., 2023)।�व�ालय तथा क�ाह� ब�भा�षक�पमा
स�चालनमा रहनुको अथ� परी�ा न�तजा ज�ता �ान र अ�यासको एकभा�षक उपायह� सावधानीका साथ लागु ग�रनुपछ�  भ�े हो
�कनभने �यनीह�ले वा�त�वकताको आं�शक ��त�व�बन गन� स�ावना ��छ।  



मु�य �न�कष�ह� 
हामीसँग यस अ�ययनका �मुख न�तजाह� छन् जसलाई यस�कार ��तुत ग�रएको छ। यसको �व�तृतीकरण र छलफल पूण�
��तवेदनमा �दइएको छः 

�वशेषगरी �ार��क क�ाका बालबा�लका उनीह�को मातृभाषा वा प�र�चत भाषामा अ�तर��या गन� र �स�न स�म भएमा
उनीह� क�ामा स��य सहभागी ��छन् र पाठह�मा ��त ��छन्।यस न�तजालाई अ�भभावक, �धाना�यापक, �श�क र अ�य
सरोकारवालाले अ�तवा�ता�का �ममा दाहोर्याएर जोड �दए र यो न�तजा �व�भ� सा�ह�यमा ��त�व�नत भएको छ। धेरै सहभागीले
�श�ण मा�यम (MOI) �ावधानमा ग�रएको प�रवत�नका कारणले क�ामा बालबा�लका वा �व�ाथ�को मनोवृ��/ सहभा�गतमा
आएको मह�वपूण� प�रवत�नलाई उ�धत गरे। अङ्�ेजी मा�यमको �श�ण (EMI) लागु ग�रएको कारणबाट क�ामा बालबा�लकाले
कम स�चार गरेको र उनीह� कम अ�तर��या�मक भएको ज�ता सबैभ�दा बढ� साझा �वचारह� हामीले �ा�त गर्य�।

�वशेषगरी �ार��क क�ाका बालबा�लका उनीह�को मातृभाषा वा प�र�चत भाषामा �स�न पाएमा �सकाइका ला�ग व�लयो जग
�ापना गछ�न् र उनीह�को �सकाइ बढ� सुर��त ��छ।  अ�भभावक, �धाना�यापकह�, �श�क, र सरोकारवालाल ेअङ्�ेजी
मा�यमको �श�ण (EMI) का स�ब�मा ��य� �पमा उठाइएको चासोका �पमा �सकाइ गुण�तरलाई दोहोर्याएर जोड �दए।
धेरैले आ�ना बालबा�लकाको �सकाइ र उ�कृ� काय�स�ादनमा अङ्�ेजी भाषा सहायक नभएको बताए। यसका पछा�ड
�व�ाथ�को भ�व�यको उपल�� र �सकाइ उपल��मा द�घ�कालीन �भावका सवाल रहेका �थए।यसका अ�त�र� धेरै �श�कले
बालबा�लकालाई उनीह�को आ�नै भाषामा भ�न�दएमा �व�ाथ�ले �वषयव�तुको धारणा रा�ोसँग �हण गन� र आ�नै भाषामा वा
प�र�चत भाषामा बो�न अनुम�त �दएमा कुनै �वषयव�तुका स�ब�मा रा�ोसँग अ�भ��� �दनस�न ेभनी बताए। 

मातृभाषा वा आफू प�र�चत भाषाका मा�यमबाट �सकेका बालबा�लकाले मू�याङ्कन तथा परी�ामा रा�ो उपल�� हा�सल गछ�न्।  
�व�ालयमा आधा�रत उपल�� न�तजा (सानो �केलको भए ताप�न) ले नेपाली मा�यममा �श�ण ग�रएका बालबा�लका (जहाँ
ब�सङ्�यक �व�ाथ�का ला�ग नेपाली सबैभ�दा बढ� प�र�चत भाषा �थयो) नेपाली, अङ्�ेजी र �व�ान �वषयमा अङ्�ेजी
मा�यममा �श�ण ग�रएका बालबा�लकालेभ�दा रा�ो �सकाइ�तर �ा�त गरेको देखाएको �थयो। यस न�तजाबाट �ा�त मु�य कुरा
के हो भने बालबा�लकालाई एउटा �न��त भाषामा ग�रने �श�ण र मू�याङ्कनले �ान र बुझाइका �हसावले उनीह�ले देखाउन
स�ने �मतालाई सी�मत गछ�। ब�भा�षक त�रकाले मू�याङ्कन ग�रने �व�ाथ�का ला�ग अवसरह�को �सज�ना गनु� (उदाहरणका
ला�ग �व�ाथ�लाई मातृभाषामा वा उनीह� प�र�चत रहेको भाषामा बो�ने र ले�ने अनुम�त �दएर �व�ाथ�को �ानको परी�ण गनु�)
अ�यासमा ग�रने एक प�रवत�न हो र यसले �व�ाथ�ले जे जानेका र बुझेका छन् �यसलाई पूण��पमा �दश�न गन� मौका �दान गछ�। 

ब�भाषीय अ�यासभ�दा एकलभाषीय अ�यासलाई �ाथ�मकतामा रा�दा �श�क, �व�ायाथ�, र अ�भभावकह�/ प�रवारह�
सु�वधा �बहीन ��छन् र �सकाइ �भा�वत ��छ।  यस अ�ययनको न�तजाह�ले एकभा�षक क�ा �श�णका ला�ग �योगका �ने
एक �व�श� र �श�णको एकल मा�यम  (चाहे �यो नेपाली मा�यम वा मातृभाषा मा�यम वा   अङ्�ेजी मा�यम नै �कन नहोस)् लाई
बल पुर्याउने एकभाषीय बुझाइलाई चुनौती �द�छ। हा�ो त�याङ् कले �व�ाथ� प�र�चत रहेको भाषाका मा�यमबाट र धेरै
अव�ामा �ई वा सोभ�दा बढ� भाषाका मा�यमबाट �श�ण ग�रएका �व�ाथ�को �सकाइ र क�ाकोठाको सहभा�गता अझ रा�ो
भएको देखाउँछ। 

�श�कले आ�नै र �व�ाथ�को भाषा को पूण� �पमा �योग गरेमा �व�ाथ�को �सकाइ उपल��मा सुधार ��छ।   धेरै �श�क तथा
�व�ाथ�ले क�ाकोठामा �व�वध भा�षक अ�यासको �योग गछ�न् र एकल भाषीय �श�ण मा�यम (MOI) मा मा� �श�ण गन�
�म�दैन। उदाहरणका ला�ग अङ्�ेजी मा�यमा �श�ण ग�रने क�ाह�मा �श�क तथा �व�ाथ�ले अङ्�ेजी बाहेक अ�य भाषाको
�योग भएको प�न हामीले दे�य�। यो अ�यास नेपाली र मातृभाषामा �श�ण ग�रने क�ाकोठामा प�न उ�तै नै �थयो। �श�क
�व�ाथ�ले आ�नै �व�वध �क�समका भा�षक �ोत �योग गरेको क�ाकोठामा भाषाका अ�यास ल�चलो, ग�तशील र क�ाकोठाको
आव�यकतालाई स�बोधन गन� �क�समका �थए। मातृभाषामा आधा�रत �श�णले �श�कले �व�ाथ�लाई नयाँ भाषा �श�ण
ग�ररहेका छन् भ�े कुराको अथ� रा�दैन।यसले त �सकाइलाई टेवा पुर्याउन र सहयोग गन� �श�कले �व�ाथ�को हाल अ��त�वमा
रहेको भाषा र भा�षक �ानको �योग गरेको भ�े अथ� रा�दछ। 



�व�ालयको �श�ण �सकाइको मा�यम (MOI) मा ग�रने प�रवत�न �श�ण �सकाइको सहजीकरणको उ�े�यले ग�रदैन भने
सम�मा �व�ाथ�को �सकाइ, सहभा�गता  र �सकाइ उपल�� घट्छ।  यस अ�ययनले प�ा लगाएको कुरा के हो भने �श�ण
मा�यम (MOI) लाई अङ्�ेजी मा�यमको �श�ण (EMI) मा �पा�तरण गन� �व�ालयह� �ायः आ�थ�क कारणले दवावमा रहेका
�थए । य�ता प�रवत�नह� �श�कलाई ता�लम �दान गन� वा उपयु� साम�ीको �वकास गन� कम समय वा समय नै नभई हतारमा
काय��वयन भएको पाइयो। य�ता प�रवत�नको स�ब�मा अ�ययनका ब�सङ्�यक सहभागीह�को नकारा�मक अनुभव रहेको
�थयो र सहभागीह�ले �वशेष गरी �व�ाथ�को �सकाइ उपल��मा नकारा�मक �भाव परेको कुरालाई जोड �दए। 

�व�ालयह�लाई �� सहयोग, माग�दश�न र �ोतसाधन �दएमा �तनीह�ले �व�ाथ�लाई अझ गुण�तरीय �श�ा �दने �ानमा पु�न
स�छन्।  जहाँ �ोतसाधनह� (उदाहरणका ला�ग पा��मसँग स�ब��त साम�ीह�, �श�क ता�लम, सुझाव, माग�दश�नह�, र
अनुवाद) को प�ँच �थयो �य�ता �व�ालय, �श�क र समुदाय आ�ना �व�ाथ�लाई सहयोग गन� र रा�ो उपल�� हा�सल गराउन
स�कएको भ�े �वषयमा सकारा�मक �थए। अ�य सहभागीले सहयोग र/वा माग�दश�नको अभावका साथै चालु नी�तका बारेमा र
�ा�त भएका �ोत साधन र सहयोगका �हसाबले �य�तो नी�तको बारेमा थाह नभएको बताए। �वशेष�पमा यो पा��म र
स�ब��त साम�ीह�को अनुवादसँग स�ब��त भएको घटना �थयो तर उनीह�को अ�धकार वा हक के हो र/वा �व�ालय,
�श�क र �व�ाथ�लाई के उपल� गराइनु पछ�  भ�े स�ब�मा कम ��ता �थयो।त�याङ् कले देखाए अनुसार �ानीय सरकार र
�धान�यापकह�मा �श�ाको भाषाका स�ब�मा भएका नी�तह�का बारेमा सी�मत �ान �थयो र यी नी�तलाई काया��वयन गन�
आव�यकपन� �सप र माग�दश�नको क�म �थयो वा �यो छँदै�थएन। 



उ��ल�खत न�तजा वा �ा��तह�का आधारमाहामीले �न�नानुसारका बृहत् �सफा�रस ��ताव गरेका छ�। यी अ�तरस�ब��त �सफा�रस
नी�तगत तहमा मा� नभई �श�क ता�लम, �ोत प�रचालनका साथै भाषालाई देश�भ� अझ वृहत�पमा �लइएको र मू�य �दान ग�रएको
भ�े मनोवृ����त प�न �नद��शत ��छन्। हामीले यहाँ यी �सफा�रसको मु�य �परेखा मा� ��तुत गरेका छ� र यी �सफा�रस कसरी �लन
स�क�छ र �वहारमा कसरी उतान� स�क�छ भ�े कुराको �व�श� उदाहरणह�पूण� ��तवेदनमा �व�तृतीकरण ग�रएको छः 

 परैवी गन� र स�वाद ￭सज�ना गन� – वत�मान सं�वधानले सब ैभाषाको मू�यमा�यतालाई प�हचान र �वध�न गन� सफल भएको छ तर सबै
भाषालाई खासगरी �श�ा �े� र �व�ालयका स�दभ�मा समान �ान �दइएको छैन।मातृभाषास�ब�ी सचेतना काय��मको �व�तार गरेर
सामुदा�यक तहमा ब�भा�षकता अनुमोदन �य�तो दवाव कम गन� तथा हटाउनका ला�ग आव�यक छ जुन �व�ालयह�, प�रवारह�,
�व�ाथ� र नाग�रकले सामा�यतया कुनै �न��त भा�षक अ�यास वा�य भएर अपनाउनुपन� (ज�तै, अङ्�ेजी भाषाको चाहनामा
मौ�लकभाषाबाट टाढा रहनु) अव�ा हो।सङ्घीय, �ादे�शक र �ानीय सरोकारवालाले ब�भा�षकताको फाइदा र सबै �व�ाथ�को सम�
�सकाइको अ�भवृ�� गन�का ला�ग यसले कसरी शै��क अ�यासको जानकारी �द�छ भ�े स�ब�मा  पैरवी र सचेतना वृ��
��याकलापह�लाई �ाथ�मकता �दनु पछ�। कुनै एक �देश वा समुदाय �भ�को प�न �व�वधतालाई �वचार गदा� मातृभाषामा आधा�रत
�श�ाबाट ब�भा�षक �श�ातफ� को ��ान अथवा बालबा�लका सबै भ�दा बढ� प�र�चत भएको भाषामा �दइने �श�ा मह�वपूण� ��छ।
यसको �भावकारी काया��वयन गन� सबै तहका सरकारबाट बजेटको सु�न��तता आव�यक ��छ। यस अनुस�ानबाट संक�लत
�माणह�, MILE ��तवेदन र धेरै अ�य अ�ययनह�मा �द�श�त ब�भा�षक �सकाइका फाइदा �ानीय सरकार, समुदाय र �व�ालय
तहमा �बोधीकरण र बुझाइ �न आव�यक छ, �श�कले आ�नो क�ा कोठामा अ�यास गरेका ब�भा�षक �श�ाका सफल
उदाहरणह�को �दश�न गरी यो गन� स�छन्। अ�ययनमा �सफा�रस ग�रएअनुसार �ानीय तहमा ब�भा�षक �श�ा काया��यन
एकाइह�को �ापनाले �वशेषगरी ब�भा�षक �श�ाको पैरवी गन� स�ब�मा स�ब� सरोकारवालका �बचमा �ने मह�वपूण� स�वादलाई
सहजीकरण गन� सहयोग गन� छ। मातृभाषा वा �व�ाथ�ले सबैभ�दा बढ� जानेको भाषामा �ने �श�णा तथा �सकाइ र मू�याङ्कनका
फाइदाको �माण �सज�ना गन� अनुस�ान र सा�द�भ�क ब�भा�षक साम�ी �वकास गन� समुदाय प�रचालनले ब�भा�षक �श�ाका
�यासको �दगोपनाका ला�ग योगदान गन� छ। 

 िव�ाथ�ले बु�ने भाषालाई श�णको मा�यमका �पमा �योग गन� – बालबा�लकाको �सकाइमा सहयोग पुर्याउन ेगरी उपयु� �श�ण
मा�यम छनोट समतामूलक �सकाइ वातावरणका ला�ग एक मू�य प� हो। सबै �व�ालयले �व�ाथ�ले बु�ने भाषालाई �श�ण मा�यमका
�पमा �योग गन� ल�य रा�नु पछ�। �व�ालय �श�ाका साथसाथै जीवनपय��त �सकाइमा सफलता �ा�तगन� �हसाबले �सकाइ
क�ाकोठाको कुनै प�न ह�त�ेपमा न �क �श�ण �सकाइ �ने भनी ठा�नएको भाषामा। �ानीय सरकारसँग समुदायमा रहेको भा�षक
�व�वधताको �� धाराणा र न�साङ्कन �नु पछ�। �ानीय सरकारको सहयोगमा अ�भभावक र बालबा�लकाको आधारभूत सा�रताको
सुधार उनीह�कै मातृभाषामा भएमा �वषयका �पमा मातृभाषाको �श�ण वा �श�ण मा�यमका�पमा मातृभाषाको �योगलाई स�जलो
बनाउने छ।यसको  अथ� क�ा �श�णका ला�ग एउटै मा� भाषा छनोट गन� भनेको होइन तर �ष�ट�पमा भ�ुपदा� यसको अथ� �सकाइ
���यालाई अगा�ड बढाउन र सहजीकरण गन�का ला�ग �श�क तथा �व�ाथ�लाई आव�यकताअनुसार ब�भाषाको �योग गन�का ला�ग
वातावरण �सज�ना गनु� हो। यस ���कोणले एकभा�षक मू�याङ्कन अ�यासबाट टाढा रहने गरी मू�याङ्कनका अ�यासलाई टेवा पुर्याउनु
पछ�  जसमा �व�ाथ�ले आफूले वा�त�वक�मा जानेको भ�दा �न��त भाषामा उनीह�ले केका बारेमा स�छन् भनी मू�याङ्कन ग�र�छ।
�वशेषगरी �ार��क क�ाह�मा �व�ाथ�लाई �य�ता मू�याङ्कनका अवशरह� �दान ग�रनुपछ�  जसले उनीह�लाई आ�ना �ान र
�सकाइलाई आफू सबैभ�दा प�र�चत भाषामा अ�भ�� गन� अनुम�त �द�छ। यसका अ�त�र� �श�ण मा�यमका �पमा अङ्�ेजी भाषा
(EMI) तफ�  योजना �बहीन �क�समले जानु भ�दा अङ्�ेजीलाई �वषयका �पमा �श�ण गनु�ले ब�भा�षक शै��क स�दभ�मा �व�ाथ�लाई
�सकाइका �हसाबले फाइदा �ने छ। 

बहुभािषक श�ाका काय��मह�को परी�णका लािग लागानी गनु�पन� – ब�भा�षक �श�ा काय��मह� काया��वयन गन� सरकार, �वकास
साझेदार सं�ा र दातृ समुदायह�ले गुण�तरीय �ोतह� स�हत �श�क र �व�ालयह�लाई सहयोग गनु�पछ�। यी काय��मह� �ानीय
भाषाको �श�ण र �ानीय भाषामा �श�णको मू�यमा�यता र बालबा�लकाले यस अ�यासबाट कसरी लाभा��वत ��छन् भ�े कुरा �दश�न
गन� �भावकारी �नस�छन्।  �श�णको भाषा (ह�) का साथसाथै गुण�तरीय �श�ाका अ�य �वशेषताह� ज�तै उपयु� �ोतसाधनह� र
�श�क �वकास लाई �ाथ�मकतामा रा�खनु पछ�। स�व भएस�म यी काय��मह�ले क�ाकोठाका बालबा�लकाले बु�ने भाषा बो�न र
बु�नस�ने �श�क �नयु�� गन� अ�यासलाई �वध�न गनु�पछ�  तैप�न नेपालको स�दभ�मा यो स�व न�नस�छ। य�ता अव�ाह�मा यी
परी�ण काय��मह�सँग �व�वधतायु� र ब�भा�षक क�ाकोठा �भावकारी�पमा �व�ापन गन� 

मु�य �सफा�रस 



�सप �दान गन� �श�कको �मता �वकासका प�ह� �नु पछ�। यसको काया��वयन गन�का ला�ग ब�भा�षक �श�ण�व�धह�को �ान र
�सप अ�भवृ�� गन� पूव� सेवाकालीन र सेवाकालीन �श�क �वकास गन� सं�ाह�सँग सहकाय� गन� स�क�छ। साथै ब�भा�षक �श�ण
�व�धको �भावकारी काया��वयनमा सहयोग पुर्याउन �देश तहमा �श�क ता�लम ��श�क समूहको �वकासले ब�भा�षक �श�ा
काय��मको �दगोपनालाई �वध�न गछ�।बालबा�लकाको �सकाइमा भाषाले कसरी सकारा�मक �भाव पाछ�  भ�े कुरा देखाउन स�ने
त�याङ् क �सज�ना गन� अनुस�ान र �माणह�को उ�प�� (उदाहरणका ला�ग अ�नय�मत �नय��ण परी�ण, आधार रेखा र अ��तमरेखा
अ�ययनको तुलना र/ वा ल�बीय अ�ययनह�) लाई एक�कृत ग�रनुपछ�।

 बहुभािषक श�ालाई सहयोग पु�याउन माग�दश�नह� र �ोतसाधनह�को िवकास गन� -  हाल �ानीय सरकार र �व�ालयह�लाई
वत�मान समयमा अ�यासमा रहेको ब�भा�षक �श�ा क�ाकोठा, काय��ल र समाजमा क�तो दे�ख�छ भनी जानकारी �दन
माग�दश�नह�को सुस�त समूह छैन।यसका ला�ग सरकारी �नकायह�बाट सम�वय �ने गरी समुदाय, �व�ालयह�, �श�क, भाषा
�व�ह� र �वकास साझेदारह�को सामू�हक सहभा�गताबाट माग�दश�नको �वकास आव�यक ��छ। ��येक �ानीय तहमा एक �ा�व�धक
काय�दलको गठन र माग�दश�नको �बोधीकरण गन� यस काय�दलको प�रचालन र यसको �योगको अनुगमनले ब�भा�षक �श�ालाई
�भावकारी �पमा ग�तशील बनाउन स�छ। सबै भाषाको मू�यमा�यतालाई �वध�न गन� र �श�क ता�लम, पा��म �वकास, साम�ी
�वकास र �श�ाको सबै तहमा मू�याङ्कन तथा परी�ण र पेसागत �वकासको �योगका ला�ग �� �स�ा�त �वकास गन� आव�यक छ।
ब�भा�षक �श�ण �व�धको माग�दश�नह� र दायराह� नेपालका सबै �व�ालयभ�र  �व�तार ग�रन र ब�भा�षकता �सकाइका ला�ग
बाधाभ�दा एउटा सकारा�मक �ोत हो भ�े �स�ा�तमा आधा�रत �न आव�यक छ। नेपालको सु�म सामा�जक स�दभ�मा भा�षक तथा
सां�कृ�तक �व�वधताका फरकलाई �यान �द�दा ब�भा�षक �ोत साम�ीह� �वकास गन� उ�रदा�य�व �ानीय तहलाई ह�ता�तरण गनु�पन�
��छ । यसले �सकाइ साम�ीह�को अनुवाद गनु�का साथसाथै अझ सा�दभ�करण ग�रएका र सां�कृ�तक �पले स�बो�धत ब�भा�षक
�सकाइ साम�ीह�को �वकासलाई समेट्छ। 



यस ��तवेदनमा ��तुत ग�रएका न�तजाह� र �सफा�रसले एक ब�लयो आधारको ��त�न�ध�व गछ�न् जसमा नेपालका �व�ाथ�को सम�
�सकाइ अनुभव र उपल�� सुधारका ला�ग मह�वपूण� र यथे� प�रवत�न �याउन स�क�छ। �भावकारी प�रवत�न �न र यस अ�ययनमा
�व�तृतीकरण ग�रएका कामलाई आधार बनाउन नेपालका सङ्घीय, �ादे�शक र �ानीय सरकारले एक रा��य काय�ढाँचा �वकास गन� एकै
ठाउँमा उ�भनु आव�यक छ। यस काय�ढाँचाले यस�कारका कुराह�लाई �युनतम�पमा समेटेको �नु पछ�ः   

ब�भा�षकता के हो यसको �� प�रभाषा र यो �श�ाका ला�ग मा� नभई समाजका ला�ग प�न कसरी वृहत�पमा फाइदाजनक छ।
रा��य काय�ढाँचा र/ वा �� सुस�त माग�दश�न �वकास ग�रनु आव�यक छ जसले �सकाइ �ोतका �पमा भाषाको मह�वको साझा
बुझाइ बनाउनका ला�ग सहयोग गछ�  र यसले आफू प�र�चत भाषामा सबै �व�ाथ�को �श�ामा प�ँचको सु�न��तता �दश�न गनु�पछ�।
यो ��तब�ता �वशेष गरी �ार��क उमेरका बालबा�लकाका ला�ग सबै �व�ालयमा �व�तार ग�रनु आव�यक छ। 

�ोत �वतरणका ला�ग एक �� र ��तब� बजेट र समय ता�लका आव�यक छ ।प�रवत�नह�का ला�ग कसरी लगानी ग�र�छ र
�ोतसाधनह� कोबाट कसरी �वतरण ग�र�छ भ�े कुराका ला�ग रा��य काय�ढाँचाले �व�तृत योजनाह� �दान गनु� आव�यक छ।
यसका ला�ग �श�क ता�लम काय��मह�मा लगानी ��तब�ताको आव�यकता छ। य�ता ता�लम काय��मह�ले ब�भा�षक
�श�णको �योगस�ब�ी ता�लम मा� न�दएर व�भा�षक �ोत साम�ीह�को �वकासमा समेत लगानी गनु�पछ�। यस काय�का ला�ग
मु�य कुरा भनेको ब�भा�षक परी�ण तथा मू�याङ्कन अ�यासको �वकास हो। य�ता अ�यास �व�ाथ�को �ान र बुझाइको पूण�
�दश�नका ला�ग अवसर सु�न��त गन� काय�का ला�ग मा� नभई परी�ण न�तजा वा उपल��का त�याङ् कह�ले क�ाह�मा के
भइरहेको छ भ�े कुरालाई ��त�व�बन गन�का ला�ग प�न हो। 

अनुगमन र असल अ�यासह�को अ�भलेखीकरण र सफल अ�यासह�को साझा गन� काय�को ��तब�ता। ��ता�वत प�रवत�न वा
सुधारको �वकास र काया��वयन गन� समय ला�दछ र यहाँ एक मह�वपूण� कुरा के छ भने कुनै प�न रा��य काय�ढाँचाले असल अ�यास
�वकासका ला�ग �� समय सीमा र संय�� �दान गन� आव�यक छ। असल अ�यासको अ�भलेखीकरण गन� र यसको �श�क
स�ाल र पेसागत सङ् घस�ठनबाट साझा गन� ��तब�ताको आव�यक छ।यसको अथ� �व�भ� �व�ालयह� र �ज�लाह��बच
तुलनागन� स�कने र सबै सरोकारवालाका ला�ग सहज प�ँच तथा पया��तता �ने गरी त�याङ् क सङ् कलनका ला�ग ���या र �व�धह�
तय गनु� हो। हामी यस ��तवेदनमा भएका मु�य �ा��तह� र �सफा�रस मा�थ �व�ास गछ� तर �तनीह�को सम� सफलताका ला�ग
कुनै नी�तगत �सफा�रस र अनुस�ानका �ा�तीह�लाई कसरी �लइएको छ र कसरी अ�यास ग�रएको छ भ�े कुरा मह�वपूण� ��छ।
हामी आशा गछ� �क आव�यक साहस र �व�ासका साथ नेपालको �श�ा �े�मा अथ�पूण� प�रवत�न �याउन ती �सफा�रस
काया��वयनमा �याउन स�क�छ। 

�सफा�रसको काया��वयन 



छोटकरी �पह� 
BC: ���टश काउ��सल 
CEHRD: �श�ा तथा मानव �ोत �वकास के�� 
ECE: �ार��क बाल �श�ा 
ECED: �ार��क बाल �श�ा तथा �वकास 
EME: अङ्�ेजी मा�यमका  �श�ा 
EMI: �श�ण मा�यमका�पमा अङ्�ेजी भाषा
LEOs: �ानीय �श�ा अ�धकृतह� 
LIEPs: �श�ा नी�तमा भाषास�ब�ी �व�ा 
MEOs: �ानीय तहका �श�ा अ�धकारीह�  
MOE: �श�ा म��ालय  
MILE: �श�णको मा�यम र �सकाइको भाषा 
MOI: �श�णको मा�यम 
MoEST: �श�ा, �व�ान तथा ��व�ध म��ालय 
MTB-MLE: मातृभाषामा आधा�रत ब�भा�षक �श�ा 
MTMOI: �श�ण मा�यमका �पमा मातृभाषा 
NCF: रा��य पा��म ढाँचा 
NEGRP: रा��य �ार��क क�ा पठन काय��म 
NFE: अनौपचा�रक �श�ा 
NLPRC: रा��य भाषा नी�त �सफा�रस आयोग 
NMI: �श�ण मा�यमका�पमा नेपाली भाषा 
NSO: रा��य त�याङ् क काया�लय 
SESP: �व�ालय �श�ा �े�  योजना 
SSDP: �व�ालय �े� �वकास योजना 
SSRP: �व�ालय �े� सुधार योजना 
UNESCO: संयु� रा� सङ् घ शै��क, वै�ा�नक तथा सां�कृ�तक स�ठन 
UNICEF: संयु� रा� सङ् घ बालबा�लका कोष  



श�दावली
ि�भािषकता: सामा�जक तथा शै��क स�दभ�मा �ईओटा भाषाह�को �ान र �योग।
श�णको ि�भािषक मा�यम: �सकाइका ला�ग �व�ालयमा �ईओटा भाषाह�को �योग। केही क�ाह� र �वषयह� तो�कएको
भाषाका मा�यमबाट �श�ण तथा मू�याङ्कन ग�र�छन् र अ�य �वषयह� फरक भाषामा �श�ण तथा मू�याङ्कन ग�र�छन्।
उदाहरणका ला�ग कुनै �व�ालयले तो�कएका �वषयको �श�ण तथा मू�याङ्कन नेपाली भाषामा गन� स�छन भने अ�य �वषयह�
अङ्�ेजी भाषामा। युरोप र उ�री अमे�रकाका धेरै �व�ालयह�ले ��भा�षकताको �वकास गन� यो अवधारणाको अवल�बन गछ�न्।
प�रचत भाषा: यो �य�तो भाषा हो जुन ���ह�ले �योग गदा� सबैभ�दा सहज महसुस गछ�न्।यो प�रवार तथा साथीह�सँग
अ�तर��या गदा� �योग ग�रने र घरको �मुख भाषा ��छ। प�र�चत भाषा भनेको रैथाने वा मौ�लक भाषा �नस�छ वा मौ�लक
प�हचानको भाषाभ�दा फरक �नस�ने वा न�न प�न स�ने बालबा�लकाको प�हलो भाषा हो। यो �व�भ� �कारका सा�रताका
अ�यास ला�ग �योग �ने भाषा हो।यो �व�ालयमा �योग �ने भाषा ज�तै �न प�न स�छ न�न प�न स�छ। 
भािषक िवचारधारा: भाषा र यसको काम��त हा�ो मनोवृ��, �व�ास र �वचारह�। यसले �ायः �न��त भाषाको मू�यमा�यता��तको
मनोवृ�� र भाषा �योग कता�ह�का ला�ग �ने उपयो�गतालाई समेट्छ। भाषाका �वचारधाराह�ले मा�नसले भाषाको �व�वधताह� र
भाषाका �व�भ� उ�ारण (उदाहरणका ला�ग �ा�पत अमे�रकन अङ्�ेजीका �व�� नेपाली अङ्�ेजी)��त क�ता ���कोणह�
रा�छन् भ�े कुरालाई �नधा�रण गछ�न्।साथै �ायः स�य र त�यका �पमा �े�षत ��छन् तर यी वा�तवमै समा�यतया ���का सोच र
�वचारह� नै �न्। 
भािषक अ�पस��यक�करण: �य�तो ���या (सामा�जक तथा राजनै�तक) जसमा �न��त भाषा मा�थ  अ�यभाषाह�ल े�भु�व
जमाउँछन् र �ायः मू�यको अनुभू�त वा अवधारणाका आधारमा भाषालाई �व�भ� सोपानह�मा रा�ख�छ। यसले �ायः भाषाको
अ�पसङ्�यक�करण र �तनीह�को �योगलाई साँघुरो र कम गराउँदै लैजा�छ। 
भािषक नीत: �य�ता उपायह� जसका धारमा भाषालाई स��ठत गन� र बु�ने ग�र�छ।यो रा��य तहमा �नस�छ जहाँ भाषा के हो र
यसलाई कसरी �योग ग�रनुपछ�  भ�े �वषयमा देशको �न��त नी�त ��छ साथसाथै अ�य स�दभ�ह� ज�तै रा��य तहका साथसाथै
�व�ायलह� र काय��लह�मा प�न। भा�षक नी�तह�ले कुन भाषाको �योग कसरी ग�रनुपछ�  र केका ला�ग ग�रनुपछ�  भ�े �वषयमा
सामा�य अपे�ाह� तय गछ�न्। 
भािषक पुन��थानः �श�ा र साव�ज�नक �ानह�मा प�हले सीमा�तकृत भएका भाषालाई पुन: दावी गन� र पुनः �ा�पत गन�
���या।
भािषक िविवधता: �य�तो अव�ा जसमा तो�कएका उ�े�यह�का ला�ग ब�भाषा र भा�षका �योग ग�र�छन्। 
श�णको मा�यम: �य�तो भाषा जसलाई �श�क र �व�ाथ�ल े�योग गन� भाषाका �पमा घोषणा ग�रएको र जुन �श�ण र
मू�याङ्कनको भाषा �ने छ। �श�ण मा�यमको भाषा �न��त क�ा, तहमा वा �वषयमा �नस�छ र �व�ालयका पुरै क�ामा �योग
गन� स�क�छ। 
मातृभाषामा आधा�रत बहुभािषकता: �य�तो शै��क ���या जसमा मा�यमका�पमा मातृभाषासँग ै�श�ाको सु�वात ��छ र �व�तारै
�श�णको मा�यम भाषाका �पमा अ� भाषाको �योगतफ�  ��ान गछ�। 
बहुभािषकता: सामा�जक तथा शै��क स�दभ�ह�मा �इभ�दा बढ� भाषाको �योग 
अ�तरभािषक�करण: स�चार काय�मा �ई वा �ईभ�दा बढ� भाषाको एकै साथ ग�तशील �योगको ���या । यो स�चारका ला�ग
भाषाह�को झन् ग�तशील र �ाकृ�तक �योग हो। 



‘नेपालमा बालबा�लकाको �सकाइ उपल��मा भाषा र भा�षक नी�तह�को �भावको बुझाइ’ नामक यो अ�ययन नेपाल भ�रका
क�ाकोठाह�मा वत�मान भाषा नी�तको अ�यासका बारेमा जानकारी �दन र भा�षका नी�तह� र अ�यासले �व�ाथ�को �सकाइ,
सहभा�गता र उपल��मा कसरी �भाव पारेको छ भनी खोजी गन� ग�रएको हो। यस अ�ययनले �श�ामा भाषा नी�तह�का अ�घ�ला
नी�तगत ��तब�ताह� र �सफा�रस कुन हदस�म काया��वयन भएका छन् वा छैनन् भनी खोजी गछ�। 
 
यो अ�ययन सन् २०२३ को जनवरी दे�ख अ��लस�मको समयाव�धमा �श�ा तथा मानव �ोत �वकास के��, भाषा आयोग, युने�को र
���टस काउ��सल नेपालसँगको सम�वयमा यु�नसेफले गरेको हो। यस अ�ययनका ला�ग रा��य �व�का �पमा डा. �ेम �साद पौडेल र डा.
�ेसी क�ट्लीको समूह बनाइएको �थयो। यो अ�ययनलाई वैशाली �धानले �नकट अनुगमन र सहयोग गनु� भएको �थयो भने �श�ा तथा
मानव �ोत �वकास के��का पूव� उपमहा�नद�शक �ी�साद भ�राईको नेतृ�वमा ग�ठत रा��य तहको �नद�शक स�म�तले बार�बार सुझाव
�दएको �थयो।उ� �नद�शक स�म�तमा चूडाम�ण पौडेल, ���साद अ�धकारी, डा लवदेव अव�ी, स�वता द�ाल, टुकराज अ�धकारी,
कमला पा�डे, वैशाली �धान, ��तभा �े� र भोगे�� ला�मछाने रहनु भएको �थयो। डा. लवदेव अव�ीले �नद�शक स�म�तलाई �ा�व�धक
सहायता �दान गनु�भएको �थयो। यसका अ�त�र� डा. लवदेव अव�ीले संयोजन गनु� भएको डा. गंगाराम गौतम र डा. ताराद� भ�
स��म�लत सरोकारवाला स�म�तका सद�यह�को सुझाव �ा�त भएको �थयो। 

औच�य, ल�यह� र उ�े�यह� 

�ापक �पमा द�तावेजीकरण ग�रए अनुसार नेपाल लगभग १२४ भाषाको घर हो। यसको अथ� ब�भा�षकता र भा�षक �व�वधता हा�ो
दै�नक जीवनको मु�य �वशेषता नै हो (NSO, 2023)। देशभर तथा �व�भ� भा�षक प�र��य ज�तै पसल, �व�ापन, प�प��का, रे�डयो र
टे�ल�भजनमा �व�भ� �क�समका भाषा दे�न र सु� पाइ�छ जुन ब�भा�षक ज�तै छ। नेपालमा बो�लने सबै मातृभाषालाई रा��य भाषाका
�पमा मा�यता �दएको सं�वधानमा भा�षक �व�वधता समे�टएको भए प�न कुल रा��य जनसङ्खयाको आधाभ�दा कम (लगभग ४५%)
ले मातृभाषाका�पमा �योग गन� नेपाली भाषालाई सरकारी कामकाजको भाषाका�पमा �ाथ�मकता �दइएको छ। नेपालमा अङ्�ेजी
भाषाको लामो इ�तहास छ, संसारका �व�भ� ठाउँमा ज�तै नेपालमा प�न अङ्�ेजीको �योग बढ्दो �ममा छ र �श�ा �े�मा प�न सोही
अव�ा छ। ऐ�तहा�सक�पमा �नजी �व�ालयको स�दभ�मा �श�ण मा�यम (MOI) अङ्�ेजी �वतः एक यथाथ� हो भ�े बु�झ�छ। नेपाली
वा अ�य �ानीय भाषाको �योगलाई धेरै हदस�म �न��सा�हत ग�रएको छ। चाखला�दो कुरा के छ भने नेपालको रैथाने भाषा नभए प�न
अङ्�ेजी भाषालाई रा��य भाषाका �पमा समावेश ग�रएको छ (Brown 2018)। सन् 2015 मा �व�ालय �े� सुधार योजना (SSRP)
मा भएका प�रवत�नह�ले सबै सामुदा�यक �व�ालयह�लाई �श�ण मा�यम (MOI) चयन गन� स�म बनायो।यसबाट �श�ण मा�यमका
�पमा अङ्�ेजी (EMI) तफ�  ला�ने �व�ालयह�को सङ्�यामा �त ग�तमा वृ�� भयो। 

यस नी�तगत स�दभ�को प�रणाम�व�प �व��ापी �पमा रहेका अ�य ब�भा�षक स�दभ� ज�तै हामीले नेपालमा पाएको कुरा के हो भने
बालबा�लका आफू अप�र�चत रहेको भाषामा �श�ा �लने स�ावना बढ्दै गइरहेको छ। हालसालैको �व�ाथ� उपल��को रा��य परी�ण
(NASA, 2020) को ��तवेदनले मु�य भाषाका�पमा वा सबैभ�दा बढ� प�र�चत भाषाका�पमा नेपाली बो�ने[1] र नेपालीभ�दा अ�य
भाषासँग बढ� प�र�चत �व�ाथ��बचको �सकाइ उपल��मा �� फरक दे�खएको छ (Khanal, et al., 2020)। �व��ापी�पमा
रहेका न�तजा वा �ा��तह�ले �व�ालयको �श�णको भाषाभ�दा �ायः फरक भाषा �योग गन� बालबा�लका प�रणाम �व�प सु�वधा�बहीन
र कम उपल�� हा�सल गन� वग�मा परेका छन् भनी आ��याएका छन् (Dearden 2015; Erling 2014, Erling et al 2014)।तसथ�
प�र�चत भाषामा �श�ण ग�रएका बालबा�लकाले तुलना�मक �पमा झन् रा�ो �सकाइ उपल�� हा�सलगन� स�ावना रह�छ। 

[1] यस अ�ययनमा हामीले  ‘प�र�चत भाषा’ भ�े श�द उ�लेख गरेका छौ जसको अथ� बालबा�लकाह�ले सबैभ�दा सहज महसुस गन� र
उ��तरको �वीणता भएको भाषा हो। �यसकारण यस श�दको अथ� बालबा�लकाह�को जातीय समुदायसँग स�ब��त् मातृभाषाह�को
समावेशीता वा उनीह� �नपुण� भएको भाषा हो। तसथ�  हामील ेयस श�दलाई ‘मातृभाषा’ सँग अदली बदली�पमा �योग गरेका छ� र
�व�ालयका बालवा�लकाह�सँग जे सा�द�भ�क ��छ �यही बु�भनु पद�छ। 

प�रचय 



पा��ममा भाषाको भू�मका कायम गन� र सामा�जक आ�थ�क र जातीय भा�षक पृ�भू�मलाई वा�ता नगरी सबै �सका�को �सकाइ
उपल��मा सुधार गन� नेपालले �व�भ� योजना र नी�तको �वकास पहल गरेको छ। �श�ामा सबै �सका�को प�ँच र यसबाट �ने फाइदाको
सु�न��तताका ला�ग देशको �वशेषता झ�काउने ब�भा�षकतालाई स�बोधन ग�रनुपन�  ‘चुनौती’ वा ‘सम�या’ का �पमा �लइएको छ ।
ब�भा�षकतालाई �सकाइको �ोतका �पमाभ�दा समाधान ग�रनुपन� सम�याका �पमा �लइनुले ब�भा�षकताको �श�ामा कसरी
उप���त ��छ भ�े सवाल रहेको ��छ।  ब�भा�षकताका य�ता ���कोणह� रा��य तथा अ�तरा���य �वकासका स�ब�मा ग�रएको
छलफलसँग �ायः सम�प �ने गछ�न्। जसमा शै��क �णालीको मु�य काम रा��य तहमा मह�वपूण� ठा�नएको र आकां�ा ग�रएको �ान,
मू�य र �सपह� अ�भवृ�� गन� र �वकास गन� हो। नेपाललाई सन् २०३० स�ममा म�यम आय भएको देशमा पुर्याउनका ला�ग आधारभूत
प� वत�मानमा �श�ामा समतामूलक प�ँच र सबैका ला�ग समतामूलक �सकाइ उपल��को हो (Ministry of Education 2016)।
यस ��तवेदनले यी ल�यह�लाई अनुभूत गन� ब�भा�षक �श�ाले खे�ने मु�य भू�मकालाई ��तुत गछ�। 

यस अ�ययनको मु�य ल�य देशमा ब�भा�षक �श�ा काया��वयनमा भएको �ग�तको अ�तर��� �दान गन� नेपालमा प�ह�यै भएका
मह�वपूण� काय�ह�को जगमा टे�नु हो र यो अ�ययन यस�कारका तीन ओटा अ�तस��ब��त ��ह��ारा �नद��शत भएको छः  
१)नेपालका �व�ालय र क�ाकोठामा �श�ण मा�यमको स�ब�मा के भएको छ, र यसले क�ामा �व�ाथ�को सहभा�गता र उनीह�को
�सकाइ उपल��मा क�तो �भाव पारेको छ? 
२)�वशेष गरी �ार��क क�ाह�का बालबा�लकाको आफू सबैभ�दा बढ� प�र�चत भाषामा �स�न पाउने आव�यकतालाई पूरा गन�
सङ्घीय, �देश र �ानीय सरकारले कसरी स�बोधन गरेका छन्? 
३)नेपालका �व�ालयमा �भावकारी ब�भा�षक �श�ाको �वाह गन� र सबै �व�ाथ�को शै��क उपल�� वृ�� गन� स�ब�मा अथ�पूण�
प�रवत�नको काया��वयनका ला�ग ह�त�ेपका �मुख �े�ह� के के �न् ? 

[1] यस अ�ययनमा हामीले  ‘प�र�चत भाषा’ भ�े श�द उ�लेख गरेका छौ जसको अथ� बालबा�लकाह�ले सबैभ�दा सहज महसुस गन� र उ��तरको �वीणता भएको भाषा हो।
�यसकारण यस श�दको अथ� बालबा�लकाह�को जातीय समुदायसँग स�ब��त् मातृभाषाह�को समावेशीता वा उनीह� �नपुण� भएको भाषा हो। तसथ�  हामीले यस श�दलाई
‘मातृभाषा’ सँग अदली बदली�पमा �योग गरेका छ� र �व�ालयका बालवा�लकाह�सँग जे सा�द�भ�क ��छ �यही बु�भनु पद�छ। 



यो ��तवेदन नेपलको हालको �श�ा नी�तमा भाषास�ब�ी �व�ा (LIEP) को �स�हावलोकनका साथसाथै बृहत् अ�तरा���य स�दभ�को
छलफलबाट सु� ��छ।यसले अ�ययनका ला�ग सङ्क�लत त�याङ् कको छलफल गन� पृ�भू�म �दान गछ�। �यसप�छ हामी नेपालमा
भएका अ�घ�ला अ�ययनको बृहत् स�दभ��भ� रहेका न�तजाह�को सारांश छलफल ��तुत गछ� जसमा हामीले त�याङ् कसँग
अ�तरस�ब��त मु�य �वषयह� र ढाँचाह� �नका�छ�।नी�तगत �ावधानह�, भावी अ�यासका ला�ग मु�य न�तजाह� र �सफा�रसको
सारांशस�हत हामीले ��तवेदनलाई �वट मारेका छ�।हामीले यी मु�य न�तजा तथा �सफा�रसलाई शै��क सफलता र नेपालका �व�ाथ�को
गुण�तरीय �सकाइ उपल�� अनुभूत गन� चा�लनुपन� �मुख कदमका �पमा प�क�छ� (SESP, 2022)। 

��तवेदनको संरचना 



वष�(सन्) नी�त �वशेषताह�

१९४७ नेपाल सरकारको वैधा�नक कानुन 

यो नेपालको प�हलो सं�वधान हो।राजा ��भुवन वीर�व�म शाह
र राणा शासन�बचको समझदारीमा आएको यो सं�वधानले
नेपाली रा��यतालाई जगेना� गद� नेपाली भाषालाई रा��य
भाषाका �पमा तोकेको �थयो।

१९५६
नेपाल रा��य �श�ा योजना आयोग
(नेरा�शपयो)

प�हलो रा��य �श�ा योजना आयोग( जसलाई उड आयोग भनेर
प�न �च�न�छ) को ��तवेदन संयु� रा� सहयोग �नयोगसँगको
सहकाय�मा �वकास ग�रएको �थयो। यसले अङ्�ेजी र नेपाली
भाषा बाहेक अ�य भाषालाई ��तव� गरेको �थयो। 

१९६१ सवा���ण रा��य �श�ा स�म�त 

यो प�चायती �व�ाकोराजनै�तक ल�यह�का अधारमा
रा�वाद� �श�ा नी�त �वकास गन� राजा महे��ले �ापना गरेको
�श�ा स�म�त �थयो।यो स�म�तले नेपाली भाषालाई �श�णको
मा�यम भाषाका �पमा तोकेको �थयो। 

१९६२ नेपालको सं�वधान 
यो प�चायती सरकारबाट जारी ग�रएको सं�वधान �थयो।यस
सं�वधानले प�हलाका सरकारले गरे ज�तै रा��य भाषाको
�स�ा�त र �श�णको मा�यम अबल�बन गरेको �थयो। 

१९७१ रा��य �श�ा प��तको योजना (रा�शपयो)

यो प�चायती सरकार अ�तग�त नेपालको �श�ालाई
आधु�नक�करण गन� �याइएको प�चवष�य योजना �थयो। यस
योजनाले �व�ालय �श�ाको पढाइको मा�यम नेपाली �ने छ
भनी �न��त गनु�का साथै अङ्�ेजी मा�यमका �व�ालयलाई
नेपाली मा�यम का �व�ालयह�मा प�रणत �नका ला�ग
�ो�साहन गरेको �थयो। 

१९९० नेपाल अ�धरा�यको सं�वधान

यो ब�दलीय �जात��को घोषणा भएप�छको सं�वधान हो जसले
आधारभूत मानव अ�धकारको सु�न��त गरेको �थयो। यसले
नेपाली भाषा सरकारी कामकाजको भाषा �ने भनेको �थयो र
नेपालका �वभ� भागमा मातृभाषाका �पमा बो�लने सबै भाषा
नेपालका रा��य भाषा �न् भनी उ�लेख गरेको �थयो। यसका
साथै ��येक समुदायले बालबा�लकालाई �ाथ�मक तहस�म
आ�नो भाषामा �श�ा �दने गरी �व�ालय स�चालन गन� पाउने
कुरा उ�लेख गरेको �थयो। 

��तवेदनको यस भागको उ�े�य नेपालका �व�भ� भाषालाई �श�ामा कसरी �ान �दइएको छ भनी �स�हावलोकन गनु� हो। भाषाका
�वषयमा रा��य तहमा के क�ता �ावधान तय ग�रएका छन् र �व�ालयह�मा �दनानु�दन के भएको छ भ�े कुरालाई यसले कसरी �नधा�रण
गछ�   भ�े �वषयलाई हामीले हेरेका छ�। यो हे�रएका �वषयले छलफलको मह�वपूण� स�दभ� मा� नभएर नेपालमा भाषाका �वषयमा रहेका
�व�भ� मनोवृ�� र अनुभवह�लाई �ा�या गन� सहयोग गछ�। यस भागमा  हामील ेउठाइएका मु�य बुँदाको सारांश �दान गरेका छ�।
Poudel, Jackson and Choi (2022) का अनुसार  �दइएको ता�लका १ ले सन् १९४७ दे�ख भएका संवैधा�नक र �श�ा नी�तमा
भएका मु�य प�रवत�नह�को एक उपयोगी �स�हावलोकन �दान गरेकोले यसलाई प�छका छलफलका �ममा स�दभ�का �पमा �योग गन�
स�क�छ । 

भाग १: नेपालको स�दभ�



१९९२ रा��य �श�ा आयोग 

सन् १९९० मा ब�दलीय �जात��को घोषणा भएप�छ यो �श�ा
आयोग गठन ग�रएको �थयो। यसमा प�न मातृभाषालाई �श�ण
मा�यमका �पमा �योग गन� �ो�सा�हत ग�रएको �थयो तर
नेपाली भाषालाई �व�ालयह�मा �श�ण मा�यमको �मुख
भाषाका �पमा �योग गन� र सोको �नर�तरताका ला�ग अनुम�त
�दइएको �थयो।नी�तगत �ावधानह� समताका �वषयव�तु�ारा
�भा�वत भए। 

१९९४ रा��य भाषा नी�त �सफा�रस आयोग 

नेपालको सं�वधान अनुसार �ी ५ को सरकारले एघार सद�यीय
आयोग गठन गरेको �थयो जसले नेपाली भाषाका स�ब�मा
अ�घ�ला �ावधानह�लाई नै �नर�तरता �दन �सफा�रस गद� �न�न
वा उ� मा�य�मक स�म मातृभाषामा �व�ालय स�चालन गन�
अनुम�त �दान गरेको �थयो। यसले �वशेष गरी �श�ामा
सामुद�यक भाषाको �योग स�ब�मा �सफा�रस गरेर भा�षक
मानव अ�धकारको मु�ालाई स�बोधन गरेको �थयो। 

२००७ रा��य पा��म �ा�प 

यो नेपालको �व�ालय �श�ाको प�हलो बृहत् पा��म �ा�प
�थयो। यसले �ाथ�मक �व�ालयमा �श�ण मा�यमका �पमा
मातृभाषालाई तोकेको �थयो र �यसप�छका तहमा नेपाली र
अङ्�ेजी भाषालाई �श�ण मा�यमका �पमा �योग गन� स�कने
उ�लेख गरेको �थयो। जातीय प�हचान र रा�वादका साथै
�व��ापीकरणको �भाव �श�ामा भाषानी�तस�ब�ी �नण�यमा
दे�खयो। 

२००७ नेपालको अ�त�रम सं�वधान 
मातृभाषालाई सरकारी कामकाजको भाषा र �श�ाको भाषाका
�पमा मातृभाषा �योग गन� अ�धकारको सु�न��तता गरेको
�थयो। 

२०१५ नेपालको सं�वधान

नेपाल शासनको के���य �णालीबाट सङ्घीय गणत��ा�मक
देशमा प�रणत भएप�छ यो सं�वधान जारी ग�रएको �थयो।
यसमा भाषा आयोगबाट �सफा�रस भएअनुसार र �ानीय
स�दभ�अनुसार '�श�ामा भाषा नी�तस�ब�ी �नण�य �लन
�व�ालयह� र �ानीय सरकारलाई �वाय�ता �दइएको �थयो र
मातृभाषाको संर�ण गन�पाउने अ�धकारलाई सु�न��त ग�रएको
�थयो। 

२०१९ रा��य पा��म �ा�प

नेपाल सङ्घीय रा�यमा प�रणत भएप�छको प�हलो रा��य
पा��मा �ा�प हो । आधारभूत तहमा �श�ण मा�यमका
भाषा मातृभाषा वा नेपाली �ने �ावधान रा�खएको �थयो। रा��य
प�हचानसँग स�ब��त �वषय (उदाहरणका ला�ग नाग�रक
�श�ा)बाहेक अ�यमा अङ्�ेजीलाई �श�ण मा�यमका �पमा
�योग गन� स�क�छ। 

ता�लका  १. मु�य वैधा�नक र शै��क नी�तमा भएका प�रवत�नह�को �स�हावलोकन 



१.१. नेपाल स�दभ�: संवैधा�नक र शै��क
भाषा नी�त �वकास 
 नेपालमा �श�ामा ब�भा�षकतास�ब�ी छलफल �ँदै आइरहेको भएता प�न नेपालको सं�वधान २०४७ जारी भएप�छ मा� �व�भ�

भाषालाई �व�ालय �श�ामा कसरी समावेश गन� भ�े समब�मा योजनाब� र �णालीगत �पमा के���त �न था�लएको हो। यसले नै
भा�षक �व�वधता र ब�भा�षकताको स�मान गन� एक ठोस वैधा�नक आधार �दान गर्यो। सन् १९९० मा ब�दलीय �णालीको पुन��ान
भएप�छ नेपालको �व�ालय �श�ामा बालबा�लकाले उनीह�को आ�नै मातृभाषामा �श�ाको प�ँच �ने �व�ा भयो।[2]. 

सन् १९९० को सं�वधानले बो�लने सबै भाषालाई मातृभाषाका �पमा �लएको छ र �यसकारण नी�तगत�तरमा नेपालको रा��य भाषा र ती
सबै भाषाह�लाई �श�ामा र बृहत् साव�ज�नक �े�मा समान�तरमा स�बोधन सु�न��त गन� नी�तगत �तरमा �यासह� ग�रएका �थए।
�वशेष�पमा �श�ासँग स�ब��त भएर हेदा� सं�वधानमा केही मु�य धाराह� छन् जुन �व�ालय �श�ामा �तनीह�को �भावका �हसाबले
मह�वपूण� छन्। यी सं�वधानका धाराह� ६, १८, २५ र २६ �न् जसमा भएको �व�ा यस �कार छः 

धारा ६: रा��  भाषा
(१) देवनागरी �ल�पमा नेपाली भाषा नेपालको रा�भाषा हो। नेपाली भाषा सरकारी कामकाजको भाषा हो। 
(२) नेपालका �व�भ� भागमा मातृभाषाका �पमा बो�लने सबै भाषा नेपालका रा��य भाषा �न्। 

धारा १८: सं�कृत तथा श�ास�ब�धी हक
(१) नेपाल अ�धरा�यमा बसोबास गन� ��येक समुदायलाई आ�नो भाषा, �ल�प र सं�कृ�तको संर�ण र स�बध�न गन� अ�धकार �ने छ। 
(२) ��येक समुदायले बालबा�लकालाई �ाथ�मक तहस�म आ�नो मातृभाषामा �श�ा �दने गरी �व�ायलय स�चालन गन� पाउने छ। 

धारा २५(३): रा�यका िनद�शक ￭स�ा�तह� 
सबै �क�समका आ�थ�क एवं सामा�जक असमानता हटाई �व�भ�त जात, जा�त, धम�, भाषा, वण� र स�दायका �बच साम�ज�य �ापना
गरी �याय र नै�तकतामा आधा�रत �व� सामा�जक जीवनको �ापना र �वकास गनु� रा�यको समा�जक उ�े�य �ने छ। 

धारा २६(२): रा�यका नीतह� 
�व�भ� धम�, जात, जा�त, स�दाय र भाषाभाषीह�का �बच �व� एवम् सुमधुर सामा�जक स�ब� �वक�सत गरी सबैको भाषा, सा�ह�य,
�ल�प, कला र सं�कृ�तको �वकास�ारा देशको सां�कृ�तक �व�वधता कायमै राखी रा��य एकतालाई सु�ढगन� नी�त रा�यले अवल�बन गन�
छ।

उ��ल�खत सबै �ावधानले �व�वधता खास गरी भा�षक �व�वधतको संर�ण र स�वध�नमा जोड �दएका छन्। तैप�न सरकारी कामकाजको
भाषा भने नेपालीमा� र�ो। यस स��बधानले जातीय/ रैथाने भाषाको प�हचानमा केही �ग�त भएको भए ताप�न र मातृभाषामा �श�ाको
प�ँचको हकको सु�न��तको बाटोमा गए ताप�न सरकारी कामकाजको भाषाका �पमा नेपाली भाषालाई घोषणा गन� प�चायती
�वरासतालाई �नर�तरता �दएर �व�भ� भाषा�बच ��� वा सोपानका साथसाथै अ�य भाषालाई फ�टाउनबाट रो�ने संरचनागत वाधा
�सज�ना गरेको छ।  

नेपालको अ�त�रम सिंवधान-२०६३
नेपालको अ�त�रम सं�वधान-२०६३ ले प�न नेपाललाई ब�जातीय, ब�भा�षक, ब�धा�म�क, ब�सां�कृ�तक रा�का �पमा �वध�न गरेको
छ। ती भाषास�ब�� �ावधानह� धारा ५, १३, १७, ३३, ३४ र ३५ मा रा�खएका छन्।यी धारामा भएको �व�ा यस �कार उ�लेख
ग�रएको छः 

[2] अ�यथा उ�लेख नभए स�म यो ��तवेदनमा हामीले नी�त द�तावेजमा उ�लेख भएका श�दह�सँग �म�ने गरी ‘मातृभाषा” भ�े श�द �योग गछ�। हा�ो रोजाइ चाँ�ह ‘प�र�चत
भाषा/ह�’ हो जुन हामीले मातृभाषाको स�ा यस ��तवेदनको उपयु� �ानमा उ�लेख ग�ररहने छ�। मातृभाषाको अवधाराणास�ब�ी समालोचना�म छलफलका ला�ग
उदाहरणका�पमा Leung, Harris & Rampton’s 1997 and Rampton 1990 अ�ययन गनु�होस्। 



धारा ५: रा��  भाषा 
(१) नेपालमा बो�लने सबै मातृभाषा रा� भाषा �न्। 
(२) देवनागरी �ल�पमा नेपाली भाषा सरकारी कामकाजको भाषा �ने छ। 
(३) उपधारा २ मा जुनसुकै कुरा ले�खएको भए ताप�न �ानीय �नकाय तथा काया�लयमा मातृभाषा �योग गन� कुनै बाधा पुर्याएको
मा�नने छैन। �यसरी �योग ग�रएको भाषालाई रा�यले सरकारी कामकाजको भाषामा �पा�तर गरी अ�भलेख रा�ने छ। 

धारा १३: समानताको हक
(२) सामा�य कानुनको �योगमा कुनै प�न नाग�रकमा�थ धम�, वण�, �लङ् ग, जात, जा�त, उ�प��, भाषा वा वैचा�रक आ�ा वा ती म�ये कुनै
कुराको आधारमा भेदभाव ग�रने छैन।
(३) रा�यले नाग�रकह�का �बच धम�, वण�, �लङ् ग, जात, जा�त, उ�प��, भाषा वा वैचा�रक आ�ा वा ती म�ये कुनै कुराको आधारमा
भेदभाव ग�रने छैन। 

धारा १७: श�ा तथा स�ंकृतस�ब�धी हक
(१) ��येक समुदायलाई कानूनमा �व�ा भए बमो�जम आ�नो मातृभाषामा आधारभूत �श�ा पाउने हक �ने छ। 
(२) ��येक नाग�रकलाई रा�यबाट कानूनमा �व�ा भए बमो�जम मा�य�मक तहस�म �नःशु�क �श�ा पाउने हक �ने छ। 
(३) नेपालमा बसोवास गन� ��येक समुदायलाई आ�नो भाषा, �ल�प, सं�कृ�त, सां�कृ�तक स�यता र स�दाको संर�ण र संवध�न गन� हक
�ने छ। 

धारा ३३ (घ):रा�यको दाय�व 
रा�यको दा�य�व देहाय बमो�जम �ने छः
(घ) वग�य, जातीय, भा�षक, लैङ् �गक, सां�कृ�तक, धा�म�क र �े�ीय भेदभावको अ��य गद� म�हला, द�लत, आ�दवासी जनजा�त, मधेसी,
उ�पी�डत, उपे��त र अ�पसङ्�यक समुदाय, �पछ�डएका �े� लगायतका सम�याह�लाई स�बोधन गन� रा�यको वत�मान के���कृत र
एका�मक ढाँचाको अ��य गरी रा�यको समावेशी, लोकता���क र अ�गामी पुनस�रचना गन� 

धारा ३४(५): रा�यका िनद�शक ￭स�ा�त 
सबै �क�समको आ�थ�क एवम् सामा�जक असमानता हटाई �व�भ� जात, जा�त, धम�, भाषा, वण�, समुदाय र स�दायका �बच
साम�ज�यता �ापना गरी �याय र नै�तकतामा आधा�रत �व� सामा�जक जीवनको �ापना र �वकास गनु� रा�यको सामा�जक उ�े�य
�ने छ। 

धारा ३५: रा�यका नीतह� 
(३) �व�भ� धम�, सं�कृ�त, जा�त, समुदाय, स�ादय, उ�प�� र भाषा भाषीकाह�का �बच समानता र सहअ��त�वका आधारमा �व� र
सुमधुर सामा�जक स�ब� �वक�सत गरी सबैको भाषा, सा�ह�य, �ल�प, कला र सं�कृ�तको समान �वकास�ारा देशको सां�कृ�तक
�व�वधता कायम राखी एकतालाई सु�ढ गन� नी�त रा�यले अवल�बन गन� छ। 

यी छा�नएका धाराह�ले देखाए बमो�जम यो सं�वधानले भा�षक �व�वधताको उ�सव मनाउने मह�वपूण� काम गछ�  र यी सबैको गुण�तर
मातृभाषाको प�ँच र �योगसँग कसरी जो�डएको छ भनेर देखाउँछ। यस सं�वधानमा अ�धकारका �पमा मातृभाषामा �श�ा �ा�त गन�
�वषय स�बोधन भए ताप�न मातृभाषालाई कसरी प�रभा�षत गन� र/ वा समुदायमा मातृभाषाको कसरी �नण�य गन� भ�े �वषयमा कुनै
प�रभाषा �दइएको छैन। न त यसले पा��मको क�त मा�ा मातृभाषाका मा�यमबाट �श�ण ग�र�छ भनी उ�लेख गरेको छ। य�तै
मह�वपूण� बँुदाह� छन् �क सं�वधानले नेपाली भाषालाई सरकारी कामकाजको �मुखभाषाका �पमा �वध�न �नर�तर�पमा गछ�। यसको
अथ� रा�यको सरकारी कामकाजको भाषाका �पमा �व�ालयमा �योग भएको नेपाली भाषा र समुदायको भाषाका�पमा मातृभाषा
�श�ा �बच अ��य तनाव �नु हो। 



नेपालको सिंवधान- २०७२

 यो सं�वधानले अ�घ�लो अ�त�रम सं�वधानका �ावधानह�लाई समायोजन गन� काय� जारी रा�यो।यहाँ प�रवत�नको मु�य �े� भनेको
नेपाली भाषाको साथसाथै �देशको सरकारी कामकाजको भाषा बनाउने नेपाल �भ�का �देशह�लाई अ�धकार �दएको कुरा �थयो।
भाषालाई सरकारी कामकाजको भाषा बनाउने यो ���या  (धारा ७ हेनु�होस्) ले भा�षक �व�वधता��तको बढ्दो ��तब�तालाई
��त�व�बन गछ�  जुन ब�भा�षक नी�तको अनुसरण गन� ��तब�तामा प�न ��त�व��बत ��छ। यस सं�वधान �भ� जोड �दइएका मु�य
धाराह� यस �कार छन्: 

धारा ६: रा� भाषा: नेपालमा बो�लने सबै मातृभाषा रा�भाषा �न्। 

धारा ७: सरकारी कामकाजको भाषा:
(१) देवनागरी �ल�पमा ले�खने नेपाली भाषा नेपालको सरकारी कामकाजको भाषा �ने छ। 
(२) नेपाली भाषाका अ�तर� �देशले आ�नो �देश�भ� ब�सङ्�यक जनताले बो�ने एक वा एकभ�दा बढ� अ�य रा�भाषालाई �देश
कानून बमो�जम �देशको सरकारी कामकाजको भाषा �नधा�रण गन�स�ने छ। 
(३) भाषास�ब�ी अ�य कुरा भाषा आयोगको �सफा�रसमा नेपाल सरकारले �नण�य गरे बमो�जम �ने छ।

धारा १८: समानताको हक
(२) सामा�य कानुनको �योगमा उ�प��, धम�, वण�, जात, जा�त, �लङ् ग, शारी�रक अव�ा, अपा�ता, �वा�य ���त, वैवा�हक ���त,
गभा�व�ा, आ�थ�क अव�ा, भाषा वा �े�, वैचा�रक आ�ा वा य�तै कुनै आधारमा भेदभाव गन� छैन। 

धारा ३१: �श�ास�ब�ी हक 
(५) नेपालमा बसोबास गन� ��येक नेपाली समुदायलाई कानून बमो�जम आ�नो मातृभाषामा �श�ा पाउने र �यसका ला�ग �व�ालय तथा
शै��क सं�ा खो�ने र स�चालन गन� हक �ने छ। 

धारा ३२: भाषा र सं�कृ�तको हक 
(१) ��येक ��� र समुदायलाई आ�नो भाषा �योग गन� हक �ने छ। 
(२) ��येक ��� र समुदायलाई आ�नो समुदायको साँ�कृ�तक जीवनमा सहभागी �न पाउने हक �ने छ। 
(३) नेपालमा बसोबास गन� ��येक नेपाली समुदायलाई आ�नो भाषा, �ल�प, सं�कृ�त, सां�कृ�तक स�यता र स�दाको संवध�न र संर�ण
गन� हक �ने छ। 

धारा ५१: रा�यका नी�तह� 
रा�यले देहायका नी�तह� अबल�बन गन� छ:
(ग) सामा�जक र सांकृ�तक �पा�तरणस�ब�ी नी�त:
(६) देशको सां�कृ�तक �व�वधता कायम रा�दै समानता एवं सहअ��त�वका आधारमा �व�भ� जातजा�त र समुदायको भाषा, �ल�प,
सं�कृ�त, सा�ह�य, कला, चल�च� र स�ादाको संर�ण र �वकास गन�
(७) ब�भा�षक नी�त अवल�बन गन� 

धारा २८७: भाषा आयोग
(६) भाषा आयोगको काम, कत�� र अ�धकार देहाय बमो�जम �ने छन्:
(क) सरकारी कामकाजको भाषाका �पमा मा�यता पाउन पूरा गनु�पन� आधारह�को �नधा�रण गरी नेपाल सरकार सम� भाषाको
�सफा�रस गन� 
(ख) भाषाको संर�ण, संवध�न र �वकासका ला�ग अवल�बन गनु�पन� उपायह�को नेपाल सरकार सम� �सफा�रस गन� 
(ग) मातृभाषाको �वकासको �तर मापन गरी �श�ामा �योगको स�ा�ताका बारेमा नेपाल सरकार सम� सुझाव पेस गन� 
(घ) भाषाको अ�ययन, अनुस�ान र अनुगमन गन� 
(९) भाषा आयोगको अ�य काम, कत�� र अ�धकार तथा काय��व�ध सङ्घीय कानुन बमो�जम �ने छ। 

यस सं�वधानमा अझै प�न नेपालका भाषा�बच ���पमा ��� दे�खएता प�न नेपाली शै��क �णालीमा ब�भा�षकतालाई सहयोग,
संर�ण र �वध�न गन� मह�वपूण� �यान �दइएको छ र ��तब�ता जनाइएको छ। यसका ला�ग संवैधा�नक प�हचान भएको �नकाय
मह�वपूण� संय��का�पमा भाषा आयोगको गठन हो जसले �श�ा �े� र शासन �व�ामा �योग �ने जातीय/ रैथाने भाषाका ला�ग बढ�
�ान �सज�ना गरेको छ। 



�श�ा �े�मा मा� नभएर शासन �व�ामा समेत रा�यले अँगालेको ब�भा�षक नी�तको स�दभ�मा  हालसालै भाषा आयोगले सरकारी
कामकाजको भाषाका �पमा �योग �ने एघारओटा भाषाको �सफा�रस गरेको छ जुनचा�ह� रा�यले अबल�बन गरेको सङ्घीय
गणत��ा�मक राजनै�तक संरचनाको एक मह�वपूण� प�रणाम हो।नेपाली भाषाका साथसाथै �देश तहको सरकारी कामकाजका
भाषाह�को सूची ता�लका २ मा देखाइएको छः 

�देश सरकारी कामकाजको भाषा �व�श� उ�े�य र �े�का ला�ग कामकाजको भाषा 

कोशी मैथली, �ल�बू था�, तामाङ, मगर, वा�तवा, उ��, राजवंशी, राई, नेवार (नेपाल
भाषा), चा��लङ, शेपा�, स�ाली 

मधेश मैथली, भोजपुरी, ब��का उ��, था�, तामाङ् 

बागमती तामाङ, नेवार (नेपाल भाषा) मगर, था�, मैथली 

ग�डक� मगर, गु�ङ, भोजपुरी था�, नेवार (नेपाल भाषा), तामाङ 

लु��बनी था�, अव�ध भोजपुरी, उ��, मगर, मैथली 

कणा�ली मगर

सु�रप��म डोटेली, था� बैतडेली,  अछामी, बझाङ�

(Himalayan News Service, 2021)

ता�लका २. नेपालको �ादे�शक तहमा सरकारी कामकाजका ला�ग �सफा�रस ग�रएका भाषाह�

नेपालको सं�वधान, २०७२ ले नेपालमा बो�लने सबै मातृभाषा रा�भाषा �न् भनेको छ। देवनागरी �ल�पको नेपाली भाषाले �वशेष�पमा
सरकारी कामकाजको भाषाको मा�यता पाउँदै आएको छ। नेपाली भाषा बाहेक �देश सरकारले  स�ब��त �देशका ब�सङ्�यक
मा�नसले बो�ने (अ�पसङ्�यकले होइन) एक वा सोभ�दा बढ� भाषालाई सरकारी कामकाजको भाषाका �पमा छनोट गन� स�छन्। यस
सं�वधानले बालबा�लकाको मौ�लक हकको �पमा मातृभाषामा �व�ायलय तहको �श�ाको सु�न��त गरेको छ र हरेक समुदायलाई आ�नो
भाषा, सं�कृ�त र सां�कृ�तक कलाकृ�तह�को �योग, �बद�धन र संर�ण गन� हक �दएको छ। 

नेपालको सं�वधान, २०७२ र अ�य कानुनी �माणह�को भावनालाई अनुसरण गद� �श�ा �व�ान तथा ��व�ध म��ालय अ�तरगतको
पा��म �वकास के��ले मातृभाषामा आधा�रत �श�ण �सकाइलाई �वध�न गन� २६ भाषामा पा�साम�ी तयार गरेको छ। यसले भा�षक
�व�वधतालाई संर�ण गन� र नेपालको �श�ामा �व�भ� भाषालाई �वध�न गन� �ानमा नी�तगत ��तब�ता देखाए ताप�न �व�भ� कारकह�
ज�तै �ोतसाधनको सी�मतता, सरोकारवाको सहभा�गताको अभाव, र सै�ा��तक तथा वैचा�रक बाधा�व�न ले यी असल मनासय भएका
नी�तह�को काया��वयनमा �ढलाइ भएको छ (Awasthi, 2011; Phyak, 2016; Poudel & Choi, 2021)।  

�व�ालय �श�ा र साव�ज�नक शासनमा अङ्�ेजी र नेपाली भाषाको बढ्दो �योग नै �े�ीय र रैथाने भाषाको संर�ण र स�बध�नमा
दे�खएको मु�य वाधा वा चुनौती हो। नेपालको रैथाने भाषा नभएता प�न नेपालमा अङ्�ेजी भाषाको लामो इ�तहास छ। संसारमा जहाँसुकै
भए ज�तै यहाँ  �वशेषगरी �श�ाको स�दभ�मा अङ्�ेजीको �योग �� �पमा बढ्दै गएको छ। �नजी �व�ालयह�मा प�हलेदे�ख नै
अङ्�ेजीलाई �वतः �श�ण मा�यमको भाषाका �पमा �च�नने ग�र��यो र नेपाली वा अ�य �ानीय भाषालाई धेरै ने �न��सा�हत ग�रएको
छ। अच�मको कुरा के छ भने अङ्�ेजी नेपालको रैथाने भाषा नभए ताप�न यसलाई रा��य भाषा म�ये एकको �पमा समावेश ग�र�छ
(Brown 2018)।

सन् २०१५ मा �व�ालय �े� सुधार योजना (SSRP) मा भएका प�रवत�नह�ले सबै सरकारी/ सामुदा�यक �व�ालयह�लाई आआ�नो
�श�ण मा�यमको भाषा छा�े बढ� अ�धकार �दयो र यसको फल�व�प �श�ण मा�यमको भाषा (EMI) का �पमा अङ्�ेजी भाषातफ�  जाने
�व�ायल सङ्�यामा वृ�� भयो। यसका �व��मा थु�ै �माणह� भएता प�न शै��क गुण�तरको �च�का�पमा �श�ण मा�यमको भाषा
अङ्�ेजीलाई �लने ग�र�छ।�यसकारण यसबाट �व�ायल, समुदाय र ���ह�मा अनौठो �क�समको दवाव �सज�ना गरेको छ (Dearden
2015; Erling 2014, Erling et al 2014; Sah & Li 2017; Phyak 2016)।�श�ण मा�यमका �पमा अङ्�ेजी भाषाको �योग गन� सवालमा धेरै
सरकारी �व�ालयह�ले �नजी �व�ालयह�सँग ��त�धा� गन� दवाव महसुस गरेका छन् र �श�ण मा�यमको भाषा अङ्�ेजीमा प�रवत�न
गरेप�छ �व�ाथ� सङ्�यामा मह�वपूण� वृ�� भएको धेरै �व�ालयह�ले बताएका छन्। य�ता प�रवत�नले �सकाइ र �श�ाको भाषाका
�पमा रैथाने भाषालाई मू�य �दान गन� उपायह�का ला�ग �� �भाव पारेका छन्। 



१.२ नेपालको स�दभ�: रा��य भाषा नी�त �सफा�रस
आयोग 
संवैधा�नक प�रवत�नह� र भाषा, �श�ाको भाषा र समाज कसरी एक आपसमा बाँ�धएका ��छन् भनी जोड �दइएकोमा अव भने रा��य
भाषा नी�त �सफा�रस आयोग (NLPRC) को केही कामह�का बारेमा छलफल गन� छ�। यो आयोग सन् १९९४ मा प�छ�लो भाषा आयोग
ज�तै गठन ग�रएको �थयो र यो �व�भ� संवैधा�नक �सफा�रसको �ा�या गन� र यी �सफा�रसलाई काया��वयन यो�य काय�नी�तमा बद�ने
यस आयोगको उ�रदा�य�व �थयो। 

सन् १९९४ दे�ख रा��य भाषा नी�त �सफा�रस आयोग (NLPRC) ले नेपालका भाषाको संर�ण र स�बध�नका स�दभ�मा धेरै �सफा�रस
गरेको �थयो। �श�ास�ब�ी केही �ावधानह� यहाँ उ�लेख गन� लायकका छन् �कन�क �तनीह�ले �श�ण मा�यमका �पमा मातृभाषाको
अवधारणालाई नीतगत तहमा कसरी�लइ�छ भ�े कुरा देखाउँछन्। रा��य भाषा नी�त �सफा�रस आयोग (NLPRC) ले गरेका धेरै जसो
�सफा�रस �ावहा�रक दे�ख�छन् र �तनीह�ले �श�ा नी�तमा भाषास�ब�ी �व�ा (LIEP) �व�ापनका ला�ग आजको �दनमा भएको
उपायह�लाई अझैस�म प�न �नधा�रण ग�ररहेकै छन्।  

रा��य भाषा नी�त �सफा�रस आयोग (NLPRC) ले �व�ालय र �व�भ� सरोकारवालालाई पा��मसँग स�ब��त साम�ीह�को ढाँचा
तय र �वकास कसरी गन� र �व�भ� �श�ण मा�यमका भाषाको चरणब� �पमा �व�तारै लागु गन� स�ब�मा मह�वपूण� भू�मका खेलेको
छ। �श�ण �सकाइको �व�भ� उपागमह�को �वकासमा लगानी गन� तथा �ोत जुटाउन र �श�क ता�लम र �वकासस�ब�ी �सफा�रस
�दान गन� �तनीह�को संल�नता �नकै दे�ख�छ। अ�य कुराह� म�ये �तनीह�ले मातृभाषी �व�ायलह� कसरी खो�लनु पछ�  र �तनीह�को
�ोत कसरी �व�ापन ग�रनुपछ�  भ�े �वषयका साथसाथै �व�ालय सेवा �े�ह� र समुदायह�को आ�नै आव�यकताह� र अ�यास
अनुसारका �ावधानह� कसरी स��ठत गनु�पछ�  भनेर माग�दश�न �दान गरेका छन्। 

मातृभाषी �व�ालय खो�ने स�ब�मा �दइएको सुझाव अनुसार रा��य भाषा नी�त �सफा�रस आयोग (NLPRC) ले �य�ता
�व�ालयह�लाई �ानीय �े�ह�मा बो�लने भाषाका आधारमा मु�य �तन समूहमा वग�करण गरेको छ जुन यस �कार रहेका छन्: 
क) मातृभाषी �ाथ�मक �व�ालयह� 
ख) ��भा�षक �ाथ�मक �व�ालयह� 
ग) रा��य भाषी �ाथ�मक �व�ालयह� 

ठुलो सङ्�यामा एकभाषी �व�ाथ� भएका �व�ालयह�लाई मातृभाषी �ाथ�मक �व�ालयह�मा वग�करण ग�रएका छन् र �यसकारण ती
�व�ालयह�ले �ानीय मातृभाषालाई �श�ण मा�यमको �मुख भाषाका�पमा छानेका छन्। ��भा�षक �व�ालयह�मा नेपाली भाषाका
साथसाथै कुनै अक� रा��य भाषामा क�ा स�चालन गन� गछ�न्। रा��य भाषामा �श�ण �सकाइ गन� गराउ �ाथ�मक �व�ालयह� बढ�
मा�ामा  ब�भा�षकता भएको र जहाँ नेपाली भाषा साझा वा स�क�  भाषाका �पमा �योग �ने �ानमा कामयावी ��छन्। यसमा नेपाली
भाषालाई �श�ण मा�यमका�पमा �योग ग�र�छ। �व�भ� भाषाको �योगका कारण आइ परेका �व�भ� चुनौतीह�लाई �नराकरण गन�का
ला�ग नेपाली भाषाको �योग ग�र�छ।



१.३ नेपालको स�दभ�: �श�ण मा�यम र �सकाइको
भाषा (MILE) अ�ययन 
मा�थ छलफल ग�रए अनुसार �व�ालयह�मा भाषाका �ावधान सुधार गन� धेरै �यासह� ग�रएका छन् तर �व�ाथ�को �सकाइ उपल��
भने कमजोर नै रहेको छ। सन् २०१५ मा �श�ा म��ालयले �श�ण मा�यम र �सकाइको भाषा (MILE)स�ब�ी एक ��तवेदन �नकालेको
�थयो।नेपालको सघन भाषा नी�तका ला�ग आधार �नमा�ण गन� नी�तह� र अ�यासको �स�हावलोकन गनु� �यस ��तवेदनको एक �मुख
ल�य �थयो।�श�ण मा�यम र �सकाइको भाषा (MILE) अ�ययनले नेपालका साव�ज�नक �व�ालयह�मा �श�ण मा�यम काया��वयनको
स�ब� अव�ा र मु�ाह� उजागर गय� र शै��क नी�त¸ योजना र अ�यासका ला�ग अबल�बन गनु� पन�बाटाह� सुझायो। ��तवेदनले
सा�ह�य अ�ययन, बैठक तथा भेटघाट र अ�ययनका ला�ग छनोट भएका �ज�ला र �व�ालयह�को �मण गरेर त�याङ् क सङ् कलन
ग�रएको �थयो। 

�श�ण मा�यम र �सकाइको भाषा (MILE) अ�ययनले सफल �श�ण मा�यम र �सकाइको भाषा (MILE) नी�त र अ�यासका ला�ग मु�य
त�वह� प�हचान गय�। यसले �व�ाSलयका �व�भ� क�ाह�मा भाषाको �� �ृङ्खलाको आव�यकता मा�थ जोड �दएको �थयो र
साथै यसले ब�भा�षक नी�त काया��वयन स�ब�मा नेपालको ��तावह� अनुभूत गन� �भावकारी �श�ण �व�ध, पा��म अनुसारका
साम�ी र �ा�व�धक तथा सं�ागत सहयोगका ला�ग सुझाव �दएको �थयो। अ�ययनले तक�  गरेको �थयो �क ब�भा�षक उपागमले श�� र
अवसरका भाषाका �पमा बालबा�लकाको नेपाली र अङ्�ेजीको प�ँचको सु�न��ततालाई योगदान पुर्याउने छ । यसका अ�त�र�
��तवेदनले बालबा�लकालाई उनीह�कै मातृभाषामा वा उनीह� प�र�चत भाषामा �श�ण नग�रनुको प�रणामा �व�प उनीह�
सु�वधा�बहीन ब�े खतराको चेतावनी �दएको छ र �वशेष गरी �ार��क वष�ह�मा मातृभाषा/ प�र�चत भाषामा �श�ा �दइने �ावधानको
प�मा तक�  गरेको छ। यस ��तवेदनले यो प�न प�ा लगाएको छ �क मातृभाषामा आधा�रत ब�भा�षक �श�ा (MTB-MLE)स�ब�ी
�व�ालय �तरमा भएका �यासह� र प�रयोजनाह�ले �व�ालयमा बालबा�लकाको �सकाइ र  अ�भ��चमा सकारा�मक �भाव रहेको
दे�ख�छ। 

�श�ण मा�यम र �सकाइको भाषा (MILE) ��तवेदनले �श�ण मा�यमको भाषामा भएका प�रवत�नह�ले बालबा�लकाको �सकाइ
उपल��मा कसरी �भाव पाछ�न् भ�े स�दभ�मा मु�ाह� प�हचान गरेको छ र साथै ��तवेदनले साव�ज�नक �व�ालयह�को अङ्�ेजी
मा�यम ��तको योजना �बहीन ��ान��त सचेत गराएको छ। ज�तैः 

धेरै �व�ालयह�ले �श�ण मा�यमको भाषा अङ्�ेजीलाई छनोट गनु� अ�भभावकह�को मागको स�बोधन र �व�ाथ� भना�मा वृ�� कायम
रा�नका ला�ग भएको दे�ख�छ। पा�पु�तक र साम�ीह�को कमी तथा अङ्�ेजी बो�ने �श�कको प�न कमीले �व�ालयह�लाई �श�ण
मा�यमको भाषा प�रवत�नबाट टाढा रहन भनी सचेत गराएको दे�खदैन। ��भा�षक �श�णको योजनाब� उपागमका फाइदाह�लाई
�यानमा नरा�दा प�न वा�तवमा धैरै जसो अङ्�ेजी मा�यमका �व�ालयह�ले अङ्�ेजी भाषाको साथसाथै अ�या�धक मा�ामा नेपाली
�योगगरेको दे�खएको छ। अङ्�ेजी मा�यमका ला�ग ता�लम र �ोतको प�रचालनले �वषयका�पमा अङ्�ेजीको �भावकारी �श�ण �ने
कुरा प�न कमजोर ब�दै गएको छ (Seel et al., 2017, p. x)।

�श�ण मा�यम र �सकाइको भाषा (MILE) का केही मु�य �सफा�रस �न�नानुसार रहेका छन्। �दइएका �सफा�रसले �व�भ�
आव�यकताह�लाई आ��याएका छन् :

सङ्घीयताको मम�अनुसार र नेपालमा एकनासको ब�भा�षक नी�तको सु�न��त गन� बृहत् �श�ण मा�यम र �सकाइको भाषा (MILE)
नी�त �वकास गनु�पन� 
ब�भा�षक �श�ामा मातृभाषा, नेपाली र अङ्�ेजीको �श�णलाई समेट्न ढाँचा �दान गन� 
मातृभाषा, नेपाली, अङ्�ेजी र स�दा/ धा�म�क भाषालाई �श�ण मा�यम भाषाका�पमा �क �वषयका �पामा �श�ण गन� �वषयमा
�व�ालयलाई माग�दश�न �दान गन� र यी भाषाको सफलता पूव�क काया��वयन गन� �व�ालयको �ा�व�धक �मता सु�न��त गन�



१.३.१. �श�ण मा�यम तथा �सकाइको भाषा (MILE)
अ�ययनको �सफा�रस र वत�मान अव�ाका केही
��तवेदनह� 

�श�ण मा�यम तथा �सकाइको भाषा (MILE) अ�ययन ��तवेदनले आव�यकताको मह�वलाई यस �कार जोड �दएः
मातृभाषा, नेपाली, अङ्�ेजी र स�दा/ धा�म�क भाषा �श�णको असल अ�यासका मु�य त�वह� प�हचान गन�
भाषाका पा��म, पा�पु�तक, साम�ी र ��व�धह�को छनोट तथा �श�क �श�ा स�ब�मा �व�ालयह�लाई ��य� सहयोग
पुर्याउने
ब�भा�षक नी�त र रणनी�तह�को काया��वयनलाई पूरा गन� तथा मजबुत पान� �श�ा �व�ान तथा ��व�ध म��ालय, �वकास साझेदार
र अ�य �नकायह�को भू�मका खोजी गन� 

नेपालका �व�ालयह�का वत�मान �ावधानको �नधा�रण गन� �श�ण मा�यम तथा �सकाइको भाषा (MILE) अ�ययनले मह�वपूण� भू�मका
खेलेको छ र मा�थ उ�लेख ग�रए अनुसार ��तवेदनले नी�त र अ�यासका ला�ग �� �सफा�रस अगा�ड सारेको छ । यस अ�ययनको एक
उ�े�य �श�ण मा�यम तथा �सकाइको भाषा (MILE) को �सफा�रसमा भएका �ग�तको मू�याङ्कन गनु� हो। �श�ामा भाषा �न�तलाई
अ�यासमा �याउन संल�न �ने �श�ा �व�ान तथा ��व�ध म��ालय तथा �श�ा तथा मानव �ोत �वकास के�� ज�ता काया��यन गन� स�ब�
�नयकायका पदा�धकारीसँगको छलफल तथा परामश�को मा�यमका साथसाथै �ा�त सा�ह�यको पुनरवलोकन गरेर हामीले यो गरेका छ�।

नी�तह�, योजनाह� र �श�ा �व�ान तथा ��व�ध म��ालय र �श�ा तथा मानव �ोत �वकास के��का अ�धकारीह�सँग �लइएको
अ�तवा�ता�का आधारमा �श�ण मा�यम तथा �सकाइको भाषा (MILE) ��तवेदन �व�वध तथा मह�वपूण� त�रकाले �भावशाली रहेको छ ।
हा�ो ��कोणबाट �श�ण मा�यम तथा �सकाइको भाषा (MILE) ��तवेदनले यस �कार उ�लेख गरेको छः 

�वशेष गरी मातृभाषीह�को ब�मत रहेको �ानमा अव��त �व�ालयह�मा मातृभाषामा आधा�रत ल�चलो ब�भा�षक �श�ा
काया��वयन गरी �श�ामा सहयोगी भा�षक उपागमह� अबल�बन गरेका �व�ालयह�लाई �व�ीय सहयोगस�ब�ी �नण�य गन� �श�ा
तथा मानव �ोत �वकास के�� ज�ता स�ब� �नकायह�लाई �े�रत ग�रएको , 
धेरै �ानीय ठाउँमा �ानीय पा��मको �वकास र काया��वयनमा सहयोग ग�रएको र �ानीय पा��मको �वकास र काया��वयको
बढ्दो ��तब�तालाई �ो�साहन ग�रएको र सां�कृ�तक �वषयव�तु र सामुदा�यक भाषालाई पा��मको अंशका�पमा �श�ण गन�
आव�यक रहेको भनी जोड �दइएको , 
रा��य �ार��क क�ा पढाइ काय��म (NEGRP) प�रयोजना काया��वयनमा सहयोग गरेको ,
�श�ाको भाषास�ब�ी �नण�य गन� अ�धकार �ानीय सरकारलाई ��यायोजन गन� सहयोग गरेको , 
क�ाकोठामा �व�ाथ� �सकाइका ला�ग भा�षक लचकताको मा�यमबाट �ने सहयोगको �ब��न गरेको जहाँ �व�ाथ�को �वषयव�तुको
बोधलाई सहयोग गन� नेपाली र मातृभाषाको लचकताका साथ �योग गन� �श�कलाई �ो�सा�हत ग�रएको ��छ। 

�श�ण मा�यम तथा �सकाइको भाषा (MILE) ��तवेदनका �सफा�रसलाई �श�ा �व�ान तथा ��व�ध म��ालय र बृहत् �नकाय तथा
सरोकारवाला�ारा ग�ीरतापूव�क �लइएको भए ताप�न �सफा�रसको पूण� काया��वयन �न अझै बाँक� छ। अझै प�न अनुभूत गन� वाँक� रहेका
थु�ै �सफा�रस छन् जुन यस�कार रहेका छन्: 

य��प अ�ययनले सघन ब�भा�षक भाषा नी�त �वकासका ला�ग आ�ान गरे ताप�न हालस�म कुनै �व�श� नी�त बनेको छैन, 
अ�ययनले �श�ाको ब�भा�षक उपागमलाई सहयोग गन� काया��वयन �ा�व�धक इकाइह� र स�म�तह� गठन गन� �सफा�रस गरे ताप�न
य�ता कुनै पूवा�धारह� गठन भएनन् र �व�ालय तथा �ानीय सरकारले �नण�यह� �वीकृत गराउन र नी�तह� काया��वयन गन�
क�ठनाइ भएको बताएका छन् ,
�व�ालयह�मा ब�भा�षक उपागमह�को �योग र �श�क ता�लम, पा��म साम�ी र �ोतह�को �वकासस�ब�ी असल अ�यासको
प�हचान र �बोधीकरणको आव�यकलाई अ�ययनले जोड�दएको �थयो। यसले काम भइरहेको देखाउँछ र केही �ज�ला र �व�ालयह�
पा��म साम�ीह� पाएका छन् भने धेरैले पाएका छैनन् , 
पूव� सेवाकलीन ता�लम काय��मले पा��म र �श�णमा ब�भा�षक उपागमह� समावेश गरेका वा स�बोधन गरेका छन् भ�े
�माणह� छैनन् र सेवामा रहेका �श�कका ला�ग �मता �वकासका काय��मह� स�चालन भएको अव�ामा प�न अ�धकांश
अव�ामा अपया��त रहेको बताइएको छ। 



सारांशका बँुदाह� 
नी�तगत तहमा भाषा��त क�तो धारणा बनाइएको र यसले हामीलाई दै�नक जीवनका स�ब� प�ह�का स�ब�मा जानकारी पाउन कसरी
सहयोग गरेको छ भ�े यथाथ� त��बर �दान गन� �हसावले �व�भ� संवैधा�नक र नी�तगत माग�ह�को ��त�व�बन ग�रनु मह�वपूण� काय� हो।  
यस �स�हावलोकनबाट हामीले देखेको सकारा�मक कुरा के हो भने  एकप�छ अक� गरी जारी भएका सं�वधानले नेपाली समाज र दै�नक
जीवनको मु�य �वशेषताका �पमा रहेको भा�षक �व�वधता र ब�भा�षकतामा अथ�पूण� त�रकाले सहभा�गताको खोजी गरेको छ।
क�ाकोठामा फरक फरक भाषाको �योगको �� ��तब�ता र सबै �सका�ह�को �श�ामा समतामूलक प�ँचको सु�न��तताको
��तब�ता रहेको छ (e.g., in School Sector Reform Plan [SSRP]- 2009-15), School Sector Development Plan
[SSDP]-2016-23, and School Education Sector Plan [SESP] – 2022/23-2031/32)।�व�ालय �े� सुधार योजना
(SSRP) र �व�ालय �े� �वकास योजनाले जुनसुकै जात, जाती, भाषा, �े�, �लङ् ग र अ�य पृ�भू�मका �कन न�न् सबै बालबा�लकालाई
समतामूलक �सकाइ अवसरको प�ँचको सु�न��तता खोजेका छन्। �य�तै गरी �व�ालय �श�ा �े� योजनाले प�न सन् २०३० स�ममा सबै
बालबा�लकाको गुण�तरीय �श�ा र जीवनपय��त �सकाइमा समतामूलक प�ँचको �वध�न गरेको छ (MOEST, 2022)।  समावेशी र
�व�वधता यु� �सकाइ वातावरण �सज�ना गन� आधारभूत शै��क �ोत साम�ी र साधन �दान गरेर, बढ� �तरीकृत सा�द�भ�क र समावेशी
पा��म �वकास गरी �भावकारी �श�ण �व�धह�को �योग माफ� त् सबै बालबा�लकाको �सकाइको गुण�तर उका�न हरेक
बालबा�लकाको आधारभूत �सकाइ र गुण�तरीय �सकाइ उपल�� सु�न��त गरी सम� �व�ालय �श�ाको गुण�तर र सा�द�भ�कता
अ�भवृ�� गन�का ला�ग  �व�ालय �े� सुधार योजना  (SESP) ले ल�य राखेको छ।
 
यी उ�े�य र रणनी�तह�लाई �वहारमा उतान�का ला�ग�तनै तहका सरकार (सङ्घीय, �ादे�शक र �ानीय) र शै��क सं�ाह�लाई
योजना, काया��वयन, अनुगमन र मू�याङ्कन काय�मा स�म बनाउन �मता �वकासमा �यान जानु पछ�  (MOEST, 2022)।यस योजनाले
घरको भाषाभ�दा �व�ालयमा �योग ग�रने �श�ण मा�यम भाषा फरक रहेका बालबा�लकाको �सकाइमा रहेको भा�षक बाधाह�लाई कम
गन� आव�यकतालाई स�बोधन गन�तफ�  �� ��तब�ता जाहेर गरेको छ।  अ�य रण�न�तह� म�येको एउटा मु�य रणनी�त �ार��क
क�ाह�मा समतामूलक �सकाइको सु�न��तता गनु� हो। 
आव�यकता अनुसार �व�ाथ�को भा�षक �वकास र स�चार �सपलाई �वध�न गन�का ला�ग�ार��क बाल�श�ा तथा �वकास के��ह�मा
बालबा�लका प�र�चत भाषालाई �श�ण मा�यमको भाषाका�पमा �योगका ला�ग सहजीकरण गन� मातृभाषा र/ वा बालबा�लकाको
प�र�चत भाषामा �ोत साम�ीह� �वकास गन� (MOEST, 2022, p. 32)।

�श�ा, �व�ान तथा ��व�ध म��ालय (MOEST) र अ�य नीतगत �व�ाह�ले अँगालेका काय�ह� �शंसनीय भए ताप�न हालसालैका
नी�तगत �ावधान र उपागमह�मा भएको हा�ो सव��णले बृहत् नी�तह� र सू�म अ�यास �बैमा केही सतही प�रवत�न भएको पाएको छ
तर सम� �व�ालय �णाली भने �भावकारी दे�खदैन र यथा���तमा नै रहेको छ। देशका साव�ज�नक �व�ालयमा अ�ययन गन�
बालबा�लकाको �ग�तको अभाव �ापक चासोका �पमा अ�हलेस�म प�न छ।यो कुरा �श�ा, �व�ान तथा ��व�ध म��ालयले �काशन
गरेको �व�ालय �श�ा �े� योजना २०२१-२०३० मा ��त�व��बत भएको छ। यस ��तवेदनले शै��क च�भर र �व�श� सामा�जक आ�थ�क
तथा जातीय भा�षक अ�पसङ् �यक पृ�भू�म भएका �व�ाथ�मा रहेको �यून �सकाइउपल��को चासोलाई जोड �दएको छ। य��प
�सकाइमा �यून उपल�� र �व�ालय छाड्ने कारणको खोजी गन� काय� यस अ�ययनको �े� बा�हर छ ताप�न भा�षक अ�पसङ्�यक
पृ�भू�म भएका बालबा�लकालाई सरकारी कामकाजको भाषा नेपालीमा �श�ा �दइने भएकाले �य�ता बालबा�लकामा �श�ण मा�यमले
�भाव पारेको �नस�छ। �वशेष समूहका �व�ाथ�को क�ा छाड्ने दर कम गनु� र �भावकारी �श�क ता�लमबाट गुण�तरीय �श�ाको सम�
�ावधान र �नर�तर पेसागत �वकास काय��मह� सरकारका मु�य चासोका �पमा रहेका छन्। 



मु�य बँुदाह�
नेपालको �व�वधतायु� जनसङ्�या,  जात/ जा�त समूह र �ानीय भाषाको मह�व  ��मक�पमा जारी भएका नेपालका
सं�वधानको एकै �क�समको �वशेषता भएको ,
नेपालका मातृभाषालाई संवैधा�नक मा�यता �दइएको छ र यी भाषाको संर�ण र स�बध�न गन� �यासह� �ँदै आएका छन् , 
नेपालका सबै भाषालाई संवैधा�नक मा�यता �दइएको छ तर अ�य मातृभाषाभ�दा नेपाली बढ� स�मा�नत अव�ामा छ ,
नेपालका �ानीय भाषा म�ये ११ ओटा भाषालाई �वशेष दजा� �दइएको छ र �देशह�ले नेपाली भाषाका साथसाथै ब�सङ्�यकले
�योग गन� �ानीय भाषालाई सरकारी कामकाजको भाषाका �पमा चयन गन� स�छन् , 
शै��क स�दभ�मा नेपाली र अङ्�ेजी भाषा �ायः स�मा�नत भाषा भएका छन् र हालका वष�ह�मा �श�ण मा�यमका�पमा �ायः
उपयु� योजना �बना नै अङ्�ेजी भाषाको �योग बढ्दै गएको छ , 
ब�भा�षक �श�ा काया��वयनका ला�ग एक सुस�त माग�दश�न नभएको अव�ा छ , 
�व�ाथ�को कमजोर �सकाइ उपल�� अ�हले स�म प�न उ� छ र यो �श�ण मा�यम र �व�ालयमा भाषाको �योगसँग स�ब��त छ। 

१.४ अ�तरा���य स�दभ�: �व�ालयमा ब�भा�षकता
को वैक��पक उपागमह� 
धेरै जसो सा�ह�यह�ले के देखाउँछन् भने (García, 2009; García &
Kleyn, 2016; García & Wei, 2014; McSwan, 2017; Pennycook,
2007) �व�का सबैजसो मा�नसह�को मू�य मा�यता र दै�नक जीवनको
वा�त�वकता ब�भा�षकता भएता प�न नी�त अझ �वशेषगरी भ�ु पदा� भा�षक
नी�तको �वकास र �वाहमा यो �वभावैले �ाकृ�तक �पमै एकभाषीय
�क�समको छ।�वहारमा यसको अथ� �श�क र �व�ाथ�लाई उनीह� अ�य�त
र स�जलो ला�ने भाषा अ�यासलाई ��त�ब�बन नगन� र �सकाइलाई सहयोग
नगन� �श�ण मा�यमको �व�श� भाषाका मा�यमबाट �श�ण �सकाइ गन�
लगाइ�छ। य�ता नी�तगत पर�रा र ���कोणको मु�य प�रणाम भनेको
�तनीह�ले ब�भा�षकतालाई �सकाइ बाधाका �पमा �लएका ��छन्।साथै
क�ाकोठाको सकारा�मक �ोतको �पमा भ�दा प�न �व�ालय �श�ामा
बालबा�लकाको सफलताका ला�ग समाधान ग�रनुपन� �वषयका �पमा
ब�भा�षकतालाई �लइएको ��छ। �व�ालय �श�ाको स�दभ�मा दे�खएका यी
�वचारधारह�को एउटा उदाहरण �दइएको �च�मा �� पा�रएको छ जुन �च�
काठमाड�को एक मा�य�मक �व�ालयको क�ाकोठा बा�हर �दश�न ग�रएको
�थयोः 

�च� १: काठमाड�मा रहेको एक अङ्�ेजी मा�यमको
�व�ालयको भाषास�ब�ी �स�ा�त

नेपालका ला�ग य�ता पो�रह� अनौठा होइनन्।य�ता पो�रह� नेपालका मा� नभएर �व�का �व�ालय र को�ाकोठाह�मा प�न
पाइ�छन्।�यनीह�ले भा�षक �भु�ववादको �स�ा�त(ज�तो �क अङ्�ेजी मा� भएको एकलभाषीय �वचारधाराह�) लाई पुनव�ल
�दानगन� भा�षक नी�त र अ�यासको काया��वयन गन� सहयोग गछ�न् ।�तनीह�ले �श�क र �व�ाथ�लाई एउटा �� स�देश �द�छन्
�क केही भाषा क�ाकोठाको स�दभ�मा अनुपयु� ठा�न�छन् तर अ�यभाषाह� ठा�न�न् (Cushing 2020; Makalela, 2015;
2016, 2017; Makoni & Pennycook, 2007, 2012; Pennycook, 2007, 2017)।य�ता नी�तगत पर�राह�
औप�नवे�शक सोच र �वरासताले ओत�ोत छन्।सा�ह�यले देखाएका धेरैजसो कुरा हामीले भ�े गरेको एकभाषी मान�सकता अथवा
‘एकभाषी वानीमा’ �वक�सत भएका छन् (Gogolin, 1997)।



य�ता अ�यासको के��मा रहेको ���कोण के हो भने �श�ण �सकाइ एकभाषीय�पमा सबैभ�दा रा�ो त�रकाले गन� स�क�छ ज�तो �क
ल��त भाषाको सबैभ�दा �भावकारी �सकाइ ल��त भाषामा र ल��त भाषाकै मा�यमबाट ��छ। दशक�दे�ख, यो ���कोणले अङ्�ेजी
भाषा �श�ण (ELT) �व�धका धेरै जसो सा�ह�यलाई आड �दएको छ।यसको अथ� �श�क र �व�ाथ�लाई एकभा�षक�पले (उ��ल�खत
पो�रमा देखाइए ज�तै) �श�ण�सकाइ गन� भ�ननु हो। धेरै स�दभ�मा त �श�क र �व�ाथ�ले भाषा �मसाएर �योग गरेमा र ल��त भाषा
तथा �व�ालयले तोकेको भाषा �योग नगरेमा द��डत ��छन्। यो अ�यास एकभा�षकता मा� होइन �क सामा�जक �यायका ���कोणबाट
‘ब�ह�करण’ प�न हो। यसको अथ� यो क�ाकोठा बा�हर �दनानु�दन �योगमा आउने तरल, ग�तशील एवम् सफल भाषा अ�यास
क�ाकोठा�भ� अपमा�नत र काम नला�ने ��छन्। 

�श�ा नी�तमा भाषास�ब�ी �व�ा (LIEPs) मा रहेको यस �क�समको सोचाइ र अ�यासको �भावशाली प�रणाम भ�ु नै �व�का
४०% बालबा�लकाले आफूले जानेको भाषामा �श�ा पाएका छैनन् (UNESCO, 2016) भ�ु हो।यसको अथ� आफूलाई सबैभ�दा बढ�
प�र�चत र/ वा �योग गन� स�जलो भाषा होस् या नहोस्  �श�क र �व�ाथ�लाई �य�ता भाषाका मा�यमबाट �श�ण �सकाइ गन� लगाइ�छ।
यसको अथ� �श�क �व�ाथ�ले आफूसँग क�ाकोठामा �याएको भा�षक �ोतह�को पूण� दायरा वा �ववधताको �योग �भावकारी र
उपयु� ढ�बाट भइरहेको छैन भ�े प�न ��छ।�श�क तथा �व�ाथ� क�ामा �सज�ना�मक तवरले भ�दा सङ् कु�चत तवरले काय� गन� वा�य
छन् भ�े बु�झ�छ। यस �व��को मह�वपूण� र अ�याव�यक जवाफ भनेको भा�षक तरलता र ब�भा�षक �श�ण �व�धका �ै�मा भएका
कामह� नै �न्। Lewis, Jones, and Baker (2012), García (2009), García and Wei (2014), García and Kleyn
(2016), McSwan (2017), Pennycook (2007) ज�ता �व�ानको काम �वहारमा भा�षक �योगको तरलता र ल�चलो
�कृ�तलाई जोड�दन मह�वपूण� सा�वत भएका छन् जसलाई अ�तभा��षक�करण भ�न�छ। 

भाषाह�लाई छु�ाछु�ै �पमा वा�धएका व�तुका �पमा बु�नु एक सम�या हो।यसका अ�त�र� भाषा भनेको भाषा �योग कता�का
�दनानु�दन �ने जी�वत अनुभव (ज�तै हामी भाषालाई कसरी �योग गछ� र यसले के गछ�) लाई अ�भलेखीकरण गनु� हो भ�े ���कोणबाट
अ�तभा��षक�करणको सु�वात ��छ। अ�तभा��षक�करणस�ब�ी �व�ानह�ले हा�ो मान�सकतामा भाषा अलग अलग अ��त�वका �पमा
अनुभूत �ँदैनन् तर ���पमा कुनै �समाना नभएका �ोतका �पमा भाषाको अ��त�व ��छ भ�े ���कोण राखेका छन्। �यसकारण
भाषा �वभावैले अङ्�ेजी वा नेपाली भने ज�तै छु�ा छु�ै वग�मा रहँदैनन्।यी त रा� �नमा�ण काय�सँग स�ब��त सामा�जक सोच र
साधनह� �न्। अ�तरभा�षक�करणका ���कोणबाट हेदा� ढाँचा र �वाहमा एक भा�षक �कृ�तका र कुनै एक भाषाको स�ा कुनै अक�
�वशेष भाषालाई �श�ण मा�यमका �पमा �योग गन� अ�धकार �दने �श�ा नी�तमा भाषास�ब�ी �व�ा (LIEPs) �व�ालय र
क�ाकोठाका अ�यास सम�या��त छन् । �य�तै अ�तभा��षक�करण ���कोणले के तक�  गछ�  भने मा�नसह�लाई एक भाषी�पमा सो�न
लगाउनु भाषा र ब�भा�षकताले कसरी काम गछ�  भ�े �वचारको �व��मा जानु हो। 

शै��क  अ�तभा��षक�करण ज�ता कुराह�को स�ब�मा शै��क स�दभ�मा धेरै सकारा�मक काय� भइरहेका छन् (Cenoz & Gorter,
2020; García, 2009; García & Kleyn, 2016, García & Wei, 2014; Guzula, 2021)।य�तो काय�ले �व�ालयमा
ब�भा�षकाको बुझाइलाई रा�ोसँग �वध�न गन� सहयोग ग�ररह�छ। यसका साथै अ�तभा��षक�करणले य�तो ता�लम �वकास गन� सहयोग
गछ�  जसले �ान र बुझाइलाई �वाह, रचना र �दश�न गन� क�ामा भएका सबै भा�षक �ोतको �योग गन�का ला�ग �श�क र �व�ाथ�लाई
अनुम�त �दान गछ�। ब�भा�षकता, अ�तभा��षक�करण �श�ण �व�धका साथसाथै �श�ाको ब�भा�षकताका उपागमह�को (भाषाले
सहयोग गन� �श�ण �व�धह� Erling et al., 2021, उदाहरणका ला�ग) �योगका ला�ग �श�क र �व�ाथ�लाई �नषेध र द��डत गनु�भ�दा
उनीह�लाई �सकाइमा प�ँच र सहभागी �ने भाषा र सा�रताका अ�यासको सु�वात गन� साम�य�वान �ने गरी �वत�� बनाउनु पछ�। य�ता
उपागमह� सामा�जक �यायका �हसावले मा� मह�वपूण� नभइ भा�षक पृ�भू�मलाई र अ�यासलाई �वाह नगरी सबै �व�ाथ�को शै��क
सफलताको समान प�ँचलाई �वध�न गन� शै��क अ�यासको सु�न��तता गरेर पा��मलाई कुनै �वचारको औप�नवे�शकताबाट �वत��
बनाउने �हसाबले प�न मह�वपूण� छ। 

क�ाकोठाका बढ्दो अनुभवज�य �माणह�ले के देखाउछन् भने ब�भा�षकता उपागमह� ज�तै शै��क  अ�तभा��षक�करण �ायः
�श�क र �व�ाथ�को �ाकृ�तक �पमा �वतः आउने ��त��या �न्।यो फरक �व�श� त�रका �श�ण मा�यमका�पमा तो�कएको अव�ा
भएता प�न  �व�भरका क�ाकोठाह�मा वा��तक�पमा �नय�मत तवरले भएको ��छ (Bagwasi & Costley, 2022)।�न��त
�श�ण मा�यम भएको क�ाबाट सङ्क�लत त�याङ् कले �ायः मौजुदा नी�तसँग �वरोधाभास �ने �वहार र अ�यासमा �श�क र
�व�ाथ�को �नय�मत संल�नता भएको देखाउछ। यसको अथ� हामी उदाहरणका ला�ग अङ्�ेजी मा�यम �श�ण वानेपाली मा�यम
�श�णको कुरा गछ� यी अ�यास �वरलै एकभाषीय ��छन् भ�ु हो। एकभाषीय अ�यास जबरज�त ग�रएमा वा काया��वयनमा गएमा
एकदमै कम �भावकारी �सकाइ �ने स�ावना रह�छ। 

अ�तभा��षक�करण भाषाको अथ� र यसको कामका स�ब�मा हामीले कसरी बु�छौ भ�े �हसावले मा� नभई हामीले भाषाको अ�ययन र
अनुस�ान कसरी गछ�, भा�षक �वीणता हामी कसरी परी�ण र मू�याङ्कन गछ� भ�े �वषयमा भाषाको के क�तो �भाव छ भ�े
�हसावले प�न मह�वपूण� छ। �व�मा भएका �ायः �श�ा नी�तमा भाषास�ब�ी �व�ा (LIEPs) को �वकासमा सहयोग गन� र �व�मा 



भएका लाख� �श�क र �व�ाथ�को �व�ालय अ�यासलाई मूत��प �दने ब�भा�षकताले पर�रागत �पमा स�चालन �ने भाषास�ब�ी
त�याङ् क मापन तथा सङ् कलनका स�ब�मा अनुस�ान �वशेषगरी �योगा�मक भाषा �व�ानका �े�मा �ने अनुस�ानका �व�धह�मा
�भु�व जमाउँछ (Costley & Reilly, 2022; May 2013; Reilly et al., 2023)। �व�ालय र क�ाकोठाह� �ायः ब�भा�षक
�पमा स�चा�लत �नुको अथ� �ान र अ�यासको एकभा�षक मापन ज�तै परी�ा अङ्क सावधानी पूव�क लागु ग�रनुपछ�  भ�ु हो।यसको
कारण �तनीह� के भइरहेको छ र के �नेवाला छ भ�े कुराको आं�शक ��त�ब�बन �नस�छन्। 

मु�य बँुदाह� 
वत�मानका धेरै अनुस�ान र �वचार भा�षक तरलता र ग�तशील ��छन्।भाषा�बच कुनै प�न �समाना �ँदैन भ�े ���कोणमा आधा�रत ��छ
ब�भा�षक ���ह�लाई एकभा�षक�पमा �वहार गन� लाउनु ज�तै अङ�ेजीमा सोच अङ�ेजीमै बोल सम�या��त �वषय हो।
ब�भा�षक ���ह�ले एकभाषी �पमा सो�न र �वहार गद�नन् उनीह�ले त ब�भा�षक �पमै सो�ने र �वहार गन� गछ�न् 
भाषा एकभा�षक �पमा �स�कनु पद�न 
भाषा बोधका ला�ग �ोतह� ��छन् र भाषा क�ाकोठामा ल�चलो त�रकाले �योग गन� स�क�छ 
ब�भा�षक क�ाकोठामा �श�ण, �सकाइ र मू�याङ्कन ब�भा�षक �पमै स�चा�लत �न आव�यक छ 
ब�भा�षक अ�यासलाई समावेश गन�का ला�ग �श�ण मा�यमको धारणालाई �व�तार ग�रनु आव�यक छ। हामीले हा�ो सोच �श�णबाट
�सकाइतफ�  प�रवत�न गन� आव�यक छ।



भाग २: �व�ध- त�याङ् क सङ् कलन र �व�ेषण   
��तुत सम� अ�ययन यी तीन �मुख ��ह��ारा �नद��शत �थयो।
१.�श�ण �सकाइको मा�यमका �पमा �योग ग�रएको भाषाका स�दभ�मा �व�ालयह� र क�ाकोठामा के भएको छ, यसले �व�ाथ�को
क�ाकोठामा �ने सहभा�गता र उनीह�को �सकाइ उपल��मा कसरी �भाव पारेको छ ? 
२.सङ्घीय, �ादे�शक र �ानीय सरकारले �वशेषगरी �ार��क क�ाका बालबा�लकाको आफू सबैभ�दा बढ� प�र�चत भाषामा �स�नपाउने
आव�यकता पूरा गन� कसरी स�बोधन ग�ररहेका छन् ? 
३.नेपालका �व�ालयमा �भावकारी ब�भा�षक �श�ा �वाह गन� स�दभ�मा अथ�पूण� प�रवत�न काया��वयन गन� र सबै �व�ाथ�को �सकाइ
उपल�� अ�भवृ�� ला�ग ह�त�ेपका मु�य �े�ह� के के �न्? 

उ��ल�खत ��ह�लाई स�बोधन गन� यस अ�ययनले �म��त �व�ध अँगालेको �थयो जसमा सङ्�या�कम र गुणा�मक �व�धह�का मा�यमबाट
त�याङ् क सङ् कलन ग�रएको �थयो।साथै सव��ण, अ�तवा�ता� र क�ाकोठा अवलोकनका साथसाथै �व�ालयको त�याङ् क (उदाहरणका ला�ग
�व�ाथ� उपल��को न�तजा) बाट सङ् कलन ग�रएको त�याङ् कलाई �योग ग�रएको �थयो। नेपालका सातै �देशबाट हामीले त�याङ् क
सङ् कलन गर्य�।यस अनुस�ानका �व�श� �े� नेपालका �तनओटै भौगो�लक �े�मा रहेका भा�षक �े�का आधारमा उ�े�यमूलक ढ�बाट
छा�नएका �थए।�श�ामा भाषाको भू�मका��त रहेको हा�ो ��चलाई ���गत गद� स�व भएस�म धेरैभ�दा धेरै भा�षक समूहबाट त�याङ् क
सङ् कलन गर्य�। ता�लका ३ ले यस अ�ययामा समावेश ग�रएका भाषा र �तनीह�सँग स�ब��त भौगा�लक �े�ह� देखाउँछ। 

�. सं. समेिटएका भाषा �ज�लाह�

१ वा�तवा राई पाँचथर

२ मेचे, राजवंशी झापा

३ मै�थली, भोजपुरी, ब��का स�तरी, रौतहट, बारा 

४ खाम मगर, गु�ङ, मगर लमजुङ, �याङ्जा पूव� �कुम, सुख�त, पा�पा

५ खस नेपाली कालीकोट

६ राना था� क�चनपुर

७ तामाङ, नेवार, चेपाङ धा�दङ, काठमाड�, का�े

ता�लका ३: भाषा र �तनीह�को भौगो�लक स�दभ�ह�



२.१. सव��ण ढाँचा 
�ानी सरकारका �श�ा अ�धकृतह�का ला�ग अनलाइन सव��णह� (अनुसूची १ हेनु�होस्) स�चालन ग�रएको �थयो। यसका ला�ग नेपालका
सातै �देश (कोसी, मधेस, वा�मती, ग�डक�, कणा�ली, लु��बनी र सु�रप��म) मा �व�ालय �श�ा नी�तह�को �वकास र काया��वयनमा
��य��पमा संल�न पा�लका�तरका �श�ा अ�धकृतह�सँग अनलाइन बैठक ग�रएको �थयो। �ानीय तहमा काम ग�ररहेका ७५३ �श�ा
अ�धकृत म�येबाट १६५ जनाले हा�ो अनलाइन सब��णमा पूण��पमा ��त��या �दएका �थए। ��ावलीका मा�यमबाट �ा�त सबै
��त��यालाई साङ्�यक�करण �हसाबले �व�े�ण ग�रएको �थयो र मातृभाषा/ ब�भा�षक �श�ामा अ�धकृतह�को धारणा र नेपालभर
यसको काया��वयनमा उनीह�को संल�नता खोजी गन� चरह�को �योग ग�रएको �थयो। 

२.२. अ�तवा�ता�ह�: वैय��क र समूहमा  
नेपालका सातै �देशह�का ३० �व�ायलयह�बाट �े�मा आधा�रत त�याङ् क सङ् कलन ग�रएको �थयो। भा�षक �े�ह�लाई(ता�लका ३
हेनु�होस्) प�न �यान �द�दै �व�ालयह�लाई उ�े�य मूलक तवरले छनोट ग�रएको �थयो।अ�भभावकह�सँगको समूह छलफल सँगसँगै �श�क र
�धाना�यापकह�सँग अध�संर�चत अ�तवा�ता� स�चालन ग�रएको �थयो। यस अ�ययनमा �े�मा आधा�रत गुणा�मक त�याङ् क सङ् कलनका
ला�ग अ�तवा�ता�लाई मु�य �व�धका�पमा �योग ग�रएको �थयो। सव��ण �नवा��चत जन��त�न�धह�का ला�ग ग�रएको भए ताप�न स�व
भएका �ानमा उनीह� प�न अ�तवा�ता�मा सहभागी भएका �थए। यसबाट हामीलाई उनीह�को ��तब�ता र भावी नी�त तथा योजनाका
ल�यह�का स�ब�मा जानकारी पाउन सहयोग भयो। छनोट भएका ��येक �ानमा अ�भभावकह�सँग प�न हरेक समूहमा ३ दे�ख ६ जना
स�म �ने गरी �व�भ� समूहमा अ�तवा�ता� �लइएको �थयो। समूह अ�तवा�ता� स�चालनका ला�ग �योगमा �याउन माग�दश�न (अनुसूची २ हेनु�होस्)
�वकास ग�रएको �थयो।अ�तवा�ता� �दने सहभागीह�लाई उनीह�ले चाहेकै भाषामा उ�र �दन लगाइएको �थयो। अ�तवा�ता�को �व�न
अ�भलेखीकरण र आव�यकता अनुसार लेखन ग�रएको �थयो। 

२.३. क�ा अवलोकन  
अ�तवा�ता� �लइएका ��येक �श�कको एक एकओटा क�ा अवलोकन ग�रयो यसबाट हामीलाई नेपाली भा�यम, अङ्�ेजी मा�यम र मातृभाषा
मा�यम �श�णमा �योग ग�रने भाषाको सामा�य ढाँचा बु�नलाई सहयोग पुर्याएको �थयो। क�ा अवलोकन फारम अङ्�ेजी भाषामा तयार
ग�रएको �थयो र त�याङ् क सङ् कलन गन� स�जलोका ला�ग नेपाली भाषामा अनुवाद ग�रएको �थयो (अनुसूची ३ हेनु�होस्)। स�ब��त
�श�कको अनुम�त �लएर क�ाका कुनै कुनै अंशह�को अ�डयो रेकड� रेकड� ग�रएको �थयो। 

२.४. त�याङ् क �व�ेषण  
त�याङ् क �व�ेषणमा सावधानी पूव�क �न��त ���या अपनाइएको �थयो जसमा सु�मा त�याङ् कलाई सङ्केत �दइएको �थयो। यसका ला�ग
सु�मा अनलाइन सव��णबाट �ा�त त�याङ् कलाई साङ्�यीय �व�ेषणका ला�ग एसपीएसएसमा सा�रएको �थयो र एसपीएसएस त�याङ् कमा
�पा�तरण ग�रएको �थयो।  साङ्�यीय �व�ेषणले औसत र �तरीय �भ�ता (SD) को गणनालाई समावेश गरेको �थयो। सव��णका
त�याङ् कले पा�लका�तरमा भा�षक नी�तह�को वत�मान अव�ा क�तो छ भनी सरसत� हेन� हामीलाइ सहयोग गरेको छ। 

त�याङ् कह�को �शोधन गनु� अगावै अ�तवा�ता� र समूह छलफललाई उतार ग�रनुका साथै अङ्�ेजीमा अनुवाद ग�रएको �थयो। लेखकह��ारा
संयु��पमा त�याङ् कलाई सङ्केत �दइयो र सघन�पमा छलफल ग�रयो। संकेत �व�ापनका ला�ग लेखकह�ले सँगसँगै काम गरेर
सामू�हक�पमा �वषयगत �े�ह� र न�तजाह� तय ग�रएका �थए। अ�ययनको �े� र अनुस�ानका अ�तरस�ब��त ��ह� अनुसार तलका
मू�य चासोह� सम�पमा �व�ेषण र छलफल ग�रएका �थएः 
-�श�ण �सकाइमा मातृभाषा वा सबैभ�दा बढ� प�र�चत भाषाको �योगको औ�च�यता 
-रा�यका �तनै तहमा भा�षक नी�तले गरेका स�बोधनह� 
-�सकाइका बाधाह�  



-�सकाइ उपल�� सुधारका ला�ग सत�ह� 
-�श�ण मा�यम भाषाका�पमा मातृभाषा/ ब�भा�षक �श�ाको काया��वयनमा सरकारी स�बोधनह� 
-ह�त�ेपका मह�वपूण� �े�ह� 
- नेपालमा ब�भा�षक �श�ा नी�तह�को स�बोधनमा संल�न सरोकारवाला र �नकायह� 

मु�य बँुदाह� 
नेपालका सबै �देशह�बाट त�याङ् क सङ् कलन ग�रएको �थयो।
�श�ण �सकाइमा संल�न �व�भ� �क�समका सरोकारवाला र ���बाट त�याङ् क सङ् कलन ग�रएको �थयो। 
सव��ण, अ�तवा�ता�, अवलोकनका साथसाथै �व�ालय तहको त�याङ् कको �व�ेषणबाट त�याङ् क सङ् कलन ग�रएको �थयो। 
फरक फरक �श�ण मा�यम भएका �व�ालयबाट त�याङ् क सङ् कलन ग�रएको �थयो। 

भाग ३: न�तजाह� र छलफल 
Iयस अ�ययनका ला�ग त�याङ् क सङ् कलन र �व�ेषणलाई �व�प र सूचना �दने पर�रस�ब��त तीन ��का व�रप�र रहेर �दइएको
छलफललाई स��ठत ग�रएको छ। हामीले छलफललाई प�हलो अनुस�ान ��बाट सु� गछ� जसले �व�ालय र क�ाकोठाह�मा के
भइरहेको छ, �श�क र �व�ाथ��ारा �दनदनै भाषालाई कसरी �योग ग�रएको छ भ�े �वषयमा अ�त���� �दान गछ�। दो�ो अनुस�ान ��ले
�ानीय सरकारका जन��त�न�ध र �श�ा अ�धकृत ज�ता वा� सरोकारवाला�ारा खे�लएको �व�भ� भू�मकाले छलफललाई अगा�ड बढाउँछ।
त�याङ् कले नी�तह�को काया��वयन र �व�ापनमा को को संल�न छन् उनीह�को संल�नताले �व�ालयमा �ने ��याकलापलाई कसरी
�व�प �दने र �नधा�रण गन� गछ�  भ�े कुरा देखाउँछ। हा�ो अ��तम अनुस�ान �� �व�ालयह�मा ब�भा�षक �श�ाको �भावकारी �वाहका
ला�ग मु�य �े�ह� प�हचानमा के���त छ। 

३.१. श�ण मा�यमका�पमा �योग ग�रएको भाषाका स�दभ�मा िव�ालयह� र क�ाकोठामा के भएको छ, यसले क�ाकोठामा िव�ाथ�को
सहभािगता र उनीह�को ￭सकाइ उपल��धमा कसरी �भाव पारकेो छ? 

श�ण मा�यम र ￭सकाइ उपल��धह� 

वैय��क र सामू�हक �बै �क�समका अ�तवा�ता�बाट �ा�त त�याङ् कबाट आएको मु�य �वषय के हो भने �व�ालयमा �श�ण मा�यमको छनोट
एक मह�वपूण� प� हो।यसले बालबा�लका र �श�कको �दनानु�दनको अनुभव र सम� �सकाइ उपल��मा एक मह�पूण� �भाव पारेको ��छ।
त�याङ् कले देखाएअनुसार �व�ालय, �व�ाथ�, �श�क र अ�भभावकह�का ला�ग �श�ण मा�यमले �व�श� सम�याह� �सज�ना गरेको �वषय
सबै सहभागीले ���पमा �� गरेका �थए। सहभागीह�ले महसुस गरेअनुसार �व�ालयमा �श�ण मा�यमको छनोट �श�ण �व�धको
धरातलमा नभई �वहा�रक धरातल (�ायः �व�ाथ� भना� र आ�थ�क प�सँग स�ब��त) मा �ने गरेको र यो अव�ा �वशेष गरी अङ्�ेजी
भाषासँग स�ब��त �थयो। 

�व�ालयमा �ने गरेको �श�ण मा�यमको प�रवत�न �ायः हतारमा र �वशेषगरी रा�ोसँग योजना नबनाइकन ग�रएको भनी सहभागीह�ले
आ�नो अनुभव �� गरे। धेरै जसो अव�ामा �व�ालयह�ले �श�णमा�यममा गरेको प�रवत�नस�ब�ी �नण�य सावधानीपूव�क तय गरेको
योजनामा आधा�रत �थएन ब� यसलाई त �व�ाथ�लाई अङ्�ेजी �श�ण मा�यम भएका �ानीय �तरका �नजी �व�ालयह�मा जानबाट
रो�नका ला�ग बनाइएको अ�नवाय� सत� �थयो। हा�ो त�याङ् कले मजबुत�पमा देखाएको कुरा के �थयो भने �व�ालयह�मा �श�ण
मा�यमलाई अङ्�ेजीमा प�रवत�न गन� �नण�य ग�रएको �वषय अ�बल �श�ण �व�ध र/वा �सकाइ उपल��को �माणबाट नभइ आय आज�नको
आव�यकता�ारा अ�भ�े�रत �थयो।यस अ�ययनका धेरै जसो सहभागीले गरेको अनुभव के �थयो भने य�ता प�रवत�न अङ्�ेजी भाषाका
मा�यमबाट बालबा�लकालाई �भावकारी �सकाइ अनुभव �दान गन�भ�दा अ�भभावक र �व�ाथ�को �व�ालय��तको आकष�ण बढाउन
ग�रएको �थयो। यो �वषयलाई नवलपुरमा रहेको कुनै �व�ालयका �श�क ड�बरले रा�ोसँग ��तुत गरेका �थए। उनको भनाइ यस�कार �थयो:

“अङ्�ेजी मा�यमको क�ा र �श�ण मा�यमका �पमा अङ्�ेजी भाषाको अबल�बन ग�रनुको एक मा� कारण समुदायलाई �भावमा पानु� र
सामुदा�यक �व�ालयह� छाडेर �नजी �व�ालयह�मा जाने �व�ाथ�लाई रो�नु हो। सामुदा�यक �व�ालयह�सँग �व�ालय छाडेर अ�य
�व�ालयमा जाने �व�ाथ�लाई रो�न अ� कुनै वैक��पक उपायह� �थएनन्। आ�य�जनक�पमा यसले �व�ाथ�लाई �टकाइरा�न मा� सहयोग
गरेन ब� �नजी �व�ालयका �व�ाथ�समेतलाई सामुदा�यक �व�ायलयमा आकष�ण गय�।”.



अङ्�ेजी भाषा �श�ण मा�यम भएका सबै सामुद�यक �व�ालयह�को साझा वा�त�वकताका �पमा �श�क ड�बरको �वचार आएको �थयो।
प�हलेको नेपाली मा�यमको �श�णबाट अङ्�ेजी मा�यमको �श�णतफ�  सफलता पूव�क अवतरण गन� सामुदा�यक �व�ालयह� पूण�तयारीको
अव�ामा रहेको दे�खयो र यसले �श�क र �व�ाथ�का ला�ग थु�ै सम�याह� �सज�ना गर्यो।य�ता सम�याह� आइपन� स�ब�मा, �श�क
ड�बरले अगा�ड भ�ु भयो: 

“अङ्�ेजी मा�यमको �श�णका �पमा अङ्�ेजी भाषाको �योग गरेर क�ा �श�ण गन� ठुलै क�ठनाइ महसुस गरेका छन्। �व�ाथ�लाई क�ा
काय� बुझाउन र �श�कबाट �दइएका �नद�शनह� �व�ाथ�ले बुझे नबुझेको थाह पाउन क�ठनाइ भएको महसुस �श�कले गरेका छन्।”. 

नेपाली मा�यमको �श�णबाट अङ्�ेजी मा�यमको �श�णमा प�रवत�न भएप�छ �दइएको क�ाकाय� नगन� वा पूरा नगन� �व�ाथ�को सङ्खया
बढेको अ�य �श�कले �� गरे र सहभागीह�ले भने अनुसार यसको �मुख कारण क�ा �श�णको मा�यम अङ्�ेजी बनाएप�छ �श�कले
अङ्�ेजीमा �दएका क�ा काय� वा �नद�शनह� �व�ाथ�ले नबु�नु नै हो। ज�त प�न �व�ालयह�मा �श�ण मा�यममा प�रवत�न ग�रएको �थयो
�य�ता प�रवत�न योजना �बहीन र �ोतसाधन तथा �श�क ता�लमका �हसावले �व�ालयह�मा आव�यक तयारी पुगेको �थएन भनी �श�कले
�� गरेका �थए।य�ता प�रवत�नको अनुभूत गरेका एक जना ग�णत �श�कले भने: 

“सु�मा मलाई �नकै गा�ो लागेको �थयो �कन�क अङ्�ेजी मा�यमको �श�णमा जाने �वषयमा भएको प�रवत�न अचानक भएको �थयो। मैले
नेपालीमा पढाउँदै आएको �थए।ँ मेरो अङ्�ेजी पृ�भू�म ब�लयो �थएन �यसैले �य�तो प�रवत�नले गदा� मलाई �नकै गा�ो भयो। मेरो क�ालाई
�व��त गन� र ग�णत �वषय �श�ण गन� मैले नेपाली र अङ्�ेजी �बै भाषा �योग गर�”. 

उ�तै मु�ाह� सामना गरेको लमजुङ को एउटा �व�ालयले नेपाली मा�यमको �श�णबाट अङ्�ेजी मा�यमको �श�णमा जाँदा �व�ाथ�को
�सकाइको �हसावले क�पना ग�रएकोभ�दा बढ� सम�या अनुभूत गर्यो।यसले �व�ालयलाई पूव� �नण�यमा पुन�व�चार गन�तफ�  पुर्यायो र
�व�ालय नेपाली मा�यमको �श�णतफ�  फ�क�यो। नेपाली मा�यम �श�णमा पुन�ा��पत �ने �व��कै �सकाइमा �व�ाथ�को काय�स�ादन र
सहभा�गतामा �� सुधार भयो। नेपाली मा�यममा ग�रएको �श�णले प�हला अङ्�ेजी मा�यममा ग�रएको �श�णले भ�दा �सकाइ उपल��
रा�ो दे�खयो �कन�क समुदायबाट �व�ालयमा आएका �व�ाथ�ले नेपाली रा�ोसँग बु�दथे। लमजुङका एक जना �धाना�यापकले भ�ु भयो :
 
“यस अगा�ड हामीले अङ्�ेजी मा�यमको काया��वयन गर्य� तर यसबाट हामीले के प�ा लगाय� भने क�ाका केही ती�ण �व�ाथ� बाहेक अ�
धेरै जसोले न अङ्�ेजीमा न त नेपालीमा नै रा�ो गन� सके। �वशेषगरी �ार��क क�ाह�मा कुनै धारणालाई बोध गन� �मतामा नकारा�मक
�भाव पर्यो। �यसैले हामीले प�हलाको अ�यासलाई �फता� �लय� र नेपाली मा�यममा �श�ण गन� सु� गय�।”. 

जहाँस�म प�हलाका धेरै अ�ययनले प�ा लगाएस�म नेपालका अ�भभावक र अ�य सरोकारवालाले अङ्�ेजी र उनीह�का बालबा�लकाको
शै��क सफलताको सङ्केतका �पमा केवल अङ्�ेजी चाह�छन्। यस अ�ययनबाट �ा�त त�याङ् कले धेरै नै सू�म त��बर देखाउँछ।हा�ो
अ�ययनका ब�सङ्�यक सहभागीले ग�हरो अनुभू�त गरेका कुरा �व�ाथ�को भाषाको कम �योग वा �योग नै न�ने अव�ालाई �ो�साहन
ग�रएको अङ्�ेजी र नेपाली मा�यममा �श�ण ग�रने क�ाह�मा जुनसुकै �सकाइ प�न सतही�पमा ��छन् भ�े हो। सम�मा हा�ा
अ�भभावकले ग�हराइमा अङ्�ेजी मा�यममा �ने �श�ण �सकाइमा �ने वृ��लाई नेतृ�व गरेको महसुस गरेका छैनन्।यस चासोलाई बल �दान
गनु�को ���कोण �व�ाथ�ले आफू सबैभ�दा बढ� प�र�चत भाषाको �योग गन� स�म �दैनन् भने उनीह�मा पा��मको �वषयव�तु र �ानको
ग�हरो र �दगो �सकाइको �वकास �ँदैन केवल सतही धारणा मा� ��छ भ�े हो। 

अ�भभावकसँगको छलफलका �ममा उनीह�ले आ�ना बालबा�लकाको अङ्�ेजीमा हा�सल स�मता चाहे ताप�न उनीह�को आ�नो
भाषामा कमजोर �ने  र बालबा�लकाको आधारभूत �ान तथा �सकाइ �सपमा बाधा पु�ने �न��त �ने गरी भने अङ्�ेजी चाहेका रहेनछन्।
त�याङ् कमा दे�खएको एक �वशेष �क�समको �वषयले सम� मनोवृ��मा नै प�रवत�न भएको सङ् केत गछ�। ब�भा�षकता र बालबा�लकाको
प�र�चत भाषा अ�भभावक र समुदायका ला�ग ठुलो गव�को �ोत �थए। ती बालबा�लकाको �वकासका ला�ग �ोतका�पमा दे�खएका �थए।घर र
समुदायका भाषा त�लो दजा�मा दे�खने र साँघु�रएको अव�ामा दे�खनुको स�ा अ�भभावक,  �धाना�यापक र अ�य सरोकारवालाले ती
भाषालाई �सकाइको मह�वपूण� र मू�यवान �ोतका�पमा �लए।सामा�यतः ज�त बढ� प�र�चत भाषाका मा�यमबाट �श�ण ग�र�छ �य�त नै बढ�
सहभा�गतामूलक र अथ�पूण� �सकाइ ��छ भ�े बुझाइ हो। साथै पा��मका �ान तथा �सकाइ उपल��को व�लयो जग बालबा�लकामा
�वकास गन�  क�ाकोठामा ब�भा�षक �श�ाको आव�यक छ भ�े मा�यता रहेको छ। 



�श�ण मा�यमको �भाव र उपल��मा �श�क र अ�य सरोकारवालाको �ट�पणी र अनुभवका अ�त�र� हामीले �व�ाथ�को न�तजा र
उपल��को त�याङ् क �व�ेषण गरेका �थय�। �दइएको �त� �च� ३ एउटा उदाहरण हो जसले अङ्�ेजी मा�यममा अ�ययन गन�
�व�ाथ�लेभ�दा नेपाली मा�यममा अ�ययन गरेकाले नेपाली, अङ्�ेजी र �व�ान �वषयको �सकाइ उपल�� तुलना�मक �पमा रा�ो रहेको
देखाउँछ। ग�णत र सामा�जक अ�ययनको न�तजाले के देखायो भने अङ्�ेजी मा�यमका �ार��क क�ाका �व�ाथ�ले तुलना�मक �पमा यी
�वषयमा रा�ो गरेका तर नेपाली, अङ्�ेजी र �व�ान �वषयको न�तजाको तुलनामा यी �वषयह�को सम� उपल�� अ�ल कम छ। 

यसले अङ्�ेजी मा�यमको तुलनामा नेपाली मा�यमको �योगले �व�ाथ�को �सकाइ अ�भवृ�� गन� बढ� सकारा�मक भू�मका खेलेको सङ्केत
गछ�। 

�च� ३:  अङ्�ेजी �श�ण मा�यम (EMI) र नेपाली �श�ण मा�यम (NMI) भएका �व�ालयको �व�ाथ� उपल��को तुलना

श�ण मा�यम र वा�तिवक भाषा अ�यास 

�श�कसँगको हा�ो अ�तवा�ता�मा �व�ालय तहमा छनोट ग�रएको �श�ण मा�यम जे भए ताप�न क�ाकोठामा अङ्�ेजी, नेपाली र �व�ाथ�
प�र�चत भाषा ल�चलो तवरले �योग गरेको �वषय  उनीह�ले वार�बार �� गरे। कुनै अव�ामा भाषाको य�तो ल�चलो �योग �व�ूत��पमा
भएको पाइयो भने कुनै अव�ामा स�चारको �र�तालाई पूरा गन� योजनाब� त�रकाले ग�रएको �थयो। �य�तै गरी �श�णका �ममा ८०%
�श�कले वार�बार भाषा प�रवत�न गरेको अङ्�ेजी मा�यम/ नेपाली मा�यममा �श�ण गन� �व�ालयह�का क�ा अवलोकनका �ममा पाइयो।
उनीह�का अनुसार �यसो गनु�को पछा�ड �व�वध कारणह� भएता प�न भाषा लचकता �ायः �श�कले कुनै सूचना तथा जानकारी �व�ाथ�लाई
�दन र ��ाउन आव�यक ठानेको अव�ामा भएको पाइयो। ता�लका ४ ले �श�कले क�हले, कसरी र �कन क�ाकोठामा ब�भा�षक/
अ�तभा��षक अ�यासको �योग गरे सो को मु�यकारणह�को �स�हावलोकन ��तुत गरेको छ। 

क�ामा बहुभािषकता/ अ�तभा�िषक�करण तरलताको अ�यास गनु�पन� कारणह� 

क�ाको �बच�बचमा कुनै कुराको �ा�या गन� 

क�ा �श�णका �ममा कुनै कुरा �� पान�

कुनै कुराको �ा�या गन� 

क�ामा �ने ���को समाधान गन� 



ता�लका ४: क�ामा ब�भा�षक/ अ�तभा��षक अ�यासका कारणह� 

�वषयव�तुको �ा�या गन� 

�वषयव�तुको �ा�या गन� र मह�वपूण� �नद�शनह� �दन 

�वषयव�तु बु�न �व�ाथ�लाई सहयोग गन� 

�श�णलाई �भावकारी बनाउन र �व�ाथ�को सहभा�गता बढाउन 

�वषयव�तुका स�ब�मा �व�ाथ�लाई �� पा�र�दन 

�वषयव�तुह� वु�नका ला�ग क�ठन भएमा 

क�ामा साम�ीको ��तुतीकरण गनु�पन� भएमा 

�व�ाथ�ले �वषयव�तु नबुझेको वेलामा 

अवलोकनका �ममा क�ामा �व�भ� भाषाको �योगका त�रकाह� र �श�कले क�ामा �व�भ� काय�ह� स�चालन गदा� �योग गरेका भाषा
�टपोट गरेका �थय�।  ता�लका ५ ले �श�कले क�ाको सु�वात र �व�ाथ�लाई अ�भवादन कसरी गरे भ�े स�ब�भमा हामीले प�हचान गरेको
ढाँचा ��तुत गछ�। ता�लकामा देखाइएअनुसार �श�कले गरेका अ�भवादन म�ये ५०% अङ्�ेजीमा �थए र अ�भवादनको �व�ाथ� ��त��या
झ�डै ६७% अङ्�ेजीमा �थयो।�श�कको अङ्�ेजी ��त��या भने १४.३% रहेको �थयो। �श�कले गरेको अ�भवादन��त �व�ाथ�ले नेपाली वा
मातृभाषामा गरेको ��त��या सबैभ�दा कम रहेको �थयो। अच�मको कुरा त के छ भने �ानीय भाषामा �श�कको ��त��या �व�ाथ�को
��त��या (२२.२%) को तुलनामा अ�लक�त मा�ै बढ� (२८.६%) �थयो। 

काय� अ��ेजी भाषाको % नेपाली
भाषाको %

अ��ेजी र नेपाली भाषाको
% �ानीय भाषाको % 

�श�कले क�ामा �व�ाथ�लाई
अ�भवादन गरेको ५० २० २० १०

�व�ाथ�ले �श�कलाई
��त��या �दएको ६७ ११ - २२

�श�कले �व�ाथ�लाई
��त��या �दएको १४ ५७ - २९

ता�लका ५: क�ाको सु�वातमा �योग ग�रएका भाषा 



क�ाको सु�वातमा �श�कले �योग गरेको भाषा ज�तै क�ा समा��तमा प�न ब�भा�षक अ�यास रहेको �थयो। ता�लका ६ ले क�ा समा��तको
छनक �दने अ�तर��या र ��याकलापह�को �स�हावलोकन ��तुत गछ�  तर अङ्�ेजीमा �ने गरेको क�ा सु�वातीको �ठक �वपरीत क�ाको
समा��त/ मू�याङ्कन �ायः नेपाली भाषामा (सँगसँगै मातृभाषामा प�न) भएका �थएः 

काय� अ��ेजी भाषाको % नेपाली
भाषाको %

अ��ेजी र नेपाली भाषाको
% �ानीय भाषाको % 

सङ्�ेपीकरणकाय�   १०
  

५० २० २० 

मू�याङ्कन काय�   -
  

६० - ४० 

गृह/ क�ाकाय� �द�दा  १०
 

७०  १०
 

 १०
 

गृह/ क�ाकाय� ��ाउँदा   -
  

७० २०  १०
 

ता�लका ६: क�ा समा��त र मू�याङ्कन काय�मा �श�कबाट भाषा �योग 

ता�लका ७ ले क�ाका अ�य चरणह�मा र क�ाका फरक फरक समयमा के के ��छ भ�े �वषयमा जानकारी �दान गछ�। बोड�मा ले�ने र
�वषयव�तु ��ाउने ज�ता काय�ह�लाई हेदा� अङ्�ेजीभ�दा नेपाली अ�त नै बढ� �योग भएको पाइयो। त�याङ् कले हामीले अवलोकन गरेका
भाषा �योगका केही मु�य ढाँचाह� देखाउँछ र क�ठन �वषयव�तुह�/ धारणाह� वा क�ाका �णह� �व�ाथ�लाई बझाउनका ला�ग धेरै
भाषाको �योग आव�यकपन� भनी �श�कले अ�तवा�ता�का �ममा बताएको र अङ्�ेजी यी उ�े�य पूरा गन� �नकै कम मा�ामा सहयोगी भएको
कुरा समेत त�याङ् कले �न��त गछ�। 

काय� अ��ेजी भाषाको % नेपाली
भाषाको %

अ��ेजी र नेपाली भाषाको
% �ानीय भाषाको % 

बोड�मा ले�दा २० ६०  १०
 

 १०
 

�वषयव�तुको �ा�या गदा�  १०
 

४० ३०  १०
 



�� सो�दा १० ५० ३०  १०
 

जोडीकाय� गदा�  १०
 

६० ३० -

�सकाइ साम�ीस�ब�ी
छलफल गदा� - ६० २० २० 

��ीकरण गदा� - ७० - ३० 

ता�लका ७: क�ामा �श�कबाट भाषाको �योग 

सम�मा यी त�याङ् कले क�ाको ब�भा�षक र भाषाको लचकतालाई देखाउँछ र �वषेशगरी अङ्�ेजी, नेपाली र �व�ाथ�को प�र�चत भाषा
�श�कबाट �ने भाषाको ग�तशील �योगलाई ��त�ब��बत गछ�।यहाँ मह�वपूण� कुरा आ�धका�रक �श�ण मा�यमको कुनै पवा�ह नगरी हामीले
यी अ�यास र भाषा �योगको अवलोकन गय�। अङ्�ेजी वा नेपाली भाषा मा� मा�यम भएको क�ा हामीले देखेन�।साथै यी क�ाको �वशेषता
ब�भा�षक र भाषाको ग�तशील अ�यास नै �थयो। �यान �दनुपन� अक� मह�वपूण� कुरा �श�कले क�ाकोठामा भाषा �योग गन� �व�भ�
त�रकाका बारेमा उनीह�ले खुला�पमा छलफल गरे ताप�न य�ता धेरै अ�यास �व�ालयह�को आदश�वान् र इ��त अ�यासभ�दा फरक
�क�समले स�चा�लत छन् भ�े अनुभूत ग�रएको छ।�श�कले क�ाकोठामा अबल�बन गरेका ब�भा�षक अ�यासलाई नलुकाए ताप�न
उनीह�को क�ा �श�णको औपचा�रक�पमा अवलोकन वा मू�याङ्कन �ँदा अथवा �व�ालयमा अवलोकनकता� आएको बेलामा भा�षक
अ�यासमा प�रवत�न �ने गछ�  ज�तै कम �ावहा�रक �ने, बढ� मा�ामा एकभा�षक �कृ�तको �ने र तो�कएको �श�ण मा�यम अनुसार �ने गछ�।

�दइएको उदाहरण हामीले अवलोकन गरेको पूव� नेपालको अ�पसङ्�यक समुदायमा स�चा�लत  पूव��ाथ�मक �व�ालयको क�ाको हो। यस
�व�ालयले आं�शक �पमा मातृभाषालाई �वषयका �पमा �श�ण गछ�  र अङ्�ेजी मा�यमको �ाथ�मक �व�ालय भनेर आ�धका�रक�पमा
घोषणा गरेको छ।य�तमा� होइन यो �व�ालय य�तो प�न �व�ालय हो जसले ब�भा�षकता र ब�भा�षक उपागमह�लाई समथ�न गन� �नण�य
गरेको छ। �च� २ �यस �व�ालयका क�ा म�येको एउटाको त��बर हो जसमा ब�सङ्�यक साम�ीह� अङ्�ेजीमा छन् �यसप�छका नेपालीमा
छन् भने �ानीय भाषामा कुनै साम�ी �दश�न ग�रएका छैनन्। तैप�न क�ामा ब�सङ्�यक �व�ाथ�ले �ानीय भाषा र नेपालीमा बोलेको
पाइयो। ग�णत र सामा�जक अ�ययन �श�णका�ममा �श�कले सतही �पमा �योग गरेको अङ्�ेजीका साथै नेपाली र �ानीय भाषा �म��त
तवरले �योग गरेको पाइयोः 
 

�ा�या गदा� ४० - ६० -

�नद�शन �द�दा  १०
 

४०  १०
 

-

�च� २: �ार��क क�ाकोठामा साम�ी �दश�नी र भाषा �योग 



तप�सलको क�ा �श�ण �सकाइ भाषा �योगका �हसाबले वा�त�वक�पमा क�ाकोठामा भएको एक उदाहरण हो।यसले क�ाको �व�भ�
भाषा�बच र एकै भाषा�भ� �ने ग�त�शलताबाट �श�कले �सकाइलाई कसरी टेवा पुर्याएको ��छ भ�े देखाउँछः 
 �श�क: आजहामी के पढ्दै छौ ?
 �व�ाथ�: श�द (धेरै �व�ाथ�ले श�द भ�छन्)
 �श�क: श�दह� है
 �व�ाथ�: �याडम एक एक करके उठाएके पढाबौ [�याडम एक एक गरेर उठाएर पढ्न लगाउनुहोस्]
 �श�क: ह, एक एक गरेर पढ्ने हो है ।
           जाका हये? [यो के हो] (�श�कले ‘थपडी’ लेखेको श�द प�� देखाउँछन् र ले�छन्)
�व�ाथ�: (पढ्नका ला�ग क�ठन भएको महसुस गद� पढ्छन् ) ‘थ-प-डी’ भ�छन्
 �श�क: ह, केहो यो?
 �व�ाथ�: थपडी 
 �श�क: सब �सख लय? जा का हये ? 
 �व�ाथ�: थपडी (सबै �व�ाथ�ले सही जवाफ �द�छन् र उनीह�ले यो रा�ैसँग �सकेको दे�ख�छ)
�श�क: मा जसलाई सो�छु उसले मा� भ�े हो है 
 �व�ाथ�: मै जानत हा� [म �ठकसँग जा�दछु] (एकजना �व�ाथ�ले उ�सा�हत �ँदै हात उठाएर भ��छन्)
 �श�कः ल�नम�न (�व�ाथ�को नामै बोलाएर ‘चुचुरो' भएको काड� देखाउँदै). 
 �नम�न: ‘चुचुरो' 
�श�क: के हो यो? (�यही काड� देखाएर पूरै क�ालाई �श�कले �� सो�छन्)
 �व�ाथ�: चुचुरो 
 �श�क: चु-चु-रो. (�व�ाथ�ले �श�कका प�छ दोहोर्याउँछन्). 
 �श�क: चुचुरो भनेको के ��छ? 
 �व�ाथ�: पहाड (धेरै �व�ाथ�ले भ�छन्). 
�श�क: हो, पहाडको चुचुरो है. स�पैले �यान �दनु होला, मा जसलाई सो�छु उसले मा� भ�े हो है 
�श�क: �थ, जा का हये? [�थ यो के हो?] (�श�कले �थलाई वोड�मा ले�खएको श�द के हो भनेर सो�छन्)
 �थ: (उठ्छ र श�द पढ्न को�सस गछ�  तर तु��तै स�दैन।). 
�श�क: जा का? [यो के हो?] (�श�कले श�द देखाउँछन् र यो कसरी प�ढ�छ भनेर सो�छन्) (�यो �व�ाथ�ले पढ्न स�दैन र अ�यले स�छन्
केहीले मोहर भ�े श�दलाई मोहडा भनेर पढ्छन् र �श�कले मोहर सही हो भनेर भ�न�द�छन्।�मसले ‘मोहोर को अथ� के हो हा�ो?’ (�श�क
क�ाको चारै�तर घु�छन्)

क�ाको उदाहरण: बहुभािषक िव�ालयमा क�ा भाषाको �योग 
यो उदाहरण �श�कले क�ामा �व�ाथ�लाई सहयोग गन� नेपाली र राना था�को भा�षक �ोतह� �योग गरेको एक रा�ो उदाहरण हो।
अवलोकनले देखाए बमो�जम �श�कले क�ाको सु�वातमा नेपाली भाषाको �योग ग�रन् भने �व�ाथ�ले मातृभाषामा ��त��या �दए र
सङ्कोच �बना डर सङ्कोच मातृभाषाको �योग ग�ररहँदा �व�ाथ� �सकाइका ला�ग उ�सा�हत भएको पाइ��यो।�श�कका ����त नेपाली र
आफू प�र�चत �बै भाषामा ��त��या �दन पाउँदा क�ा �श�ण ���यमा �व�ाथ�को रा�ो सहभा�गता रहेको �थयो।  �श�कले प�न
उदाहरणका ला�ग �व�ाथ�को भाषालाई लचकताका साथ �योग ग�रन्।नेपाली �वषयका श�दह�को �श�ण ग�ररहदा उनले नेपाली भाषा र
�व�ाथ� प�र�चत भाषा �बैको �योग ग�रन्। उनले श�दह�को अथ�लाई �ानीय र �व�ाथ� प�र�चत भाषामा अनुवाद गदा� �व�ाथ�को बोध गन�
�मता ब�ो। प�र�चत भाषाको �योग गरेर बालबा�लकाको �सकाइलाई सहयोग पुर्याउने अ�यासलाई अ�भभावक र समुदायका अगुवाह�ले
मा�यता �दए जसले बालबा�लकाको प�र�चत भाषा �योगले सम� �सकाइ र आ�म �व�ासमा �नधा�रण गछ�  भनी �व�ास गरे। 



मु�य बँुदाह� 
नेपालका �व�ालयका क�ाकोठाह� एकभा�षक �वरलै ��छन् र एकमा� �श�ण मा�यम �ने कुरा सु�न��त �ँदैन,
सहभा�गता, �सकाइ र बुझाइ अ�भवृ�� गन� �श�क र �व�ाथ�ले �व�भ� भाषा �योग गछ�न्, 
आधारभूत �ानको �वकास गन�का ला�ग �व�ाथ� प�र�चत भाषाको �योग आव�यक छ र यसले �व�ाथ�लाई उनीह�को �सकाइ �दश�न
गन� मौका �दान गछ� , 
�व�ाथ�ले आफू प�र�चत भाषा �वत�� तवरले �योग गन�सकेमा उनीह� �भावकारी �सकाइ गन� स�छन्, 
ब�भा�षक र ब��व�ध मू�याङ्कनको �योगले आ�नो �सकाइलाई �दश�न गन� �व�ाथ�लाई सह�मत �द�छ,  
�व�ालयको �श�ण मा�यमका स�ब�मा ग�रने �नण�यह� आ�दानीका ला�गभ�दा �सकाइ उपल��का ला�ग �ने फाइदामा आधा�रत �न
आव�यक ��छ, 
अङ्�ेजी मा�यमको �श�णबाट �व�ाथ�का ला�ग गुण�तरीय �श�ा वा शै��क सफलता/�सकाइ उपल��को सुधार �वतः �दैन,   

३.२. िवशेष गरी �ार��भक क�ाह�का बालबा�लकाको आफू सबभै�दा बढी प�रचत भाषामा ￭स�न पाउने आव�यकतालाई पूरा
गन� स�ीय, �देश र �थानीय सरकारले कसरी स�बोधन गरकेा छन् ? 

यसै ��तवेदनमा यस अगा�ड छलफल ग�रए अनुसार नेपालको वत�मान शासक�य प��त सङ्घीय, �देश र �ानीय तह गरी तीन तहको
�शास�नक तथा शासन �णालीमा आधा�रत छ। �श�ा �व�ापनको बढ्दो �ज�मेवारी �ानीय सरकारमा रहेता प�न नी�त �नद�शन र �ोत
�व�ापनका �हसावले �तनओटै तहका सरकार एक आपमा अ�तस��ब��त छन्। �श�क र अ�भभावकह�को अनुभवको अलवा नी�त
काया��वयनमा �तनै तहका सरकारको संल�नता �तर रा�ोसँग बु�नका ला�ग हामीले �श�ा अ�धकृतह� र अ�य सरोकारवालाको �वचार र
अनुभव �लने चाहना गर्य�। 

��तुत ग�रएको त�याङ् क �श�ा अ�धकृतह�सँग ग�रएको सव��णबाट �लइएको हो। �ानीय तहका �श�ा अ�धकृतह� ( MEOs ) लाई
मातृभाषा ब�भा�षक �श�ाको काया��वयनमा उनीह�को संल�नताका बारेमा �ट�पणी गन� लगाएर हामीले कुल १५५ उ�रह� सङ् कलन
गरेका �थय�।सोबाट हामीले �ा�त गरेको न�तजाबाट क�रब एक �तहाई (३१.३%) �श�ा अ�धकृतह�ले चालु नी�तको काया��वयनमा संल�न
नभएको बताए भने थोरै (१२.३%) ले नी�त काया��वयनमा संल�न भएको बताए ( �च�ह� ४ र ५ हेनु�होस्)।यस त�याङ् कले �ानीय तहका
�श�ा अ�धकृतह�सँग वत�मान भाषा नी�तह�को जानकारी र काया��वयनमा संल�नता सी�मत मा�ामा रहेको देखाउँछ जुन सम�या��त
अव�ा हो। हा�ा त�याङ् कले नी�त �नमा�ताह� र �ानीय तहका �श�ा अ�धकृतह�को संल�नतामा �भ�ता देखाउँछ। सहभा�गताका यी
�भ�ताका �तरले नी�तलाई कसरी �लइएको छ र काया��वयन ग�रएको छ भ�े �वषयलाई �भाव पाछ�न्। 

�च� ४: मातृभाषा �श�ाको 
नी�तसँगको प�र�चत अव�ा 

�च� ५: मातृभाषा �श�ा नी�तको 
काया��वयनमा संल�नता 

हा�ो अ�ययनले �व�ालयको �श�ण मा�यम भाषाभ�दा फरक प�हलो भाषा भएका बालबा�लकाको आव�यकतालाई स�बोधन गन� �ानीय
तहका �श�ा अ�धकृतह�को योगदान प�न खोजी गरेको छ। �ानीय तहका ब�सङ्�यक �श�ा अ�धकृतह�ले उनीह�ले यसमा मह�वपूण�
काय� गरेको बताए र ता�लका ८ ले �ानीय तहका �श�ा अ�धकृतह� भने अनुसार उनीह� संल�न भएका �व�भ� �कारका ��याकलापको
�व�तृत सूची �दान गरेको छः 



�थानीय श�ा अधकृतह�का ि�याकलापह� बार�वारता �तशत

�ानीय तहमा पा��मको �वकास सु�वात भएको ८५ ५४.८४ 

�सकाइ आव�यकता भएका बालबा�लकाको खोजी गन� �व�ालयह�को �मण ग�रएको ६८ ४३.८७ 

बालबा�लकाको �सकाइ आव�यकता स�बोधन गन� �व�ालयसँग स�ब��त काय��म
�वकास गन� सहयोग गरेको ५६ ३६.१३ 

बालबा�लकाको घरको भाषा वा उनीह� सबैभ�दा बढ� प�र�चत भाषामा �श�ा �दान गदा�
�ने फाइदास�ब�ी जानकारीको �बोधीकरण ग�रएको ५५ ३५.४८ 

बालबा�लकाको स�ब��त क�ामा उनीह�को भा�षक आव�यकता अनुसार �श�ण
अ�यासमा सुधार �याउन �श�कलाई ता�लम �दइएको  ३५ २२.५८ 

�ानीय तहको �ोतसाधनको �योग गरी �ानीय समुदायबाट मातृभाषाका �श�क
�नयु��मा �ाथ�मकता �दइएको २४ १५.४८ 

�ानीय तहमा �योगमा रहेका भाषाको न�साङ्कन गन� सव��ण ग�रएको २१ १३.५५ 

मातृभाषामा �श�ा काया��वयनका ला�ग �ोत �व�ापन गन� बजेट �व�नयोजन ग�रएको १६ १०.३२ 

मातृभाषा �श�ालाई सहयोग गन�का ला�ग अ�भभावक समूहको गठनमा �व�ालयह�लाई
सहजीकरण गरेको ११ ७.१० 

ता�लका ८: मातृभाषा ब�क�ा �श�ालाई सहयोग पुर्याउन �व�ालयमा �ानीय तहका अ�भकृतह�को संल�नता 

ता�लका ८ मा ��तुत ग�रएको न�तजाह�ले के देखाउँछ भने �ानीय तहका ब�सङ्�यक अ�धकारी (५४.८४%) ले �ानीय तहको
पा��मको �वकासमा योगदान पुर्याएका कुरा �� गरे भने ४३.८७% ले बालबा�लकाको �सकाइ आव�यकताको खोजी गन� �व�ालय
�मण गरेको बताए । �तनीह� म�ये थोरै (७.१०%) ले मातृभाषा वा ब�भा�षक �श�ामा सहयोग पुर्याउनका ला�ग अ�भभावकह�को समूह
गठन गरेको बताए। मातृभाषा/ ब�भा�षक �श�कको �नयु��का ला�ग बजेट �व�ापनतफ�  �ानीय तहका अ�धकृत (१५.४८%) ले �यूतम
योगदान पुर्याएको �वषय अक� समान �कृ�तको �ा�ती हो रमातृभाषा �श�ाका ला�ग �ोत �व�ापन गन� अ�धकृत (१०.३२%) छन्। यसले
के देखाउँछ भने यी �े�मा �ानीय सरकारको सहायता र स��य संल�नतामा जोडदार �यासह� ग�रनु आव�यक छ। 

अ�तवा�ता�बाट �लइएका हा�ा त�याङ् कह�मा धेरै सहभागीह� (अ�भभावकह�, �धाना�यापकह� र समुदायका अ�य सद�यह�) ले
�व�ालयह�मा ब�भा�षक अ�यास �वकास गन� �वशेष गरी �ानीय भाषामा क�ा स�चालन गन� �ोत �व�ापनका ला�ग धेरै सहायता
आव�यक भएको बताए । �व�ालयह�मा �ानीय भाषाको �योगका ला�ग चाहना र उ�साह �ँदा�ँदै प�न यस �वषयको काया��वयनमा
पा��म द�तावेज र �श�क ता�लम काय��मह�को अभावमा �ायः बाधा �ने गरेको धेरै सहभागीह�ले जोड �दएका �थए। ब�भा�षक
�श�ाको काया��वयन गरेको  अ�यासलाई कतैबाट प�न अनुगमन वा माग�दश�न नभएको �व�ालयका �धाना�यापकह�ले बताए ताप�न
यसबाट काया��वयनलाई बढ� माग�दश�न गन� सहयोगी ���यो। 



�च� ६: मातृभाषा मा�यम �श�ामा �व�भ� �नकायह�का ��याकलापह� 

सव��णले नेपालमा मातृभाषा र ब�भा�षक मा�यमको �श�ाका स�ब�मा �व�भ� �नकायह�का काय� वा ��याकलापह�को सङ् कलन
गरेको �थयो। १५० जना सहभागीह� म�ये १३३ जनाले उनीह� संल�न भएका �व�भ� ��याकलापह� बताए जसलाई �च� ६ मा
�व�तृतीकरण ग�रएको छ र �यनीह� �दइएका उ�रह�को वार�बारतामा आधा�रत छन्:

�च� ६ ले नी�त �नमा�णमा सङ्घीय (सङ्�या=१३५) , �देश (सङ्�या=६३) र �ानीय (सङ्�या=२७) तहको सहभा�गता उ� रहेको र सोही
कामका ला�ग �योभ�दा कम सहभा�गता दाता/ साझेदार �नकाय (सङ्�या=८) र समुदाय (सङ्�या=६) र �ानीय (सङ्�या=६) �नकायको
भएको देखाउँछ। �व�ालय तहको नी�त काया��वयनका स�ब�मा नगरपा�लका (सङ्�या=६८) र �व�ालय (सङ्�या=८४) को संल�नता अ�
�नकायको तुलनामा उ� रहेको पाइयो र �मता �वकास काय��ममा भने दाता/ �वकास साझेदारह�को भू�मका उ� रहेको पाइयो।परी�ण र
द�तावेजका स�ब�मा �नकै कम �ानीय �श�ा अ�धकारीह�ले  सबै �नकायह�को संल�नता बताए ताप�न बाँक� �नकायह�को संल�नताको
तुलनामा �व�ालयह�को संल�नता (सङ्�या=११) एकदमै कम रहेको पाइयो। �ोत प�रचालनका स�ब�मा अ�य �नकायह�भ�दा �ानीय
तह (सङ्�या=६७),  �व�ालय (सङ्�या=५९) र �ानीय �नकायह� (सङ्�या=५३) बढ� संल�न भएका �थए रनाग�रक समाजका
सङ् घस�ाह� (सङ्�या=८६), भाषा अ�भया�ताह� (सङ्�या=८१), र अ�भभावक तथा समुदायको (सङ्�या=७०) संल�नता उ� रहेको
पाइयो र वहस तथा प�पोषणका �हसाबले के���य (सङ्�या=१९), �देश (सङ्�या=२४) र �व�ालयको (सङ्�या8=२७) को भू�मका कम
रहेको पाइयो।  सम�मा यी न�तजाले नी�त �नमा�णमा के���य सरकार बाहेक अ�य �नकायह�को कम संल�नताले मातृभाषा �श�ाको
अ�भावकारी काया��वयन भएको दे�ख�छ। 

यहाँ हामीले ��तुत गरेको सव��णको अ��तम त�याङ् क भ�व�यमा मातृभाषा वा ब�भा�षक �श�ाको सफलतापूव�क काया��वयनका ला�ग
क�ता �व�श� काय�ह� आव�यक ��छन् भनी �ानीयतहका �श�ा अ�धकृतह�लाई सो�धएकोमा उनीह�को ��त��याका बारेमा छ।
उनीह�को ��त��या बार�बारता र ��तशतमा �लइएको �थयो �ारा �थयो।�दइएको ता�लका ९ ले ��त��याको सारांश ��तुत गछ�। 

भावी नीत सफलताका लािग आव�यक ि�याकलापह� वार�बारता  �तशत 

मातृभाषा �श�ा काया��वयन गन�का ला�ग �व�ालयलाई स�म बनाउन �ानीय तहको
नी�तह�को �वकास ग�रएको ११८ ७२.३९ 

अ�भभावकह�लाई नी�त �नमा�ण र काया��वयनमा सहभागी गराइएको १०८ ६६.२६ 

छु�ै भाषा �वषयका�पमा मातृभाषाको �श�ण गन� �व�ालयह�लाई अनुम�त �दइएको ७७ ४७.२४ 



ब�भा�षक �श�ा काया��वयन गन� �नजी र साव�ज�नक �बै �व�ालयह�लाई �ो�साहन
ग�रएको १०२ ६२.५८ 

क�ा �श�ण र �सकाइका �ममा ब�भा�षक �ोतह�को �योग गन� �श�क र �व�ाथ�
�बैलाई एकै साथ �ो�सा�हत गरेको १०५ ६४.४२ 

ता�लका ९: मातृभाषा �श�ाको सफलता पूव�क काया��वयनका ला�ग आव�यक ��याकलापह� 

ता�लका ९ ले मातृभाषा �श�ा काया��वयनका ला�ग �व�ालयह�लाई स�म बनाउन �ानीय तहमा नी�तको �वकास सबैभ�दा मह�वपूण� काय�
भएको भनी क�रब �ई �तहाइ उ�रदाताह�ले बताएको देखाउँछ (७२.३९%)। य�ता काय�ह� भ�व�यमा मातृभाषा वा ब�भा�षक �श�ाको
�भावकारी काया��वयनका ला�ग गन� स�क�छ। �ानीय तहका अ�धकृत प�छ नी�त �नमा�ण र काया��वयनमा संल�ने �ने ���ह�
अ�भभावकह� �थए (६६.२६%)। उ�रदाताह�ले प�हचान गरेको अक� मह�वपूण� काय� भने ब�भा�षक �श�ाको काया��वयन गन� �नजी र
साव�ज�नक �बै �व�ालयह�लाई �ो�सा�हत गन� (६२.५८%) र क�ा �श�ण र �सकाइका �ममा उनीह�को ब�भा�षक �ोतह� सँगसँगै
�योग गन� �श�क र �व�ाथ�लाई अनुम�त �दान गन� �व�ालयह�लाई �ो�सा�हत गन� (६४.४२%) �थयो ।

मु�य बँुदाह�ः 
नी�तह�को सफलतापूव�क काया��वयन �नका ला�ग �यनलाई सरकारका सबै तहह�मा सफलतापूव�क सहयोग ग�रनु आव�यक छ,
सङ्घीय, �देश र �ानीय �तनै तहका सरकार�बच स�चार र उ�रदा�य�वको �� मा�यम (channel) �न आव�यक छ, 
नी�त �वकास र काया��वयन गन� �ानीय सरकारको मह�वपूण� भू�मका ��छ, 
�भावकारी नी�त काया��वयनका ला�ग सबै �नकाय र सरोकारवाला�बच �भावकारी स�चार �न आव�यक छ,,
नी�तस�ब�ी �नण�य र काया��वयनका ला�ग अ�भभावक, समुदायका सद�य र बृहत् �पमा सरोकारवालालाई सहभागी गराइनु आव�यक
छ, 
साव�ज�नक/ �नजी जुनसुकै अव�ाका �व�ायलय भएता प�न सबै �व�ालयलाई नी�त, �नयम र �ावधानह� एकै �क�समको �ने
सु�न��त गनु�पछ� , 
ब�भा�षक नी�तह� सबै �व�ालयमा र �व�ालयका सबै तहह�मा �वशेषगरी �ार��क क�ाह�मा लागु ग�रनु आव�यक छ। 



३.३. नेपालका िव�ालयह�मा �भावकारी बहुभािषक श�ाको �वाह गन� स�दभ�मा अथ�पूण� प�रवत�न काया��वयन गन� र सबै
िव�ाथ�को ￭सकाइ उपल��ध उका�नका लािग ह�त�ेपका मु�य �े�ह� के के हुन् ? 

यस अ�ययनको ला�ग त�याङ् क सङ् कलन र सङ् कलन ग�रएका त�याङ् कको �व�ेषण ���यमा हामी मु�य �े�ह� प�हचान गन� स�म
भएका छ�।यसबाट नेपालमा ब�भा�षक �श�ाको काया��वयन �भावकारी �न र �व�ाथ�को �सकाइ उपल��मा सकारा�मक �भाव पन�
प�रवत�न आव�यक भएको �व�ास गछ�। य�ता केही प�रवत�नह� �वभावैले संरचनागत भएता प�न अ�य केही मा�ामा बढ� दाश��नक वा
अमूत� �तरमा स�चा�लत ��छन्।�यसैले  भाषा र ब�भा�षकता बु�ने त�रकामा मह�वपूण� प�रवत�न आव�यक छ। 

प�रवत�नको आव�यकताका�पमा हामीले प�हचान गरेको प�हलो र सायद ्सबैभ�दा मह�वपूण� �य�तो उपाय हो जसमा भाषा र अझ
�वशेषगरी �श�ण मा�यमको अवधारणा  नी�तगत �तरमा बु�झएको छ। प�हलाका नी�तह�को पुनरवलोकनका साथसाथै यस अ�ययनका
�ममा सङ् कलन ग�रएको त�याङ् कमा हामीले देखे अनुसार �श�ण मा�यमको पर�रागत धारणा एकलभाषीय ���कोणमा आधा�रत ��छ।
यसले एउटा भाषाका मा�यमबाट मा� �श�ण �सकाइ स�ाव र आव�यक �ने बताउँछ। हामीले यस अ�ययनमा देखाएको कुरा वा�त�वक
धरातलमा जे ��छ �यो होइन र यो सफल अ�यासको आधार प�न होइन भ�े हो । यसको अथ� ब�भा�षकता के हो र ब�भा�षक �श�ण
मा�यमले केलाई जनाउँछ भनी �� र सु�दर त�रकाले प�रभाषा  तय गनु� हो। 

यस अ�ययनले नेपालका �व�ालका क�ाकोठामा �श�क र �व�ाथ� उ� �पले सफल ब�भा�षक अ�यासमा संल�न भइरहेका छन् जहाँ
�सकाइलाई टेवा �दन र सहयोग पुर्याउन भाषाको लचकताका साथ �योग भइरहेको भ�े देखाउँछ। ब�भा�षक उपागमह� र �श�ण
�व�धका ला�ग �� ढाँचा �वकास ग�रनु आव�यक छ रयसलाई �श�क ता�लम र �नर�तर पेसागत �वकासका �पमा �व�ालयह�को प�ँचमा
पुर्याउनुपछ�। य�ता संरचनागत प�रवत�नले नेपालका �व�भ� �े�मा भाषा �सकाइलाई �वध�न र सहयोग गन� �ानीय�तरमा उ�पा�दत
साम�ीको �वकासका ला�ग �ान बनाउने छन्। साथै उ� प�रवत�नले अ�भभावक र सामुदायको चेतना बढाउनु ब�भा�षक उपागमह�को
�वकास र ती उपागमह�सँगको संल�नताका ला�ग �व�ालयह� तथा समुदायलाई �� रणनी�तह� �दान गन� सहयोग गन� छ। 

यो काय� ह�त�ेपको दो�ो मु�य �े�सँग स�ब��त छ जुन हामीलाई आव�यक छ।हामी अङ्�ेजी मा�यमको �श�ा वा अङ्�ेजी मा�यमको
�श�णको मू�यका स�ब�मा रहेका गलत अवधारणाको सामना गन� आव�यक छ भनी �व�ास गछ�।यहाँ अङ्�ेजी �श�ण ग�रनु �ँदैन वा
यसको �श�ामा कुनै भू�मका छैन भ�े उ�े�य होइन तर क�थत मू�य र �श�ामा अ�य भाषाको भू�मकामा अङ्�ेजीको नकारा�मक �भावलाई
कम गन�मा जोड �दनुपछ�। नेपालका �व�ालयमा अ�हले प�न अङ्�ेजीलाई मू�यवान् भाषाका �पमा �लइएता प�न हा�ो त�याङ् कले �ानीय
भाषा/ मातृभाषा हा�ा गव�का �वषय मा� होइनन् यी �सकाइ र सहभा�गताका ला�ग ग�तला साधन प�न �न् भ�े देखाउँछ। �ानीय भाषाले
�सकाइ �ोतका �पमा ���पमा अङ्�ेजी भाषा समान नै �ान �लएका छन्। सबै �व�ाथ�का ला�ग समतामूलक �सकाइ अव�ाह�
�सज�ना गन� �ानीय भाषा �योग भएका ��छन् भनी सु�न��त गन� आव�यक छ। 

यहाँ उठाउनुपन� अ��तम बँुदा प�हलाका अ�ययनह� �वशेषगरी MILE अ�ययनसँग स�ब��त छ।यसथ�  सङ्घीय, �देश र �ानीय सरकारका
ला�ग उपयु� र एकै �क�समको �श�ा नी�त काय�ढाँचा �वकासमा आधारभूत काय� ग�रनु आव�यक ��छ। �देश र �ानीय सरकारलाई प�न
समूहमा राखी सँगसँगै लैजानका ला�ग सहभा�गतामूलक, समावेशी र पराम�श�क उपागमका मा�यमबाट नी�त माग�दश�न �वकास गन� र
�व�ालयह�मा भाषाका स�ब�मा बौ��क र स�दभ� �वशेष छनोट �ने बनाउन आव�यक छ।सङ्घीय, �देश र �ानीय सरकारले खेलेका
�व�श� भू�मका �� र अनुगमन तथा मू�याङ्कन गन� सहज छ भनी सु�न��त गन� नी�त काया��वयनका ला�ग �� काय� स�चालन माग�दश�न
�न आव�यक छ। 



मु�य बँुदाह�ः 
ब�भा�षक भनेको के हो र ब�भा�षक �श�ण मा�यमको �योग कुन �क�समको ��छ भ�े �वषयमा समझदारीको आव�यक छ,
�य�ता �श�ण �सकाइका अ�यास �वकास गन� ज�रत छ जसले ब�भा�षक र ब��व�ध �व�ाथ� मू�याङ्कनलाई अँगालेको ��छ, 
�श�ामा भाषा नी�त �वकास गन� आव�यक छ जुन �व�ाथ�का भा�षक अ�यासका आधारमा �वकास ग�र�छ, 
�� नी�त माग�दश�नह� र काया��वयन यो�य रणनी�तह�को �वकास ग�रनु आव�यक छ।यसका ला�ग सरोकारवाला आ�नो भू�मका र
उ�रदा�य�वका स�ब�मा सचेत �न आव�यक ��छ। 

भाग ४: नी�त र अ�यासका ला�ग �सफा�रसह� 
यस अ�ययनबाट नी�त �नमा�ताह� नी�त �नमा�ताह�का (उदाहरणका ला�ग म��ालयह�, �श�ा तथा मानव �ोत �वकास के��, �वकास
साझेदारह�) साथै �मुख नी�त काया��यन कता�ह� (�व�ालय, �धाना�यापक, �श�क) का ला�ग मह�वपूण� बँुदा वा स�दभ� साम�ीका �पमा
�योगमा आउने तीन ओटा  अ�य�तै मह�वपूण� �सफा�रस ��तुत गरेका छ�।यी �सफा�रस सबै सरोकारवालाको सहभा�गताका ला�ग
मह�वपूण� �ने महसुस गछ�। अ�तरस�ब��त यी �सफा�रस नी�तगत तहमा मा� �नद��शत नभई सू�चत गन�, �श�ण गन�, ता�लम �दने, �ोत
�व�ापन गन�तफ�  प�न �नद��शत ��छन्। यसका साथै भाषालाई देश�भ� कसरी �लइएको र तथा क�तो मू�य �दइएको छ भ�े �वृ��तफ�
प�न यी �सफा�रस �नद��शत ��छन्। 

४.१. �मुख न�तजाह� 
Bयी न�तजाको आधारमा हामी यस�कारका �न�नानुसारका �सफा�रस ��तुत गछ�। अ�तरस�ब��त यी �सफा�रस नी�तगत तहमा मा�
�नद��शत नभई सू�चत गन�, �श�ण गन�, ता�लम �दने, �ोत �व�ापन गन�तफ�  प�न �नद��शत ��छन्। यसका साथै भाषालाई देश�भ� कसरी
�लइएको र तथा क�तो मू�य �दइएको छ भ�े �वृ��तफ�  प�न यी �सफा�रस �नद��शत ��छन्। 

िवशेषगरी �ार��भक क�ाका बालबा�लका मातृभाषा/ आफू प�रचत भाषामा अ�तरि�या गन� र ￭स�न स�म भएमा क�ामा उनीह�
सबभै�दा बढी सि�य सहभागी हु�छन् र क�ामा बढी �य�त हु�छन्।  अ�भभावकह�, �धाना�याकह�, �श�क र अ�य सरोकारवालाले
यसलाई अ�तवा�ता�का �ममा दोहोर्याएर जोड �दए र यो न�तजा बृहत् सा�ह�यका�पमा ��त�व�नत भएको छ। तो�कएको �श�ण
मा�यममा प�रवत�न भएमा क�ामा बालबा�लकाको/ �व�ाथ�को �वृ�� र सहभा�गतामा मह�वपूण� प�रवत�नह� �ने भनी यस
अ�ययनका सहभागीह�ले बताए। अङ्�ेजी मा�यमको �ावधानतफ�  लागेका �व�ालयह�का क�ामा �व�ाथ� कम अ�भ���शील र
अ�तर��या�मक �ने भनी हामीले �ा�त गरेका साझा धारणाह� नै �न्। 

बालबा�लका (िवशेषगरी �ार��भक क�ाका) ले मातृभाषा/ प�रचत भाषामा ￭स�न पाएमा  ￭सकाइका लािग ब�लयो आधार िवकास
गछ� न्।साथ ैउनीह�को ￭सकाइ बढी सुर�त हु�छ।  अ�भभावकह�, �धाना�याकह�, �श�क र अ�य सरोकारवालाले अङ्�ेजी मा�यम
�श�णको �योग स�ब�मा ��य��पमा उठाइएका चासोका�पमा यसलाई दोहोर्याएर जोड �दए।बालबा�लका वा �व�ाथ� उनीह�को
�मताले �याएस�म �स�न र काय�स�ादन गन� स�म �नुका पछा�ड अङ्�ेजी भाषा नभएको धेरैले बताए। यस सँगसँगै �व�ाथ�को भावी
�सकाइ उपल��मापन� द�घ�कालीन असरस�ब�ी चासो प�न रहेको �थयो। यसका अ�त�र� �वषयव�तुलाई �व�ाथ�को आ�नै भाषामा
�ा�या ग�र�दएमा सोस�ब�ी धारणा उनीह�ले स�जलै रा�ोसँग बु�ने र उनीह� प�र�चत भाषामा बो�न �दएमा उनीह�
�वत�ूत��पमा अ�भ�कत गन� स�म �ने धेरै �श�कले बताए।  

बालबा�लकाले मातृभाषा/ प�रचत भाषामा ￭स�न पाएमा उनीह�ले परी�ण वा परी�ामा रा�ो उपल��ध हा￭सल गन� स�दछन्।  
सी�मत �तरमा भएता प�न �व�ालय �तरको उपल��को न�तजाको �व�ेषणले नेपाली मा�यम (जहाँ ब�सङ्खयक �व�ाथ�को
सबैभ�दा बढ� प�र�चत भाषा नेपाली �थयो) मा �श�ण ग�रएका बालबा�लकाले नेपाली, अङ्�ेजी र �व�ान �वषयह�मा अङ्�ेजी
�वषयमा �श�ण ग�रएका बालबा�लकालेभ�दा बढ� उपल�� हा�सल गरे। बालबा�लकालाई एक �न��त भाषामा मा� �श�ण र
मू�याङ्कन गन� काय�ले उनीह�ले जानेको �ान र बोध �दश�न गन� बाधा पुर्याउँछ भ�े �मुख बँुदा यो न�तजाबाट �लन स�क�छ।
ब�भा�षक त�रकाले  मू�याङ्कन �ने (उदारणका ला�ग बालबा�लकाको आ�ने मातृभाषा वा प�र�चत भाषामा भ� वा ले�न लगाएर
�ाको मू�याङ्कन गनु� ) अवसर �व�ाथ�लाई �दान ग�रनु काय� �णालीमा भएको एक आव�यक प�रवत�न हो।    य�ले �व�ाथ�लाई
उनीह�ले जाने बुझेको कुरा पूण��पमा �दश�न गन� मौका �दान गछ�। 



बहुभािषक अ�यासको स�ा एकभाषीय अ�यासलाई �ाथिमकतामा राखेमा श�क, िव�ाथ� र अभभावक/प�रवारह� सुिवधािबहीन
हु�छन् र ￭सकाइमा �भाव पछ� । यस अ�ययनका न�तजाले ब�भा�षक क�ा �श�णका ला�ग �योग �ने चाहे �यो नेपाली, मातृभाषा वा
अङ्�ेजी मा�यम �कन नहोस् �श�णको �व�श� र एकल मा�यमलाई टेवा �दने एकल भाषीय अ�यासलाई चुनौती �दएका छन्। आफू
प�र�चत भाषा/ भाषा र धेरै अव�ाह�मा �ई वा �ईभ�दा बढ� भाषाको �म�णबाट �श�ण ग�रएका �व�ाथ�को �सकाइ र क�ामा
सहभा�गता रा�ो �ने गरेको हा�ा त�याङ् कले देखाएका छन्। 

श�कले आ�नो र िव�ाथ�को भाषाको पूण��पमा �योग गरमेा ￭सकाइ उपल��धमा सुधार हु�छ। धेरै �श�क र �व�ाथ�ले क�ाकोठामा
�ने भा�षक अ�यासको फरा�कलो दायरालाई �योग गनु�पन� दे�ख�छ। �श�ण मा�यमका�पमा सध� एक भाषामा� कामयावी �न
स�दैन। उदाहरणका ला�ग �श�ण मा�यमका �पमा अङ्�ेजी भाषा भएको क�ामा हामीले अवलोकन गदा� �श�क तथा �व�ाथ�हरले
अङ्�ेजी बाहेक अ�य धेरै भाषा �योग गरेको दे�य�। य�तो अव�ा �श�ण मा�यम भाषा नेपाली र मातृभाषा भएका क�ामा प�न
पाइयो। यसमा �श�क तथा �व�ाथ�बाट उनीह�को �व�भ� भा�षक �ोत �योग भएको �थयो। भा�षक अ�यास तरल र ग�तशील एवम्
�थए र क�ाकोठाको आव�यकतालाई स�बोधन गन� �क�समका �थए।�श�कले �व�ाथ�लाई नयाँ भाषा �श�ण ग�ररहेका छन् भ�ु
मातृभाषामा आधा�रत �श�णको अथ� होइन तर �श�कले �सकाइलाई टेवा �दन तथा सहयोग पुर्याउन �व�ाथ�को मौजुदा भाषा र
भाषाको �ान �योग ग�ररहेका छन् भ�ु हो। 

श�ण िवधमा सुधार �याउने उ�े�यले िव�ालयको श�ण मा�यममा प�रवत�न नगरमेा बालबा�लकाको सम� ￭सकाइ, सहभािगता र
￭सकाइ उपल��ध घ�छ। �व�ालयह� आ�नो �श�ण मा�यमलाई अङ्�ेजीमा प�रवत�न गन� �ायः आ�थ�क कारणले गदा� दवावमा रहेको
हामीले प�ा लगाय�। �श�क ता�लम र उपयु� साम�ी �वकासका ला�ग कम समय �दई वा �द�दै न�दई �श�ण मा�यमको भाषामा
उ��ल�खत प�रवत�न हतारमा भएको बताइएको �थयो।हा�ा ब�सङ्�यक सहभागीमा य�ता प�रवत�न��त नकारा�मक अनुभवह� �थए।
उ� कारणले उनीह�ले �व�ाथ�को �सकाइ उपल��मा असर पुगेको �वशेष�पमा जोड �दए।

िव�ालयह�लाई उपय�ु र �प� सहयोग, माग�दश�न र �ोतसाधन �दान ग�र�छ भने बालबा�लकालाई गुण�तरीय श�ा िदने काय�मा
िव�ालयलाई स�म बनाउन सिक�छ। हामीले जहाँ �व�ालयमा �ोत साधनको प�ँच �थयो (उदाहरणका ला�ग पा��म साम�ी,
�श�क ता�लम, स�लाह तथा सुझाव, माग�दश�न र अनुवाद ग�रएका साम�ीह�) �यहाँ �व�ालयह�, �श�क र बृहत् समुदाय उनीह�ले
�व�ाथ�लाई गरेको सहयोग र हा�सल गरेको �सकाइ उपल����त उनीह� बढ� सकारा�मक भएको पाय�। अ�य सहभागीह�ले
सहायता वा माग�दश�नका साथसाथै चालु नी�तस�ब�ी �ानको कमी भएको अ�भ��� �दए।यो अ�भ��� �व�ालयमा भएको �ोत
साधन र सहयोगको उपल�ताका आधारमा आएकोहो। यो अव�ा �वशेष गरी पा��म र साम�ीको अनुवादसँग स�ब��त �थयो।
यसो �नुमा धेरैले उनीह�को अ�धकार के हो वा �व�ालय, �श�क र �व�ाथ�लाई के के उपल� गराउँनु पछ�  भ�े �वषयमा कमै मा�ामा
��ता भएको बताइयो। त�याङ् कले  �श�ाका भाषाका स�ब�मा बनेका नी�तको �ान �ानीय सरकार र �धाना�यापकह�सँग
सी�मत मा�ामा �थयो भ�े देखायो।साथै यी नी�तलाई अ�यासमा उतान� आव�यकपन� �सपको कमी भएको वा �सप नै नभएकोअव�ा
समेत देखायो।



४.२. �मुख �सफा�रसह� 
यी न�तजाका आधारमा हामीले यस �कारका बृहत् �सफा�रसह� �सफा�रस गछ� जुन अ�तर स�ब��त �सफा�रस नी�तगत तहमा मा�
�नद��शत नभएर �श�ण, ता�लम र �ोतसाधनको ��ापनस�ब�ी सूचना �दन साथै देशमा भाषालाई बृहत् �पमा कसरी �लइएको छ र
क�तो मू�य �दइएको छ ? सोस�ब�ीको मनोवृ��तफ�  समेत �नद��शत ��छः

 प�पोषण गन� र संवाद ￭सज�ना गन� –  वत�मान स��बधानले सबै भाषाका मू�यमा�यातालाई प�हचान गन� सफल भएता प�न सबै
भाषालाई �वशेषगरी �श�ा र �व�ालयको स�दभ�मा समान�पमा मा�यता �दइएको छैन। �व�ालय, प�रवार, �व�ाथ� र नाग�रकहले
�न��त भाषा अ�यासलाई अ�ा�नुपन� (ज�तो �क अङ्�ेजी भाषाको चाहनामा रैथाने भाषाको �योगबाट टाढा रहनु) दवावलाई कम गन�
र हटाउन ब�भा�षकतालाई अनुमोदन गन� आव�यक छ। सङ्घीय, �देश र �ानीय तहका सरोकारवालाले ब�भा�षकताका फाइदा र
यसले कसरी शै��क  अ�यासस�ब�ी जानकारी �द�छ भ�े स�ब�मा पैरवी र सचेतना वृ�� गन� ��याकलापलाई �ाथ�मकता �दनुपछ�।
नेपालका भाषा नी�त र सोको काया��वयनमा दे�खनु पछ� , �तनीह�लाई मा�यता �दइनु पछ�  र यो सामा�जक �याय र समताका ला�ग
मह�वपूण� उपाय हो।एउटा �देश�भ� वा एउटा समुदाय�भ�ै प�न रहेको �व�वधतालाई ���गत गदा� मातृभाषामा आधा�रत �श�ाबाट
ब�भा�षक �श�ा वा बालबा�लकाको सबैभ�दा बढ� प�र�चत भाषामा �दइने �श�ामा �ने प�रवत�न �नकै मह�वपूण� ��छ। यस
अनुस�ानबाट सङ्क�लत त�याङ् क, MILE ��तवेदन र अ�य धेरै अ�ययनले ब�भा�षक �सकाइका फाइदा रा�ोसँग �बोधीकरण र
सरकार, समुदाय तथा �व�ालय तहमा यसस�ब�ी रा�ोसँग जानकारी �न आव�यक छ भनी देखाएका छन्। MILE अ�ययनमा उ�लेख
भएका �सफा�रस अनुसार �ानीय तहमा ब�भा�षक �श�ा काया��वयन इकाइको �ापनाले ब�भा�षक �श�ाका स�ब�मा स�ब�
सरोकारवालाका �बचमा �ने मह�वपूण� संवादलाई सहजीकरण गन� छ।

 िवश� काय�ह�ः
��येक �ानीय तहका भा�षक समुदायमा मातृभाषास�ब�ी सचेतनामूलक काय��मह� स�चालन गन�। यो मातृभाषालाई �श�ण
मा�यमका�पमा �वध�न गन� र सम� �सकाइलाई सहायता पुर्याउन �ानीय भाषालाई �वषयका�पमा �श�ण गन� काय�का ला�ग
उपयु� ��छ 
�वहारमा मातृभाषा �श�ाको �दगोपनाको सु�न��त गन�का ला�ग मातृभाषाको �योगलाई �बध�न गन� �व�ालयमा �नय�मत�पमा बजेट
�व�नयोजन गन� 
नेपालका �व�ालयका रा�ो काय�स�ादन वा �श�कका आ�नै पहलमा भएका असल अ�यासह�लाई �लएर ब�भा�षक �श�ामा
अ�यास ग�रएका सफल उदाहरणह� देखाउने ता�क अ�भभावकह�को र स�ब� सरोकारवालाको हालको अङ्�ेजी भ�
�वचारधाराह�मा प�रवत�न �याउन स�कयोस्।यसबाट ब�भा�षक �श�ा��तको अ�भ�ेरणामा सुधार ��छ। 
�व�ालयह�मा �योग ग�रने सा�दभ�करण ग�रएका ब�भा�षक साम�ी �वकास गन� स�ब� समुदायलाई प�रचालन गन�। �यसो गन�
�ा�व�धक समूहसँग सहकाय� गन�। 
मातृभाषा/ बालबा�लकाले सबैभ�दा रा�ोसँग जानेको भाषामा ग�रने �श�ण �सकाइको फाइदा देखाउनका ला�ग �माणको
द�तावेजीकरण र सो �माण �वकास गन� सघन अनुस�ान गन� 
मू�याङ्कन अ�यास र क�ाकोठाको �श�ण ���यामा �ने ��याकलापह��बच कसरी तालमेल ��छ भ�े स�ब�मा अनुस�ान गन�
उदाहरणका ला�ग बालबा�लकाको �वषयबोधको मू�याङ्कनमा �व�ाथ�को अ�तभा��षक�करणको प�हचान गन� 
ब�भा�षक �श�ाको काया��वयनका ला�ग संवाद र पैरवी गन� सुस�त र �भावकारी मा�यमको �ापना गन� 

िव�ाथ�ले बु�ने श�ण भाषाको �योग – बालबा�लकालाई �स�न सहयोग पुर्याउने �श�णको उपयु� मा�यम छनोट गनु� �सकाइको
समतामूलक अव�ा �सज�नाका ला�ग �मुख त�व हो। सबै �व�ालयले बालबा�लकाले जाने बुझेको भाषालाई �श�ण मा�यमका�पमा
�योग गन� ल�य रा�नु पछ�।�व�ालय �श�ाका साथै जीवनपय��त�सकाइ �बैमा सफलता हा�सल गन� �व�ाथ�लाई सहयोग गन� �हसावले
�सकाइ कुनै प�न क�ा �श�णको के�� �नुपछ�  न �क �श�ण �सकाइ �ने भ�नएको मा�यम भाषामा।�ानीय सरकारसँग समुदायमा र
�व�ाथ��बच रहेको भा�षक �व�वधताको �� जानकारी र न�साङ्कन �नु पछ�  र क�ा अ�यास यसमा आधा�रत �नु पछ�। यसको अथ�
क�ाका ला�ग एउटा भाषा मा� छनोट गनु� होइन। यसको अथ� �सकाइ र बुझाइलाई अगा�ड बढाउन र सहजीकरण गन� आव�यक
भएमाब�भाषाको �योग गनु� भनेको �श�क तथा �व�ाथ�का ला�ग वातावरण �सज�ना गनु� हो। यस ���कोणले एकभाषीय मू�याङ्कन
अ�यासबाट टाढा रहन मू�याङ्कन अ�यासलाई टेवा �दनुपछ�। एक भाषीय मू�याङ्कनमा �व�ाथ�ले वा�त�वक�पमा जानेका
भाषामाभ�दा अ�य �न��त भाषामा �मता �दश�न गन� स�छन् भ�े मा�यता रहेको छ। �व�ाथ� आफूले जे जानेका छन् �योभ�दा �न��त
भाषाको �योग गरी जे �दश�न गछ�न् �यसको मू�याङ्कन �ने एक भाषीय मू�याङ्कनबाट टाढा रहने गरी मू�याङ्कनका अ�यासलाई
यस ���कोणले टेवा �द�छ। 



िवश� काय�ह�ः
मातृभाषा/ समुदायको भाषामा अ�भभावकह�का साथसाथै बालबा�लकाको सा�रता �सप �वकास गन� ��येक भा�षक समुदायमा
आधारभूत सा�रता काय��म स�चालन गन� �ानीय सरकारलाई सहयोग गन�। �यसका ला�ग �ानीय सरकारका इकाइलाई र/ वा
�व�ालयह�लाई सहयोग गन� 
अङ्�ेजीभाषालाई �वषयका �पमा ग�रने �श�ण सुधार गन� र सामुदा�यक �व�ालयहरमा �ने गरेको अङ्�ेजी मा�यमको �श�णतफ� को
योजना�बहीन ��ानलाई �न��सा�हत गन�। 

बहुभािषक श�ा काय��मह�को परी�णका लािग लगानी गन� - सरकार, �वकास साझेदार र दातृ समुदायले �व�भ� स�दभ�मा के ले काम
गछ�  भ�े �माणह�को �सज�ना गन� ब�भा�षक �श�ा काय��मह�को काया��वयनलाई सहयोग पुर्याउँनु पछ�। यी काय��म भाषाको
मू�य र बालबा�लका क�ाकोठाको ब�भा�षक �व�ापनबाट कसरी लाभा��वत �नस�छन् भनी देखाउन �भावकारी �नस�छन्।
�श�ण भाषाका साथसाथै उपयु� �ोतसाधन र �श�क �वकास गुण�तरीय �श�ाका �वशेषता �न्। �यनीह�लाई �था�मकतामा रा�खनु
पछ�। क�ामा बालबा�लकाले जानेको भाषा बो�न र बु�न स�ने �श�क �नयु��का �यासह�लाई स�व भएस�म यी काय��मह�ले
�वध�न गनु�पछ�।तैप�न नेपालको स�दभ�मा यो सध� स�व न�नस�छ। य�ता अव�ाह�मा �व�वधतायु� र ब�भा�षक क�ा
�व�ापनस�ब�ी �सप �वकास �ने गरी �श�क �मता �वकासका त�वह� यी परी�ण काय��मह�मा �नु पछ�। अनुस�ान र
�माणको �सज�ना (उदाहरणका ला�ग अ�नय�मत �नय��ण परी�ण, आधार रेखा र अ��तम रेखा तुलनाह� वा ल�बीय अ�ययनह� )
भाषाले कसरी बालबा�लकाको �सकाइमा सकारा�मक असर पाछ�  भ�े देखाउँने त�याङ् क �सज�ना गन� समा�हत �नुपछ�। 

िवश� काय�ह�ः
�वषयका �पमा अङ्�ेजी �श�णमा सुधार गन� �श�क र �व�ालयलाई गुण�तरीय �ोतसाधन �दई सहयोग गन� 
�व�ालय �श�ाका अङ्�ेजी �श�कको स�मता अ�भवृ�� गन� पूव�सेवाकालीन ता�लम �दई सहयोग पुर्याउने 
ब�भा�षक �श�ाको काया��वयन गन� सघन शै��क  माग�दश�न �वकास गन� र स�ब��त क�ाकोठामा यस �श�ालाई लागु गन�
�श�कलाई ता�लम �दने 
ब�भा�षक �श�ण �व�धह�को काया��वयनका स�ब�मा �श�कलाई  संल�न गराउन र सहयोग गन� �देशतहमा ��श�कको एक समूह
गठन गन� 
ब�भा�षक शै��क काय��मह�को �दगोपनाको सु�न��त गन� अ�नवाय� �नर�तर सेवाकालीन �श�क ता�लमका�पमा ब�भा�षक
�श�ण �व�धको �ापना गन�  

बहुभािषक श�ाका लािग माग�दश�न र �ोतसाधनको िवकास गन� - वत�मान समयमा �व�ालयह�मा ब�भा�षक �श�ा काया��वयनका
ला�ग �ानीय सरकार र �व�ालयह�लाई सहयोग पुर्याउन स��ठत माग�दश�नह� नभएको अव�ा छ।माग�दश�नह�सँग वत�मान
नी�तह�का �� र प�ँचयो�य सूचनाह��न आव�यक छ जसले ब�भा�षकतालाई सहयोग गन� र यसलाई �वहारमा उतान� �व�भ�
सरोकारवालाका ला�ग �ा�त �ने �नद�शनह� समेटेको ��छ। माग�दश�नह�ले ब�भा�षकता के हो र क�ाकोठामा, काय��े�मा र
समाजमा यो क�तो दे�ख�छ भ�े �वषय बृहत् �पमा समेटेको �नु पछ�। माग�दश�नले सबै भाषाको मू�यलाई �वध�न गन� आव�यक छ र
�श�क ता�लम, पा��म �वकास र �श�ाको सबैतहमा �व�ाथ� मू�याङ्कन र पेसागत �वकासका ला�ग �� �स�ा�त तय गनु�पछ�। यी
माग��नद�शनलाई नेपालका सबै �व�ालयमा �व�तार ग�रनु आव�यक छ। साथै ब�भा�षकता �सकाइमा �ने वाधाभ�दा �सकाइको
सकारा�म �ोत हो भ�े �स�ा�तको जगमा यी माग�दश�न तय ग�रनुपछ�।

िवश� काय�ह�ः
�वहारमा, अ�यासमा ब�भा�षक �श�ा के क�तो ��छ भनी �व�तृतीकरण गन� र �व�ालयमा �श�णको मा�यम छनोट गन�स�ब�ी
�नण�यका ला�ग पूव� �नधा��रत आधारको तय गन� माग�दश�न �वकास गन� 
ब�भा�षक �श�ा काय��म काया��वयन गन� समुदाय र �व�ालयह�लाई सहयोग गन� ��येक �ानीय तहमा �श�ा एकाइको
संयोजक�वमा भाषा �व�ह�, �श�क र अ�भभावकह� रहने गरी �ा�व�धक काय� समूह गठन गन�
ग�ठत �ा�व�धक समूहलाई माग�दश�नको �बोधीकरण गन� र माग�दश�नको काया��वयनस�ब�ी अनुगमन गन� लगाउने 
साम�ीमा गुण�तर र �वषय�े� समेट� �वकासका ला�ग सामा�य माग�दश�न तयार गन� 
�वशेषगरी �ार��क क�ा (पूव��ाथ�मकदे�ख क�ा ३ स�म) का बालबा�लकाका ला�ग ब�भा�षक �सकाइ साम�ी ज�तैः पा�पु�तक र
भाषा �सकाइका पूरक साम�ी �वकास गन�। यी साम�ीको �वकास गदा� �वकास भएका साम�ीको अनुवादका साथसाथै नयाँ साम�ी
�वकास गन� स�क�छ (�व�ालय �श�ाको �ानीय स�दभ�को आव�यकता अनुसार).
यथे�ट बजेटको सु�न��त गरेर �ोत �व�ापनको �ज�मेवारी �ानीय तहलाई ��यायोजन गन� 



ब�भा�षक �वषयव�तु �वकास गन�का ला�ग सामुदा�यक �ानको उपयोग गरी साम�ी लेखन गन� लेखकह�लाई �ो�साहन र सहयोग गन� 

यस ��तवेदनमा हामीले ��तुत गरेका न�तजाह� र �सफा�रसले एउटा ब�लयो आधारको ��त�न�ध�व गछ�न्।यसका आधारमा नेपालका
�व�ाथ�को सम� �सकाइ अनुभवह� र उपल�� सुधार गन� मह�वपूण� प�रवत�न गन� स�क�छ । �भावकारी प�रवत�नका ला�ग यस अ�ययनमा
�ा�या ग�रएका काय� काया��वयन गन� नेपालका सङ्घीय, �देश र �ानीय सरकार रा��य काय�ढाँचा �वकासका ला�ग एकजुट �न आव�यक
छ। य�तो ढाँचाले क�तीमा प�न यी बँुदालाई समेटेको �नु पछ�। 

१)  बहुभािषक श�ा के हो र यो कसरी श�ाका लािग मा� नभएर समाजका लािग पिन फाइदाजनक छ भ�े बृहत् र �प� प�रभाषाः 
 रा��य काय�ढाँचा वा सु�� माग�दश�न �वकास ग�रनु आव�यक छ।यसले �सकाइका ला�ग �ोतह�का�पमा रहेको भाषाको मह�वको साझा
बुझाइ �वकास गन� छ।यसले �व�ाथ� प�र�चत रहेको भाषामा �दान ग�रने �श�ामा प�ँच सु�न��त गन� ��तब�ता जनाउनुपछ�। यो ��तब�ता
�श�ाका सबै तहमा �वशेषगरी �ार��क क�ाह�मा र सबै �व�ालयमा �व�तार ग�रनु आव�यक छ। 

२)�ोतसाधनको िविनयोजनका लािग एक �प� �तब� बजेट तथा समयता�लकाः
 रा��य काय�ढाँचाले प�रवत�नका ला�ग कोषको �व�ा कसरी गन� र �ोतसाधनको बाँडफाँड को�ारा, कसरी गन� भ�े स�ब�मा �व�तृत
योजना �दान ग�रनु आव�यक छ। यसले �श�क ता�लम काय��मका ला�ग लगानी गन� ��तब�ताको माग गछ�।साथै यसले �श�कलाई
ब�भा�षक �श�ण �व�धह�को �योगस�ब�ी ता�लम �दान गन� मा� होइन ब�भा�षक �ोतह�को �वकासमा लगानी गछ�। यस काय�को
मू�य कुरा ब�भा�षक मू�याङ्कन अ�यासको �वकास गनु� हो। य�ता अ�यासले बालबा�लकाको �ान र बुझाइलाई पूण��पमा देखाउन
�व�ाथ�लाई �दान ग�रने अवसरको सु�न��त �योजनाथ� ला�ग सहयोग गन� मा� नभई यसले क�ाकोठाह�मा जे जे भइरहेको छ सो उपयु�
ढ�ले ��त�ब��बत गछ�। 

३)  असल अ�यासको अनुगमन र द�तावेजीकरणस�ब�धी �तब�ता र सफल अ�यासको साझा गन�ः
��ता�वत प�रवत�नह�को �वकास र काया��वयन �न समय ला�नेछ। �यसैले रा��य काय�ढाँचाले असल अ�यासको �वकास गन�का ला�ग ��
समयरेखा र संय�� �दान ग�रनु आव�यक ��छ। असल अ�यासको अ�भलेखीकरण र �श�क स�ाल तथा पेसागत सङ् घस�ाह�का
मा�यमबाट साझा गन�का ला�ग ��तब�ताको आव�यकता छ। यसको अथ� �व�भ� �व�ालय र �ज�ला �बच तुलना गन� स�कने र
सरोकारवालाका ला�ग सहज प�ँच भएका त�याङ् क सङ् कलनका ला�ग �व�ध ���या तय ग�रनु हो। हामी यस ��तवेदनमा उ�लेख भएका
मु�य न�तजा र �सफा�रसमा �व�ास गछ�। कुनै प�न नी�तगत सीफा�रसह� र अनुस�ानका न�तजामा भए ज�तै सम� सफलताका ला�ग
न�तजा र �सफा�रसलाई कसरी �लइ�छ, अ�यासमा कसरी उता�र�छ भ�े �वषय मह�वपूण� ��छ।  नेपालको �श�ा �े�मा अथ�पूण� प�रवत�न
�याउन �भाव पान� आव�यकपन� साहस र �व�ासका साथ ती �सफा�रसको काया��वयन गन� स�कनेमा हामी �व�ास गछ�। 

४.३ �सफा�रसको काया��वयन र भावी कदमह� 

समा�त 



अनुसूची १: सव��ण 
बालबा�लकाको ￭सकाइ उपल��धमा भाषा र भािषक नीतह�को �भाव 

(�थानीय श�ा अधकृतका लािग सव��ण ��ावली)

आदरणीय सहभागीह�,

�श�ा, �व�ान तथा ��व�ध म��ालय, �श�ा तथा मानव �ोत �वकास के��, भाषा आयोग, युने�को र ���टस काउ��सलसँगको सहकाय�मा
यु�नसेफ नेपालले नेपालका बालबा�लकाको �सकाइ उपल��मा भाषा र भा�षक नी�तह�ले पारेको �भाव प�ा लगाउने ल�य राखेको छ। 
तपाइ�लाई यस सव��णमा हा�द�कतापूव�क आम��ण ग�रएको छ। तपाइ�का ���गत सूचनाह� र तपाइ�ले �दान गनु�भएका त�याङ् कह�
एकदमै गो�य�पमा रा�ख�छ। यस अनुस�ानको उ�े�यका ला�ग मा� �योग ग�रनेछ। सव��ण ��ावली भनु� र सो बुझाउनुले नै यस
अ�ययनमा तपाइ�को सहभा�गताको सु�न��त हो भ�े कुरालाई कृपया �यानमा रा�नुहोला। 
सहयोग र सहभा�गतका ला�ग ध�यवाद।

 �लङ् ग:              □ पु�ष             □ म�हला □ अ�य 
उमेर:            □ २०-२९             □ ३०-३९         □ ४०-४९           □ ५० वा मा�थ
 मातृभाषा पृ�भू�म: …………………….....................
तपाइको अ�हलेको काय�रत इकाइ:   □ महानगरपा�लका/ उपमहानगर पा�लका/नगरपा�लका □ गाउँपा�लका 

ख: बालबा�लकाको �सकाइ उपल��मा भाषा र भा�षक नी�तह�को �भाव 
१. तपाइ� मातृ भाषा �श�ा नी�तसँग क��को प�र�चत �नु��छ? 
               □ अप�र�चत       □ प�र�चत      □ केही मा�ामा प�र�चत□ धेरै प�र�चत  
२. मातृभाषा �श�ा नी�तको काया��वयनमा क��को संल�न �नु भएको छ? 
               □ धेरै संल�न भएको□ केहीमा�ामा संल�न भएको     □ संल�न नभएको 
३. तपाइ�ले आ�नो �ानीय तहमा �श�णको भाषाभ�दा फरक मातृभाषा भएका बालबा�लकाको आव�यकतालाई स�बोधन गन� के क�तो
योगदान पुर्याउनु भएको छ? (कृपया सा�द�भ�क ब��वक�पह�मा �ठक �च� (√) लगाउनुहोस्)
◻  बालबा�लकाको �सकाइ आव�यकता र य�ता आव�यकता स�बोधन गन� �व�ालयह�ले गरेका काय�ह� थाहा पाउन �व�ालय �मण
गरेको 
◻   �ानीय तहमा पा��म �वकासको सु�वात गरेको 
◻   स�ब��त क�ामा �व�ाथ�को भा�षक आव�यकता अनुसार शै��क  अ�यास सुधार गन� �ार��क बाल �श�ा तहमा ता�लम �ा�त
�श�क �व�ा गरेको 
◻    �ानीय तहको कोष �योग गरेर �ानीय समुदायका मातृभाषी �श�कको �नयु��लाई �ाथ�मकता �दइएको 
◻    बालबा�लकाको घरमा बो�लने भाषा वा सबैभ�दा बढ� प�र�चत भाषामा बालबा�लकालाई �श�ा �दनुका फाइदाका स�ब�मा
�बोधीकरण गरेको। 
◻   मातृभाषा �श�ालाई सहयोग गन�का ला�ग अ�भभावकह�को समूह बनाउन  �व�ालयह�लाई सहजीकरण गरेको 
◻ मातृभाषामा �श�ा काया��वयनका ला�ग �ोतको �व�ापन गन� वजेट �व�नयोजन गरेको 
◻   �ानीय तह �े�मा भाषाको न�साङ्कन गन� सव��ण गरेको 
◻    तपाइ� संल�न भएको अ� कुनै ��याकलापह� (कृपया �तनीह�लाई �व�तृतीकरण गनु�होस्)
……………………….……………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………………..
४. तपाइ�को ���मा सङ्घीय, �देश र �ानीय सरकारको नी�तगत स�बोधनह� के क�तो रहेको छ? कृपया �दइएको ता�लकमा रहेका
उपयु� कोठामा �ठक �च� ( लगाउनुहोस्। 
धेरै रा�ो = मजबुत र अ�नवाय� नी�तगत �ावधान; रा�ो= काया��वयन माग�दश�नस�हतको उपयु� नी�तह�; औसत = काया��वयन
रणनी�तह� नभएको उपयु� नी�तह�; कमजोर = सतही�पमा उ�लेख भएका नी�तह�; धेरै कमजोर = नी�तह� नै नभएको 



नीतगत स�बोधन सरकारका तहह� धेर ैरा�ो रा�ो औसत कम
जोर धेर ैकमजोर

मातृभाषा �श�ा नी�त
[3] सङ्घीय

�देश 
�ानीय

मातृभाषा पा��म
नी�त 

सङ्घीय
�देश 
�ानीय

मातृभाषा
�श�कस�ब�ी नी�त �ानीय

मातृभाषामा
आधा�रत मू�याङ्कन
नी�त 

मातृभाषाका
�यासह�का ला�ग
�ो�साहन नी�त 

[3] यस अ�ययनमा हामीले मातृभाषाको अथ�लाई अझ बढ� समावेशी त�रकाले बु�दछ�। यसले फरक स�दा वा जातीय भाषा भएका �सका�को सबैभ�दा बढ� प�र�चत भाषा
समावेश गरेको ��छ। 



५. �व�ालय �श�ण मा�यमको भाषाभ�दा घरमा फरक भाषा बो�ने बालबा�लकाको उ� �सकाइ उपल�� हा�सल गदा� आउने बाधाह�लाई
�ेणीकरण गन� कृपया �दइएको ता�लकाको उपयु� कोठामा �ठक �च� (√) लगाउनुहोस्। 
SA= strongly agree (एकदमै सहमत) ; A= agree(सहमत); DNK= do not know (थाह छैन); D= disagree (असहमत)SD=
Strongly disagree (एकदमै असहमत)

बाधाह� SA A DNK D SD

�श�ण मा�यमका�पमा नेपाली 

�श�ण मा�यमका�पमा अङ्�ेजी

अनुपयु� �श�ण �व�ध 

पा��मका अप�र�चत �वषयव�तु 

नेपाली भाषाभ�दा अ�य भाषा बो�ने बालबा�लकाका ला�ग �वदेशी
�व�ालय वातावरण 

�व�ाथ�को मातृ भाषामा �श�क प�र�चत नभएको अव�ा 

बालबा�लकाको मातृषाषामा तयार ग�रएका �सकाइ �ोतसाम�ीको
अनुपल�ता 

नेपाली र अङ्�ेजीभ�दा अ�य भाषाको �योगमा �व�ालयमा ��तब� 

बालबा�लकाको मातृभाषामा �श�ाको काया��वयनमा अ�भभावको
संल�नता न�नु 

अ�य: ( केही भए कृपया खुलाउनुहोस्)
………………………………………………………………………………………………………………………………………
……….



६. सफल मातृभाषा �श�ा काय��मह�को काया��वयन गन� �दइएका त�वह� क��को मह�वपूण� छन्? कृपया एउटामा �ठक �च� (√)
लगाउनुहोस् र ��येक लहरमा केवल एउटा मा�। (VI= very important(धेरै मह�वपूण�); I= important(मह�वपूण�); A=
average(औसत); SI= slightly important(थोरै मह�वपूण�); NI= not important (मह�वपूण� नभएको)

�ाथिमकताह� VI I A SI NI

बालबा�लकाको मातृभाषा बो�न स�ने �ानीय सहजकता�/ �श�कको
�नयु�� 

बालबा�लकाको मातृभाषामा पा��मका �वषयव�तु �श�ण गन�
स�मताका ला�ग �ार��क बाल �श�ा र �वकास (ECED) र �ार��क
क�ाका �श�कका ला�ग ता�लम 

�ानीय �वषयव�तु र पूव��ाथ�मक �श�ा दे�ख क�ा ३ स�मको भाषाका
आधारमा �ानीय पा��मको �वकास 

मू�याङ्कन तथा परी�ण अ�यासमा बालबा�लकाह�लाई उनीह�को
मातृभाषा �योग गन� अनुम�त �दइएको 

मातृभाषामा आधा�रत ब�भा�षक �ार��क बाल�श�ाका ला�ग यथे�ट
�ोतसाधनको �व�नयोजन भएको 

अ�भभावकह�सँगको सहकाय�बाट घर-�व�ालयको स�ब�मा सुधार
ग�रएको 

�व�ह�को सहभा�गतामा बालबा�लकाको भाषासँग स�ब��त
आव�यकताह�को खोजी 

अ�य (कृपया उ�लेख गनु�होस्): ……………………………………………………………….



७. बालबा�लकाको मातृभाषामा �श�ा काया��वयनका ला�ग �दइएका ह�त�ेपह� क��को मह�वपूण� छन्? कृपया उपयु� कोठामा �ठक
�च� (√) लगाउनु होस्। 
(VI= very important(धेरै मह�वपूण�); I= important(मह�वपूण�); A= average(औसत); SI= slightly important(थोरै
मह�वपूण�); NI= not important (मह�वपूण� नभएको)

ह�त�ेपह� VI I A SI NI

�ानीय तहको नी�त 

�व�ालयको ��तब�ता 

�माणमा आधा�रत बहस 

अ�भभावकसँगको सहकाय� 

ब�भाषी �श�कको �वकास 

मातृभाषामा आधा�रत ब�भा�षक पा��मको �वकास 

�श�कको �श�ण अ�यासमा सुधार 

मू�याङ्कनका ��ह�को उ�र �दन बालबा�लकालाई घरको भाषा �योग
गन� अनुम�त �दइएको 

बालबा�लकाको सं�ाना�मक �वकासका ला�ग मातृभाषाका �योगका
स�ब�मा अनुस�ान र नव�वत�न 

�सकाइ �ोतको �व�ापन र भाषाको पुनज�वनका ला�ग कोषको
�व�नयोजन 

मातृभाषामा �श�ा अँगालेका �व�ालयह�लाई �ो�साहनको �व�ा 

अ�य (कृपया उ�लेख गनु�होस्):  ……………………………………………………………



८. �व�भ� �नकायह�ले नेपालमा मातृभाषा मा�यम भएको �श�ास�ब�ी के ग�ररहेका छन्?

िनकायह� नी�त
�नमा�ण

िव�ालय
�तरीय नीत
काया��वयन

�मता िवकास
परी�ण/
द�तावेजीक

रण
�ोत

प�रचालन वहस वा परैवी

अ�य
(कृपया
उ�ेख
गनु�होस्)

�श�ा, �व�ान तथा
��व�ध म��ालय
स�हतका के���य
�नकायह�

�देशह�

�ानीय तहरह�

�व�ालयह� 

दाता/साझेदार
�नकायह� 

नाग�रक समाज
सङ् घसं�ाह� 

अ�भभावक र
समुदायह� 

�ानीय �नकायह�
(एनजीओह� )

भाषा अ�भय�ताह�



९. नेपालका सरकार र अ�य सरोकारवालाले �ार��क क�ाह� (पूव��ाथ�मक �श�ा दे�ख क�ा ३ स�म) मा बालबा�लकाको प�हलो
भाषाका �योगका ला�ग आ�ना काय�लाई कसरी सु�ढ बनाउँछन्?

काय� �े�ह� सङ्घीय
सरकार

�देश �थानीय
तह िव�ालय अभभावक

ह�

साझेदार
िनकाय
ह�

मातृभाषा मा�यम (MTM)
�श�ाको नी�त �वकास 

मातृभाषा मा�यम (MTM)
�श�ाको काया��वयन 

पा��मको �ावधानह�को
अ�भवृ�� 

�श�क �वकास र �नयु��

�ानीय तहको �मता �वकास 

मातृभाषा मा�यम (MTM)
�श�ाको परी�ण 

घरमा मातृभाषाको �योग र सो
का ला�ग उ�सा�हत गनु� 

मातृभाषा मा�यम (MTM)
�श�ाका ��याकलापह�का
ल�ग �ो�साहन गनु� 

मातृभाषा मा�यम (MTM)
�श�ाका अनुभवह� र
ह�त�ेपह�मा पार��रक
साझेदारी �ापना गनु� 



�व�ुतीय र सामा�जक
मा�यमबाट मातृभाषा
मा�यम (MTM)
�श�ाको �वध�न गनु�  

अ�य (कृपया उ�लेख
गनु�होस्)

१०. तपाइ�को �ानीय तह�भ� क�ा ३ स�म �श�ण मा�यमका�पमा �योग ग�रएका वा �वषयका�पमा �श�ण ग�रएका भाषाको सू�च
तयार गनु�होस्। 
……………………………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………

११.  तपाइ�को �ानीय तह�भ� �व�ालयह�मा �ानीय पा��मको अंशका�पमा कुन कुन भाषा �योग �ँदै आएका छन्?
……………………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………

१२. �व�ालय अवलोकनका �ममा तपाइ�को �ानीय तह�भ�का आधारभूत �व�ालयह�मा मातृभाषामा आधा�रत ब�भा�षक �श�ाको
काय��वयन�ारा �व�ाथ� �सकाइका कुन कुन प�ह� �भा�वत भएका छन्?
◻ �सकाइमा �व�ाथ� उ��ेरणाको वृ�� भएको 
◻ �व�ाथ�को �वषयव�तुको बोधलाई टेवा पुर्याइएको 
◻ �ार��क क�ाह�मा �व�ाथ�को क�ा छाड्ने �वृ�� घट्दै गएको 
◻ �व�ाथ�को प�हचान र मू�यह�को �वद�धन भएको 
◻ अङ्�ेजी वा नेपाली भाषामा अ�ययन गन� �व�ाथ�को तुलनामा कमजोर र �हनतावोध महसुस गरेको 
◻ अ�य (कृपया उ�लेख गन�होस्): …………………………………………………………….

१३. �दइएका म�ये तपाइ�को �वचारमा नेपालमा मातृभाषा �श�ाको सफलतापूव�क काया��वयनका स�ब�मा कुन कुन �व�श�
��याकलापह� काया��वयन गनु�पन� ��छ? (कृपया सा�द�भ�क ब� �वक�पह�मा �ठक �च� (√) लगाउनुहोस्)
◻   मातृभाषा �श�ाको काया��वयन गन� �व�ालयह�लाई स�म बनाउँनका ला�ग �ानीय तहको नी�त �वकास गन� 
◻   नी�त �नमा�ण र सोको काया��वयनमा अ�भभावकह�लाई संल�न गराउने 
◻  छु�ै भाषा �वषयका �पमा मातृभाषाको �श�ण गन� �व�ालयलाई अनुम�त �दान गन�  
◻   �नजी र साव�ज�नक �वै �व�ालयह�लाई �ो�सा�हत गन� 
◻   �व�ालयमा अ�तभा��षक �श�ण �व�धलाई �ो�साहन गन� 
◻  अ�य (कृपया उ�लेख गनु�होस्):……………………………………………………… 

१४. य�द तपाइ�ले मातृभाषामा आधा�रत ब�भा�षक �श�ा (MTMLE) काया��वयनका ला�ग �श�ा तथा मानव �ोत �वकास के��बाट
अनुदान पाउनु भएको भए कुन कुन ��याकलापह�मा �व�ालयह�ले �य�तो अनुदान पाएका छन्।
……………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………

१५. मातृभाषा �श�ा र बह�भा�षक �श�ा काय��मका स�ब�मा तपाइ�का अ� कुनै �ट�पणी भएमा यहाँ ढु�कसँग उ�लेख गनु�होस्। 
……………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………

सहकाय�का लािग धेर ैधेर ैध�यवाद!



समय: ३०-४५ �मनेट 

सामा�य जानकारी: 
कृपया सङ् ���त�पमा आ�नो प�रचय �दनुहोस्। (तपाइ�को नाम,जातीय र भा�षक पृ�भू�म, शै��क पृ�भू�म र अनुभव आ�द)

अनुसूची २: अ�तवा�ता� ��ह� 
बालबा�लकाको ￭सकाइ उपल��धमा भाषा र भािषक नीतह�को �भाव 

श�कसँगको अ�तवा�ता� 

नाम: (ऐ��छक) �श�ण अनुभव मातृभाषाको
पृ�भूिम 

जानेको
भाषा 

श�ण गरकेा
िवषय (ह�) कैिफयत

क) �ार��भक बाल श�ा र आधारभूत श�ाको �ार��भक क�ाह� (िवशेषगरी क�ा ३ स�म)मा बालबा�लकाको पिहलो वा सबभै�दा बढी
प�रचत भाषाको �योग गनु�को औच�य ।
१.तपाइ�को �व�ालयमा कुन �श�ण मा�यम �योग ग�रएको छ? 
२.तपाइ�ले क�ामा कुन �श�ण मा�यम �योग गनु���छ?
३.तपाइ�को क�ामा �योग भएको �श�ण मा�यमको भाषालाई क�त ��तशत �व�ाथ�ले बु�दछन् र सहज महशूस गछ�न्?
४.बालबा�लकाको मातृभाषा/ह�को भाषा �वषयह�, ग�णत र सामा�जक अ�ययन (मेरो सेरोफेरो) �वषयह�को �श�णमा ग�रएको �योगले
उनीह�को �सकाइमा कुन �क�समले �भाव परेको ��छ?
५.क�ा कोठामा �ने स�चारमा बालबा�लकाको मातृ भाषाको �योगलाई अनुम�त �दनुभएको छ? �कन, �दनु नभएको भए प�न �कन?
६.तपाइ�ले क�ामा �श�ण मा�यम भाषाको  छनोट गरेको कारणबाट बालबा�लकाको �सकाइमा के क�ता सकारा�मक/ नकारा�म �भावह�
दे�खएका छन्? 
७.�व�ालयमा मातृभाषामा आधा�रत ब�भा�पक �श�ाको काया��वयन उपयु� �क�समले भएको छ? �कन वा भएको छैन भने प�न �कन? 
८.बालबा�लकाको मातृभाषा वा सबैभ�दा बढ� प�र�चत भाषा क�ा �श�णमा �योग भएमा �सकाइ उपल��मा हामीले के क�ता फरकह�
पाउन स�छ�? 

ख) ￭सकाइका बाधाह� 
९ .�व�ालयमा �श�कको �श�ण मा�यम भाषाले �व�ाथ�को �सकाइमा क�तो �भाव पाछ�?
१०.तपाइ�ले क�ा कोठामा बालबा�लकाको मातृभाषा/ह� वा उनीह� सबैभ�दा बढ� प�र�चत भाषाको �योग गदा� कुन कुन प�ह�ले बाधा
पुर्याएका छन्?
११ .तपाइकँो क�ाकोठामा �व�ाथ�ले अनुभूत गरेका भाषासँग स�ब��त चुनौतीह� के के �न्? 
१२.�व�ाथ�ले नबुझेको वा प�र�चत नभएको भाषाका मा�यमबाट ग�णत र सेरोफेरो ज�ता �वषयह� �श�ण गदा� के ��छ? 
१३ .�व�ाथ�को मातृभाषा वा सबैभ�दा प�र�चत भएको भाषाका मा�यमबाट ग�णत र सेरोफेरो ज�ता �वषयह� �श�ण गदा� के ��छ? 

ग )  ह�त�ेपका �े�ह� 
१४.तपाइ�ले क�ामा �व�ाथ�को �सकाइ आव�यकतालाई के कसरी सहयोग गनु� ��छ? 
१५. क�ाकोठामा �ने अ�तर��याका ला�ग बालबा�लकालाई उनीह�को मातृभाषा वा रा�भाषा �योग गन� अनुम�त �दनु��छ? 
१६ .तपाइ�ले क�ा �श�णका�ममा बालबा�लकाको मातृभाषा वा समुदायको भाषाको �योग गनु���छ?
१७ .तपाइ�ले बालबा�लकाको मातृभाषा/ ह� जा�ु भएको छ?



१८ .�व�ालयमा ब�भा�षक �श�ाको काया��वयन गन� स�ब�मा तपाइ�ले कुनै ता�लम वा पेसागत �वकासका अवसरह� �ा�त गनु� भएको
छ?
१९ .तपाइ�ले �व�ालयमा ब�भा�षक �श�ा काया��वयनका ला�ग सरकारी र गै�सरकारी सङ् घसं�ाह�मा सहयोग �ा�त भएको छ? य�द
पाउनु भएको छ भने के क�ता सहयोग पाउनु भएको छ? 

घ ) भावी रणनीतह� 
२० .तपाइ�लाई आधारभूत तहका �व�ालयह� �वशेषगरी क�ा ३ स�म �श�ण �सकाइका ला�ग कुन कुन भाषा/ ह�को ग�रनुपछ�  ज�तो
ला�छ?
२१.धेरै �व�ालयह� नेपाली मा�यमबाट अङ्�ेजी मा�यममा �पा�त�रत भइरहेका छन्। यस��त तपाइ� के महसुस गनु���छ? 
२२.तपाइ�लाई �व�ालयमा �श�णको भाषा �यहीको प�र���तसँग �म�नुपछ�  ज�तो ला�छ?
२३.बालबा�लकाको मातृभाषा वा उनीह� सबैभ�दा बढ� प�र�चत भाषाको �श�ामा �भावकारी काया��वयनका ला�ग तयारी गन� सरकारलाई
के कुराको आव�यकता पछ�? 
२४.एक �श�कको है�सयतले तपाइ�को क�ामा ब�भा�षक �श�ाको काया��वयन गन� के क�ता रणनी�तह�को काया��वयन गनु���छ? 
२५.य�द तपाइ�सँग �ार��क क�ाह�मा मातृभाषा र ब�भा�षक �श�ासँग स�ब��त यसभ�दा अ�य कुनै �ट�पणी तथा मु�ाह� छन् भने
कृपया भ�ुहोस्। 



अनुसूची ३: अवलोकन माग�दश�न 
बालबा�लकाको ￭सकाइ उपल��धमा भाषा र भािषक नीतह�को �भाव 

(क�ा अवलोकन फारम)

क)  सामा�य सूचनाह�: 
क१)  �व�ालयको पृ�भू�म: 
नाम: 
�ानीय तह: 
�क�सम (आधारभूत / मा�य�मक): 
�श�णको मा�यम: 
 क२) क�ाको पृ�भू�मस�ब�ी त�याङ् क: 
�व�ालय: 
�म�त:
क�ामा भएका कुल �व�ाथ� सङ्�या: 
�श�ण ग�रएको �वषय: 
ख)  अवलोकन पूव�को छलफल 

ख१)क�ाका �व�ाथ�को भा�षक र जातीय �ववरण: (यो क�ा �श�कलाई सोधेर भ�रनेछ
)
 ख१.१) �व�ाथ�को जातीय �ववरण:
oज�मका आधारमा ब�सङ्�यक �व�ाथ� कुन जातीय समूहह�मा पछ�न्?: 
▪.........................
oज�मका आधारमा अ�पसङ्�यक �व�ाथ� कुन जातीय समूहह�मा पछ�न्?: 
▪.........................
o�व�भ� समूहह�मापन� �व�ाथ�को ��तशत: (अनुमा�नत)
▪बा�न/ �े�ी: 
▪मधेसी: 
▪जनजा�त समुदायह� (ज�तै नेवार, गु�ङ, तामाङ, आ�द): 
▪अ�य:    
oतपाइ�को क�ामा �दइएको म�ये कुन चा�ह कथन सबैभ�दा बढ� सही हो? 
▪�व�ाथ�  सबैभ�दा मजबुत भाषा[1] जातीय/ रैथाने भाषा �न्। 
▪�व�ाथ�  सबैभ�दा मजबुत भाषा नेपाली हो। 
▪�व�ाथ� सबैभ�दा मजबुत भाषा जातीय भाषा र नेपाली भाषाभ�दा अ�य भाषा हो। (उदाहरणका ला�ग कुनै अव�ामा �ह�द� भाषा)। 

ख२) �श�कको भा�षक �ववरण:
             जातीय पृ�भू�म: 
             �श�ण ग�रएको �वषय: 
जानेका भाषा: भा�षक �वीणताको �व�नधा��रत अनुभू�त (�श�कलाई क�ा अ�ग वा प�छ सो�नुहोस्)

[4] �व�ाथ�ले क�ामा सबै भ�दा बढ� मा�ामा �योग गन� भनी �श�कलाई लागेको भाषा। 



ख३) क�ाकोठामा भाषा �योगको अव�ा:
ख३.१) यो क�ा �श�ण गदा� तपाइ�ले सबैभ�दा बढ� मा�ामा कुन भाषाको �योग गनु� भयो?
□ �व�ाथ�को मातृभाषा     □ नेपाली      □ अङ्�ेजी□ अ�य (कृपया उ�लेख गनु�होस्):... 
ख३.२) क�ामा �व�ाथ�ले सबैभ�दा बढ�मा�ामा �योग गरेको भाषा कुन हो? 
□ �व�ाथ�को मातृभाषा       □ नेपाली         □ अङ्�ेजी    □ अ�य (कृपया उ�लेख गनु�होस्):...
ख३.३)क�हले काही तपाइ�ले �योग गन� भाषा प�रवत�न गनु���छ?           □गछु�               □  ग�द�न 
य�द गनु���छ भने क�हले र �कन गनु���छ भनी उदाहरण �दन स�नु ��छ? 
           क�हले: ...............................................................................................................................
           �कन: .................................................................................................................................
           .................................................................................................................................
ख३.४) तपाइ�लाई �व�ाथ�ले कुनै एक �न��त भाषामा रा�ोसँग �स�छन् भ�े ला�छ? य�द �य�तो हो भने कुन भाषामा र �कन? 
            ..............................................................................................................................
अ�तर� �वचारह� (य�द भएमा)

ग ) अवलोकन  
ग १) क�ामा �योग भएका साम�ीह�: 
             पा�पु�तकको भाषा: 
             पा�पु�तकको �कृ�त: 
अ) नेपालीबाट अङ्�ेजीमा अनुवाद ग�रएको  
आ) अङ्�ेजीमा मौ�लक�पमै ले�खएको 
इ) अ�य भाषामा ले�खएको 

पा�पु�तक �काशन गन� �नकायह�: □ सरकारी �नकाय□ नेपालका �नजी क�नीह�    
                                                           □ �श�क�ारा �न�म�त         □�वदेशी �काशन क�नी 

अ�य स�दभ� साम�ी (कृपया उ�लेख गनु�होस्): ...........................................................
स�दभ� साम�ीको मा�यम:...........................................
क�ामा �दश�न ग�रएका साम�ीको भाषा: □ नेपाली (.......)             □ अङ्�ेजी (..............)                  □ मातृभाषा (.......)     
  

    

भाषा धारा �वाह औसत सीिमत नजानेको

अङ्�ेजी 

नेपाली  

मातृभाषा (य�द भएमा)

जानेका अ�त�र� भाषा (य�द
भएमा)



ग२) क�ाअवलोकन (क�ाकोठाका ��याकलापह�)

पाठ संरचनाह�मा �योग ग�रएका भाषा  

१. क�ाको सु�वात

िव�ाथ�लाई अभवादन गदा� �योग ग�रएका भाषा 

अङ्�ेजी

नेपाली 

�व�ाथ�का मातृभाषा 

अङ्�ेजी र नेपाली �बै  

अ�य

अभवादन फका�उँदा िव�ाथ�ले �योग गरकेा भाषा 

अङ्�ेजी

नेपाली 

�व�ाथ�का मातृभाषा 

अङ्�ेजी र नेपाली �बै  

अ�य

श�क �ति�याको भाषा 



२. क�ा अवधमा 

प�ह�/ि�याकलापह�  

श�क के���त िव�ाथ� के���त

वोड�मा ले�खएको भाषा/ ह� ............. सामा�य ��ह� सो�न �व�ाथ��ारा �योग
ग�रएका भाषा .............

�वषयव�तुको �ा�या गन� �योग
भएका भाषा/ ह� ............. जोडी समूहमा अ�तर��या गन� �व�ाथ��ारा

�योग भएका भाषा/ ह� .............

�नद�शनह� �दन �श�क�ारा �योग
ग�रएका भाषा ............. �वषयव�तुस�ब�ी ��ह� सो�नका ला�ग

�व�ाथ��ारा �योग ग�रएका भाषा/ह� .............

�ा�या गन�का ला�ग �श�क�ारा
�योग भएका भाषा/ह� .............

�वषयव�तु बाहेकका अ�य कुराह�का
स�ब�मा कुरा गदा� �व�ाथ��ारा �योग
ग�रएका भाषा/ ह� 

.............

�� गदा� �श�कले �योग गरेको भाषा ............. जोडी/ समूहकाय�मा �व�ाथ�ले �योग गरेका
भाषा .............

क�ामा समूह वा जोडी काय� गराउँदा
�श�कले �योग गरेका भाषा ............. �श�कको अनुम�त खो�दा �व�ाथ��ारा

�योग ग�रएका भाषा .............

क�ा �श�णमा �योग भएका
साम�ीको भाषा ............. बँुदा �टपोटका ला�ग �व�ाथ�ले �योग गरेका

भाषा/ह� .............

�व�ाथ�ले नबुझेको वेलामा
�श�क�ारा �योग ग�रएका भाषा/
ह� 

.............

आउन स�ने अ�य वुदाह� (उ�लेख गनु�होस्)
.....................................
......................................... .............

��ीकरणका ला�ग �योग भएका
भाषा/ह� 

आउन स�ने अ�य बँुदाह� (उ�लेख
गनु�होस्)

.............

Other emerging notes.
(Specify).....................................
......................................... .............



३. क�ाको अ��यमा

प�ह�/ि�याकलापह�  

श�क के���त िव�ाथ� के���त

सङ् �ेपीकरणका ला�ग �योग भएका
भाषा/ ह� ............. गृह तथा क�ा काय�को ��ीकरणका ला�ग

अनुरोध गन� �योग ग�रएका �व�ाथ�को भाषा .............

क�ा वा गृहकाय�को �ा�या गन�
�योग ग�रएका भाषा ............. अ�य (य�द भएमा): .............

�श�कले क�ा वा गृहकाय� �द�दा
�योग �ने भाषा/ ह� .............

अ�य िट�पणीह� (माथ समावेश नभएका कुन ैरमाइला कुराह� भए छोटकरीमा उ�ेख गनु�होस्)

......................................................................................................................................................................................... 

घ)क�ा अवलोकनमा अवलोकन कता�को धारणा 
घ१) �श�कले क�ामा �व�भ� भाषा �योग गन� �व�ाथ�लाई �ो�सा�हत गरेका छन्?य�द छन् भने कसरी?
..................................................................................................................................................................................................................
घ२). क�ामा �व�ाथ�ले सबैभ�दा सहजैसँग �योग गरेको भाषा कुन हो? 
..................................................................................................................................................................................................................
घ३) �श�कले क�ाकोठामा सबैभ�दा बढ� कुन भाषाको �योग गरेको दे�ख�छ? 
............................................................................................................................................
घ४) �व�ाथ�ले के के उ�े�यह� पूरा गन� कुन कुन भाषाको �योग गछ�न्? 

भाषा उ�े�य

नेपाली

अङ्�ेजी 

�व�ाथ�का �ानीय/ मातृभाषाह� 

अ�य (कृपया उ�लेख गनु�होस्)



घ५) �व�ाथ�को बुझाइको �तर ( �श�क�ारा क�ाकोठामा ग�रने मू�याङ्कनका आधारमा)
सबै �व�ाथ�ले रा�ोसँग �वषयव�तु बुझेको दे�ख��यो 
थोरै �व�ाथ�ले मा� �वषयव�तु बुझे 
अ�त कम �व�ाथ�ले मा� �वषयव�तु बुझे 

थप बँुदाह� (यिद भएमा)
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